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Size' Height? Chest®

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92 - 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in - 100 - 108cm
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
2XL 73-76in 186 - 194cm 4549in  115- 124cm
3XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm

1 Size [Taille vestimentaire/GroRe /Taglia /Talla /Maat /Storlek /Starrelse /Sterrelse/
Koko /Size IMéyeBog /Rozmiar IMéret /Velikost /Veefkost /Velikost /na /Suurus /
|zmérs/Dydis /Dimensiune /Paamep /Poawmip /Velicina /Pasmep /Velicina /Beden /
Mentuepi/Size

2 Height (cm) Taille (cm) /KrpergroRie [cm] /Altezza (cm)/Altura (cm) ILengte (cm)/
Léangd (cm) Hajde (cm) Hoyde (cm)/Pituus (cm) /Altura (cm)/'Ywog (cm)/Wzrost (cm) /
Magasség (cm)/V§3ka (cm)/Vy3ka (cm)ViSina (cm)/ (n"o) naw IPikkus (cm)/

Garums (cm)/Ugis (cm)/Inaltime (cm) /Pocr (cM) Bucota (cw)Visina (cm)/
Bucounna (cm.) /Visina (cm) /Boy (cm) /Buikriri (cM)/Height (cm)

3 Chest (cm) /Paitrine (cm) /Brustumfang [cm] /Circonferenza toracica (cm)/Pecho (cm)/
Borstomtrek (cm) /Brostvidd (cm) /Brystmal (cm) /Brystmal (cm) /Rinnanymparys (cm)/
Peito (cm) /zt6og (cm)/Obwad klatki piersiowej (cm)/Mellbdség (cm) /Hrudnik (cm)/
Obvod hrudnika (cm) /Prsi (cm) /(n"o) arn qan /Rinnaimbermadt (cm) /

Krasu apkartmérs (cm) /Kritinés apimtis (cm) /Torace (cm)/OGbem rpyam (cu)/
LLinpua (cm) /Prsa (cm)/MpwaeH ko (cm.) /Obim grudi (cm)/Gogis (cm) /Keyge (cM)
Chest (cm)

GB® @ E®

These products meet the requirements of the following Protective Clothing standards:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5);

EN ISO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (tested to EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 g(Class 1); A\ except EN 863 puncture resistance

EN 14126:2003 (Types 5-B, 6-B); A\ except IS 16604

They should be used to help protect the wearer against solid airborne particulates and certain limited liquid
splashes only.

WARNINGS AND LIMITATIONS
/\ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A\WARNING
® Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

® Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer.

o Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or
failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may adversely
affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

 For suitability and proper use follow local regulations and refer to all information supplied. For
me ig;ormation contact a safety professional or 3M on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 500

reland).

@ Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with
applicable Health and Safety standards/quidance.

® Never alter, modify or repair this device.

@ Check product is undamaged before use.

o Discard and replace the garment if it becomes damaged, heavily contaminated or in accordance
with local work practice or regulations.

® These products do not contain components made from natural rubber latex.

/\ Do not use around heat, flames, or sparks.

o Do not use in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the safety engineer.

o The garment may not be suitable for protection against chemicals not listed in the Technical
Specification.

o Does not protect against radiation.

o This product does not eliminate the risk of contracting any disease or infection.

o Before initial use, always check that the product is within the stated shelf ife (use by date).

Garment should be fully fastened and cover underclothes.

For full protection: tape along length of storm flap; tape cuffs, ankles and hood to suitable, additional
personal protective equipment.*

Re?ular rest periods and use of absorbent undergarments may reduce any heat stress caused by
prolonged wearing.

For the anti-static properties to be effective the garment must be used with anti-static accessories and
work practices. The user should be properly earthed, via skin contact or other means of earthing,so that
the resistance is less than 10°Q . The anti-static performance can be affected by wear and tear, and
possible contamination. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all
non—complyin% materials during normal use (including bending and movements). Electrostatic dissipative
protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres
or while handling flammable or explosive substances

MARKING AND SIZING

See Figure 1.

A- Limited protective performance against liquid chemicals _I(Type 6);
Protective performance against solid airborne particulates (Type 5);

B - Electrostatic properties - Surface resistivity (both sides);

Protective performance against radioactive particulate contamination (Class 1);
Protective performance against infective agents;

C-Size H - No chlorination

D - Height |- Do notiron

E - Chest J- Do not dry clean
F - Single use K- Do not tumble dry

G- Do not wash L - Flammable
STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.
J  Endof Sheff Life ] Date of Manufacture
| Temperature Range sl Name and address of Manufacturer
& Maximum Relative Humidity (%) Packaging not sitable for food contact.

[Tl|:]| Contaminated products should be removed with care and disposed of as hazardous waste in
accordance with applicable regulations.
When transporting this product use original packaging.

TECHNICAL SPECIFICATION

Tests are performed under laboratory conditions that may not reflect the reality of use and do not account
for factors such as excessive heat and mechanical wear.” Whole suit tests conducted on coveralls worn
with gloves, boots and full face mask with taping at wrists, ankles, hood/mask interface, down length and
across bottom of storm-flap.* Collared coveralls tested with 3M 446 hood.

* Contact 3M for additional information.

PERFORMANCE DATA

Figure 2. STANDARD Minimum Result

TEST (Class) *

Total inward leakage (whole suit test) EN IS0 13982:2004 Limn g2s50 $30%.
Lsgio <15%

Reduced spray test (whole suit) ENISO 17491-4:2008 Pass

Abrasion resistance (visual assessment) EN 530:1994 1

Flex cracking (visual assessment) 1S0 7854:1995 3

Tear resistance EN SO 9073-4:1997 1

Tensile strength EN ISO 13934-1:1999 1

Puncture resistance EN 863:1995 1
Resistance to blocking EN 25978:1990 No blocking
Resistance to ignition EN 13274-4:2001 Pass

Seam Strength EN1SO 13935-2:1999 2
Repellency to fiquids - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 3

Liquid penetration resistance - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3
Repellency to liquids - 10% NaOH EN SO 6530:2005 3

Liquid penetration resistance - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

TEST STANDARD CLASS as per EN 14126

180 16603:2004 3
180 16604:2004 Fail

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Synthetic blood penetration resistance
Blood-borne pathogen penetration resistance

Contaminated solid particle penetration resistance
Contaminated liquid aerosol penetration resistance

Wet bacteria penetration resistance

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal
Protective Equipment Directive) and are thus CE marked.

Certification under Article 10, EC Tgpe—Examination, has been issued for these products by BTTG Testing
& Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body
number 0338).

Certification under Article 11, EC quality control, has been issued by SGS United Kingdom Ltd. (Notified
Body number 0120).

®ECH

Ces produits répondent aux exigences des normes sur les vétements de protection suivantes:
EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6);

EN SO 13982-1: 1994 + A1 : 2010 (Type 5);

EN ISO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testé selon EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 gr()\asse Q; A\ sauf EN 863 résistance & la perforation

EN 14126:2003 (Types 5-B, 6-B); A\ sauf IS0 16604

Ces produits doivent étre ufilisés uniquement pour protéger lutilisateur des particules solides en
suspension et d'un nombre limité d'éclaboussures de produits chimiques.

AVERTISSEMENTS ET LIMITES
A\ Une attention particuliére doit atre portée aux énoncés d'avertissements lorsquils sont indiqués.

N\ AVERTISSEMENT

® Toujours s'assurer que le produit:

- Convient a I'application pour laquelle il est utiisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est changé dés que nécessaire.

© Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont
essentiels afin que le produit puisse protéger correctement ['utilisateur.

o Le non-respect des instructions concernant I'utilisation de ce produit et/ou le non-port de la
Frqtgctlon durant toute la durée d'exposition peut nuire gravement & la santé de

utilisateur, peut entrainer des maladies graves ou une invalidité permanente.

 Pour une utiisation adéquate et acceptable, se réferer aux recommandations locales en vigueur et
aux informations fournies. Pour plus d'information, contacter un professionnel de la sécurite ou
votre représentant 3M.

o Lutiisateur devra avoir regu une formation préalable a la bonne utilisation du produit en accord
avec les exigences essentielles de santé et de sécurité en vigueur.

® Ne jamais modifier, transformer ou réparer ce produit

o Vérifier que le produit n'est pas endommagé avant utilisation.

o Retirer et remplacer le vétement s'il est endommage, s'il est lourdement contaminé ou
conformément aux pratiques et réglementations en vigueur.

® Ce produit ne contient pas de composant a base de caoutchouc naturel (latex).

N\ Ne pas utiliser prés d'une source de chaleur, de flammes ou d'étincelles.

o Ne pas utiliser dans des atmosphéres enrichies en oxygéne sans lautorisation préalable de
Iingénieur en sécurité.

o Ce vétement peut ne pas protéger contre les produits chimiques non mentionnés dans les
Spécifications techniques.

Made in China for 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain
Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK.

Cnenaro B Kutae ans 3M Benukobputanus PLC, Keith-poag,
Bpaktenn, bepkwwp, RG12 8HT, Benukobputanus

o Ne protége pas des radiations

o Ce produit réduit le risque de contracter une maladie ou une infection.

o Avant dutiliser le produit pour la premiére fois, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée

(date limite d'utilisation).

Le vétement doit étre parfaitement fermé et recouvrir complétement les vétements portés en dessous.
Pour une protection compléte : coller des rubans adhésifs sur toute la longueur du rabat de protection, au
niveau des poignets, des chevilles et de la cagoule, et sur un éventuel équipement de protection
individuelle porté simultanément.
Des pauses régulieres et ['utilisation de sous-vétements absorbants peut réduire le stress thermique dd &
un port prolongé.
Pour que les propriétés antistatiques soient efficaces, le vétement doit étre utilisé avec des accessoires
antistatiques et des pratiques de travail empéchant la production d'électricité statique doivent étre mises
en ceuvre. L'utiisateur doit étre correctement relié & la masse, par contact de la peau ou par un autre
moyen de mise a la masse, de sorte que la résistance soit inférieure a 10° Q. L'usure ainsi qu'une
éventuelle contamination peuvent altérer les performances antistatiques. Les vétements de protection a
dissipation électrostatique doivent recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes lors d'une
utilisation normale (y compris les parties situées au niveau des articulations et effectuant des
mouvements). Les vétements de protection antistatiques ne doivent pas étre ouverts ou retirés en
présence de produits inflammables ou explosifs dans Iair ou pendant la manipulation de substances
inflammables ou explosives.

MARQUAGE ET TAILLE

Voir Tableau 1.

A-- Performance de protection limitée contre les produits chimiques liquides (Type 6) ;
Performance de protection contre les particules solides transportées dans l'air (T ype 5)
B - Propriétés électrostatiques - Résistivité de surface (des deux cotés) ;

Performance de protection contre la contamination de particules radioactives (classe 1);
Performance de protection contre les agents infectieux;

C-Taille H - Ne pas chlorer

D - Hauteur | - Ne pas repasser

E - Tour de poitrine J - Ne pas nettoyer a sec

F - Usage unique K- Ne pas sécher en tambour

G - Ne pas laver L - Inflammable

STOCKAGE ET TRANSPORT

Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter a l'emballage.
J Finde ladurée de vie Date de fabrication
ﬂ Intervalle de températures sl Nom et adresse du fabricant
. Humidité relative maximale (%) Emballage pas adapté pour un contact alimentaire
@I Les produits contaminés doivent étre refirés avec soin et éliminés comme un déchet dangereux
selon la réglementation en vigueur.
Transporter ce produit dans son emballage d'origine.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Les essais sont réalisés en conditions laboratoire ce qui peut ne pas refléter 'utilisation réelle et ne tient
pas compte de facteurs comme une chaleur excessive et le porter*, Les tests sur vétement complet sont
effectués sur des combinaisons portées avec des gants, des bottes, un masque complet, les poignets, les
chevilles, I'interface cagoule/masque, le rabat sur toute sa longueur et sa largeur, adhésivés. La version
sans capuche est testée avec la capuche 3M 446

* Contacter 3M pour tout complément d'informations.

PERFORMANCES

Schéma 2. NORME Résultat Minimum
ESSAI (Classe) *

Fuite totale vers lintérieur (essai sur lensembledela  EN1SO 13982:2004 Ljmgae0 < 30%.
combinaison) Lsgno < 15%

Essai de brouillard limité (sur la totalité de la combinaison) ~ EN1SO 17491-4:2008 Passe
Résistance a I'abrasion (inspection visuelle) EN 530:1994 1
Fissuration par flexion (inspection visuelle) 1SO 7854:1995 3
Résistance a la déchirure trapézoidale EN IS0 9073-4:1997 1
Résistance & la traction EN ISO 13934-1:1999 1

1

Résistance & la perforation EN 863:1995

Résistance au blocage EN 25978:1990 Pas de blocage
Résistance a linflammabilité EN 13274-4:2001 Passe
Résistance des coutures EN1S0 13935-2:1999 2

EN S0 6530:2005 3
EN IS0 6530:2005 3
EN180 6530:2005 3
EN180 6530:2005 3

Indice de répulsion - H2S04 30%

Résistance a la pénétration de liquide - 30% H2SO4
Indice de répulsion - NaOH 10%

Résistance a la pénétration de liquide - 10% NaOH
ESSAI NORME CLASSE selon la
norme EN 14126

Résistance a la pénétration de sang synthétique 1SO 16603:2004 3
Résistance & la pénéirafion de pathogénes transmissibles parle sang  1SO 16604:2004 Echec

Résistance a la pénétration de particules solides contaminées  1SO 22612:2005 3
Résistance  la pénétration d'aérosols liquides contaminés  1ISO/DIS 22611:2003 3

Résistance & la pénétration de bactérie humide. ENISO22610:2006 6

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686/CEE (Equipement de Protection
Individuelle) et sont donc marqués CE.

La certification selon l'article 10, certificat d'examen CE de type, a été délivrée pour ces produits par BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, R-U
(Organisme notifié numéro 0338).

La certification en vertu de I'Article 11, contréle qualité EC, a été délivrée par SGS United Kingdom Ltd.
(Organisme notifié numéro 0120).

@ E>EH

Diese Produkte entsprechen den Anforderungen folgender Normen filr Schutzbekleidung:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6);

EN IS0 12982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5);

EN IS0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (gepriift geméaR EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 ngIasse 1&; £ auler EN 863 DurchstoRfestigkeit

EN 14126:2003 (Typ 5-8, 6-B); A\ auBer 1SO 16604

Sie sollten nur verwendet werden, um den Tréger vor festen, durch die Luft ibertragene Partikel und
begrenzt vor gewissen Flissigkeitsspritzem zu schitzen.

WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

/\Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

Warnung
o Vlergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- geeignet ist fiir die Anwendung;
-richtig passt;
- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;
- ersetzt wird, wenn notwendig.

o Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende
Wartung sind wesentliche Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausriistung.

o Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgemaRe
Verwendung dieses Produktes konnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen oder
ﬁravierenden Gesundheitsschéden fiihren, die eventuelle Gewahrleistungs- oder

aftungsanspriiche nichtig machen. Die Schutzausriistung muB wéhrend der gesamten
Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen werden.

o Bei Fragen beziglich des korrekten Einsatzes befolgen Sie die nationalen Bestimmungen oder
wenden Sie sich an Ihre Sicherheitsfachkraft oder an die Abteilung Arbeits- und Personenschutz
Ihrer lokalen 3M Niederlassung.

® \or Gebrauch muss der Anwender im richtigen Umgang mit dem Produkt nach den nationalen
Regelungen geschult werden.

o Keine Verénderungen oder Reparaturen am Produkt vornehmen.

o Bitte dberpriifen Sie vor dem Einsatz, dass das Produkt unbeschédigt ist.

o Ersetzen und entsorgen Sie den Schutzanzug wenn er beschadigt oder stark verschmutzt ist.
Beriicksichtigen Sie dabei die nationalen rechtlichen Vorschriften und Arbeitsplatzanweisungen.

 Das vorliegende Produkt enthélt keine Komponenten aus Latex.
AbProdﬁkte nicht in Umgebungen einsetzen, in denen Gefahren durch Hitze, Flammen oder Funken
estehen.

o In sauerstoffangereicherten Atmospharen nicht ohne vorherige Genehmigung des
Sicherheitsingenieurs verwenden.

o Die Schutzanziige sollten nur gegentiber den in der technischen Beschreibung gelisteten
Chemikalien verwendet werden.

o Schiitzt nicht vor radioaktiver Strahlung.

o Dieses Produkt kann nicht das Risiko ausschlieBen sich eine Erkrankung oder Infektion zu zu
Ziehen.

o Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuléssigen Lagerdauer ist (use by date).

Die SchutzKleidung muss vollstandig geschlossen sein und die Unterkleidung bedecken.

Fiir vollstandigen Schutz; Entlang der Kapuze abkleben. Ubergange zu zusétzlicher, geeigneter

personlicher Schutzausriistung an Armen und Beinen sowie der Haube abkleben.*

R%gellméﬁige Pausen und das Tragen von Funktionsunterwésche kann Hitzestress beim Tragen

reduzieren.

Danmit die antistatische Eigenschaft der Schutzkleidung wirksam ist, muss sie mit antistatischem Zubehdr

und unter Beriicksichtigung antistatischen Arbeitspraktiken verwendet werden. Der Trager muss

ordnungsgemal geerdet sein, tiber Hautkontakt oder andere Erdungsmoglichkeiten, so dass der

Widerstand weniger als 10°Q) betrégt. Die antistatische Leistung kann durch Verschleif und mogliche

Verschmutzung beeintrachtigt werden. Elektrostatisch ableitende SchutzKleidung muss dauerhatt alle nicht

vorschriftsmaRigen Materialien wahrend der normalen Verwendung bedecken (auch bei Bewegungen).

Um die elektrostatischen EiFenschaften des Schutzanzuges nicht zu reduzieren, darf der Schutzanzug

niemals gedffnet bzw. abgel egt werden, solange sich der Anwender im potenziell entziindlicher oder

explosionsgefahrlicher Umgebung befindet.

KENNZEICHUNG UND GROSSE

Siehe Abbildung 1.

A- Begrenzte Schutzleistung vor ﬂiissi%(en Chemikalien (Typ 6);

Schutz vor luftgetragenden festen Partikeln (Typ 5);

B - Elektrostatische Eigenschaften - Oberflachenwiderstandsfahigkeit (beide Seiten);
Schutz vor radioaktiver Kontamination durch feste Partike! (Klasse 1);

Schutz vor Infektionserregem;

C- Groke H - Nicht bleichen
D - Hohe | - Nicht bigeln
E - Brust J - Nicht chemisch reinigen

F - Einweganwendung K - Nicht trocknen
G - Nicht waschen L - Entflammbar
LAGERUNG UND TRANSPORT
Entsprechend der Herstellerangabe lagem, siehe Verpackung.

o Lagerfahig bis (] Herstellungsdatum

| Temperaturbereich ﬂ Name und Adresse des Herstellers

. Maximale relative Luftfeuchtigkeit (&) Verpack{mg nicht fiir den Kontakt mit Lebensmitteln
geeignet.
m Kontaminierte Schutzkleidung muss mit sorgfalt ausgezogen und entsprechend nationaler
Gesetzgebung entsorgt werden.

Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung.

TECHNISCHE DATEN

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen durchgefiihrt. Diese entsprechen nicht unbedingt den
realen Bedingungen bei der Nutzung bzw. der Einwirkungen extremer thermischer- und mechanischen
Belastungen. Der Prﬂfun?en am gesamten Anzug wurden mit getragenen Handschuhen, Stiefeln,
Vollsichtmaske und abgeklebten Bundchen, Beinabschliissen, Kapuze sowie Reissverschlusspatte
durchgefiihrt. Kittel wurden mit Haube3M 446

* Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte 3M.

LEISTUNGSMERKMALE
Abbildung 2. NORM Mindest Ergebnis
PRUFVERFAHREN (Klasse)*

Ljmn, 2100 <30%.
Lsyg/m <15%

bestanden

Gesamte innengerichtete Leckage (Anzugtest) EN ISO 13982:2004

ENISO 17491-4:2008
EN 530:1994

Leichter Spraytest (Anzugpriifung)
Abriebbesténdigkeit (Sichtbeurteilung)

Biegerissfestigkeit (Sichtbeurteilung) 180 7854:1995 3
Reilfestigkeit (trap.) EN S0 9073-4:1997 1
Reilfestigkeit EN S0 13934-1:1999 1
Durchstichfestigkeit EN 863:1995 1
Blockfestigkeit EN 25978:1990 Kein Blocken
Flammhemmende Eigenschaften EN 13274-4:2001 bestanden
Nahtfestigkeit EN ISO 13935-2:1999 2
Flissigkeitsabweisung - Schwefelsdure 30% EN ISO 6530:2005 3
Flissigkeit Penetrationswiderstand - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3
Flissigkeitsabweisung - Natronlauge 10% EN 1S 6530:2005 3
Fliissigkeit Penetrationswiderstand - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3
PRUFVERFAHREN NORM KLASSE nach EN
14126
Eindringwiderstand gegen kiinstliches Blut 1SO 16603:2004 3
Eindringwiderstand gegeniber blutibertragenden pathogenen Stoffen  1SO 16604:2004 nicht bestanden

Eindringwiderstand gegendiber kontaminierten Feststoffen 180 22612:2005 3
Eindringwiderstand gegendiber kontaminierten Fliissigkeiten  ISO/DIS 22611:2003 3

Widerstand gegen bakterielle Durchdringung im feuchten Zustand ~ EN IS0 22610:2006 6

ZULASSUNGEN

Die vorliegenden Produkte erfillen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG (PSA-Richtlinie) und
sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet.

Das Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterprﬂfbescheini?ung, wurde fir diese Produkte ausgestellt
durch das BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17
1EH, UK (akkreditiertes Prifhaus 0338).

Die Zertifizierunﬁ erfolgte nach Artikel 11, EG-Qualitétskontrolle, und wurde ausgestellt vom SGS United
Kingdom Ltd. (akkreditiertes Prifhaus 0120).

@eH

Questi prodotti soddisfano i requisiti dei seguenti Standard per gli Indumenti Protettivi:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5);

EN1SO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (conforme a EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 %Qlasse 1&; /N eccetto resistenza al punzonamento in conformita a EN 863

EN 14126:2003 (Tipi 5-B, 6-B); A\ eccetto 1SO 1660

Da utilizzarsi esclusivamente per la protezione contro particolato solido aerodisperso e quantita limitate di
spruzzi di certi liquidi.

AVVERTENZE E LIMITAZIONI

/\ Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

\ATTENZIONE

® Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto all'applicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

© Un'adeguata selezione, addestramento, utilizzo ed una appropriata manutenzione, sono
essenziali per ottenere una protezione efficace dell'utilizzatore.

o La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questo prodotto per la
protezione personale e/o il mancato utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di
esposizione, puo determinare conseguenze negative per la salute dell'utilizzatore e
provocare malattie gravi o invalidita permanente.

® Per [adeguatezza e ['uso corretto sequire le normative locali e riferirsi a tutte le informazioni
fornite. Per maggiori informazioni contattare una persona esperta in materia di sicurezza sul lavoro
0 un rappresentante 3M.

® Prima dell'uso 'utilizzatore deve essere formato all'utilizzo corretto del prodotto, in accordo con le
norme ¢ le linee guida sulla salute e sicurezza in vigore.

@ Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo.

® Prima dell'uilizzo controllare lintegrita del prodotto.

o Smaltire e sostituire [indumento se danneggiato, fortemente contaminato o in accordo con le
prassi lavorative locali.

@ In questi prodotti non sono presenti componenti prodotti in lattice naturale.

/N Non utilizare in prossimita di fiamme, fuoco o scintille.

o Non usare in atmosfera arricchita di ossigeno senza 'approvazione del tecnico responsabile della
sicurezza.

o L'indumento pu non essere idoneo per la protezione chimica da sostanze non elencate nelle
Specifiche Tecniche.

o Non protegge contro le radiazioni.

o Questo prodotto non elimina il rischio di contrarre malattie o infezioni.

o Prima dell'utilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto.

L'indumento deve essere completamente chiuso e ricoprire gli altri indumenti indossati.

Per la massima protezione: sigillare con nastro adesivo il copri-cerniera per lintera lunghezza; sigillare con
nastro adesivo i polsini, le caviglie e il cappuccio ad altri dispositivi di protezione personale adeguati.*
Regolari pause e ['utilizzo di indumenti che assorbono I'umidita, possono ridurre un eventuale stress da
surriscaldamento derivante da un prolungato utilizzo dellindumento stesso.

Affinché le proprieta antistatiche siano efficaci, & necessario utilizzare lindumento con accessori antistatici
e adottare corrette pratiche lavorative. L 'utilizzatore deve avere un‘arpropriata messa a terra, mediante
contatto con la pelle o altri dispositivi di messa a terra, in modo che [a resistenza sia inferiore a 10°Q. Le
proprieta antistatiche possono essere limitate dall'usura e da possibile contaminazione. Gli indumenti di
Frotezione statico-dissipativi devono coprire in modo permanente tutti i materiali non conformi durante
'uso normale (e pertanto anche quando I'utiizzatore si piega  si muove). Gli indumenti di protezione
statico-dissipativi non possono essere aperti o rimossi in presenza di aimosfere infiammabili od esplosive
o durante la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive.

MARCATURAE TAGLIE

Veedere Figura 1.

A-Limitata prestazione protettiva contro sostanze chimiche liquide (Tigo 6);
Prestazione di protezione contro particolato solido aerodisperso (Tipo 5);

B - Proprieta elettrostatiche - Resistivita superficiale (entrambi i \ati?;

Prestazioni di protezione contro contaminazione da particolato radioattivo (Classe 1);
Prestazioni protettive contro agenti infetfivi;

C-Taglia H - Non usare sostanze clorurate
D - Altezza | - Non stirare
E - Torace J-Non lavare a secco

F - Monouso K- Non asciugare a tamburo
G - Non lavare ad acqua L - Infiammabile

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Conservare conformemente alle istruzioni forite dal fabbricante. Vedere la confezione.
4 Datadiscadenza (] Data di produzione
ﬂ Nome e indirizzo del Produttore

{  Intervallo di temperatura
A Massima Umidita Relativa (%) Imballaggio non adatto al contatto con il cibo.

[T3]12]) | prodotti contaminati devono essere rimossi con cura a smaliti come ifut pericolos in accordo
con la legislazione locale.
Per il trasporto di questo prodotto usare Iimballo originale.

SPECIFICHE TECNICHE

| test sono stati condotti in condizioni di laboratorio che possono non riflettere le reali condizioni di utilizzo
e che non tengono conto di fattori quali calore eccessivo o usura meccanica®. Test condotti sullindumento
intero, indossato con guant, stival, respiratore a g)ieno facciale con nastratura a golsi, caviglie, interfaccia
cappucciofrespiratore, per tutta la lunghezza e il fondo della patta di protezione. Gli indumenti con il
colletto sono stati testati con il cappuccio 3M 446

* Contattare 3M per ulteriori informazioni.

CARATTERISTICHE

Figura 2. STANDARD Risultati minimi

TEST (Classe)*

Perdita totale verso linterno (test sullintero indumento)  EN 1SO 13982:2004 Ljmgago < 30%.
Ls‘g/m <15%.

Prova ridotta agli spray (indumento intero) EN 1SO 17491-4:2008 Superato

Resistenza all'abrasione (valutazione visiva) EN 530:1994 1

18O 7854:1995

Rottura per flessione (valutazione visiva) 3
EN SO 9073-4:1997 1
1
1

Resistenza allo strappo
Resistenza alla tensione
Resistenza al punzonamento

ENISO 13934-1:1999
EN 863:1995

Resistenza al blocking EN 25978:1990 Senza blocking

Resistenza allignizione EN 13274-4:2001 Superato

Resistenza cuciture EN SO 13935-2:1999 2

Repellenza ai liquidi - 30% HS04 EN ISO 6530:2005 3

Resistenza alla penetrazione di liquidi - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Repellenza ai liquidi - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Resistenza alla penetrazione di liquidi - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

TEST STANDARD CLASSE come da
EN 14126

Resistenza alla penetrazione di sangue sintetico 180 16603:2004 3

Resistenza alla penetrazione di agenti patogeni del sangue  1SO 16604:2004 Non superato

Resistenza alla penetrazione di particelle solide 180 22612:2005 3
Resistenza alla penetrazione di aerosol liquidi contaminati  ISO/DIS 22611:2003 3

Resistenza alla penetrazione di batteri in condizioni umide ~ EN 1S0 22610:2006 6

APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC (Direttiva Dispositivi
di Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE.

Certificazione ai sensi dell'Articolo 10, certificazione CE di tipo, rilasciata per questo prodotto da BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, GB
(Organismo notificato numero 0338).

Certificazione ai sensi dell'Articolo 11, Controllo di qualita CE, rilasciata da SGS United Kingdom Ltd.
(Organismo notificato numero 0120).

®

Estos productos cumplen con los requisitos de las siguientes Normas Europeas aplicables a Prendas de
Proteccion Quimica:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6);

EN ISO 13982-1:2004+A1:2012 (Tipo 5)

EN ISO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (ensayado conforme a la norma EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 (rCIase 1&; /\ salvo la norma EN 863 acerca de |a resistencia a la perforacion

EN 14126:2003 (Tipos 5-B, 6-B); A\ salvo IS0 16604

Estos productos deben ufilizarse tnicamente para proteger al usuario frente a particulas sdlidas y
salpicaduras limitadas de liquidos.

ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
/\ Preste especial atencion a las advertencias.

/\ADVERTENCIA
® Aseglrese siempre de que el producto:

- Es adecuado para el trabajo.

- Se ajusta correctamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.
- Se cambia cuando es necesario.

© Una correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un
rendimiento y nivel de eficacia Optimos del producto.
o No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal y/o no llevar
la proteccion durante todo el tiempo de exposicion puede afectar a la salud del usuario y
ocasionar una enfermedad grave o discapacidad permanente.
® Para un correcto uso, siga la legislacion local y refiérase a la informacion suministrada. Si
necesita mas informacion, consulte con su Técnico en Prevencion o contacte con 3M.
o Antes del uso, el usuario debe haber sido entrenado en el correcto uso del equipo, de acuerdo
con su programa de Seguridad e Higiene.
® Nunca altere, modifique o repare este equipo.
® Compruebe que el equipo no tiene ningun dafio ni deterioro antes de cada uso.
. Ili)esleche y sustituya esta prenda si se dafia 0 se contamina seriamente y siguiendo la legislacion
ocal.
e Este producto no contiene componentes fabricados en latex de caucho natural.
I\ No utilizar cerca de fuentes de calor, llamas o chispas.
o No utilizar en atmésferas enriquecidas con oxigeno sin la aprobacion previa de un experto en
sequridad.
oFl equi;r)o puede no ser adecuado para proteccion frente a quimicos no incluidos en estas
Especificaciones Técnicas.
o No protege frente a radiacion.
o Este producto no elimina el riesgo de contraer una enfermedad o infeccion.
o Compruebe siempre que el producto estd dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su
fecha de caducidad.
La prenda debe ajustarse y cubrir completamente la ropa que lleva debajo.
Para una proteccion total: selle la solapa que cubre [a cremallera longitudinalmente; selle los pufios,
tobillos y capucha con cinta adhesiva a cualquier equipo de proteccion adicional cuando sea necesario.
Para reducir, en su caso, el estrés térmico causado por el uso durante Eeriodos prolongados de tiempo se
recomienda realizar descansos con regularidad y utilizar ropa interior absorbente.
Afin de que las propiedades antiestaticas sean eficaces, la prenda debe utilizarse con practicas laborales
y accesorios antiestaticos. El usuario deberd tener una descarga a tierra adecuada, por contacto con la
piel o de otro modo, para que la resistencia sea inferior a 10°Q. Las prestaciones antiestaticas pueden
verse afectadas Bcr el desgaste y la posible contaminacion. La ropa de seguridad con disipacion
electrostatica debe cubrir i;ermanentemente todos los materiales que no tengan disipacion electrostatica
durante el uso normal (incluyendo la flexion y los movimientos). Las prendas de proteccion con disipacion
electrostatica no deben ser abiertas o quitarse en presencia de atmosferas explosivas o durante el manejo
de materiales inflamables o explosivos.

MARCADO Y TALLAS

VealaFig 1.

AA - Prestaciones de proteccion limitadas contra productos quimicos liquidos (Tipo 6);
Proteccion frente a particulas solidas (Tipo 5);

B - Propiedades electrostaticas - Resistividad de la superficie (ambas caras);
Prendas de proteccion frente a particulas radioactivas (Clase 1);

Proteccion frente a agentes bioldgicos;

C-Talla H - No usar lejia

D - Altura |- No planchar

E - Pecho J - No lavar en seco
F - Un sélo uso K - No usar secadora
G- No lavar L - Inflamable

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Almacene segun las indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.
J  Caducidad Fecha de fabricacion
ﬂ Rango de temperatura sl Nombre y direccion del fabricante

? Humedad relativa méxima (%) El empaquetado no es adecuado para el contacto
con alimentos.

[T31121] Los productos contaminados deberan ser eliminados con cuidado y segin lo dispuesto para su
tratamiento como un residuo peligroso de acuerdo con la legislacion aplicable.

Utilice el embalaje original para transportar el producto.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Los ensayos son llevados a cabo bajo condiciones de laboratorio que pueden no reflejar las condiciones
reales de uso, como calor excesivo y/o desgaste mecanico®. Todos los ensayos de traje comFIeto se han
realizado con el traje de proteccion y guantes, botas y mascara completa. Ademas se sellan las uniones
entre estos equipos con cinta adhesiva en mufiecas, tobillos, unién capucha/méscara, a lo largo de la
solapa que cubre la cremallera y en la parte final de la solapa.* Los trajes sin capucha son ensayados con
a capucha 3M 446.

*Si necesita més informacion, contacte con 3V

DATOS TECNICOS

Figura 2. NORMA Resultado minimo
ENSAYO (Clase) *

Fuga total hacia el interior (ensayo de traje completo)  EN1SO 13982:2004 Ljmgag0 < 30%.

Ls g0 < 15%.
EN1SO 17491-4:2008 Pasa
EN 530:1994 1
ISO 7854:1995 3
EN1S0 9073-4:1997 1
1
1

Ensayo de niebla (traje completo)
Resistencia abrasion (evaluacion visual)
Rotura por flexion (evaluacion visual)
Resistencia al rasgado

Resistencia a la tension EN1S0 13934-1:1999

Resistencia a la perforacion EN 863:1995

Resistencia de bloqueo EN 25978:1990 Sin bloqueo
Resistencia a la ignicion EN 13274-4:2001 Pasa
Resistencia de las costuras EN IS0 13935-2:1999 2
Repelencia a liquidos- 30% H2S04 EN 1SO 6530:2005 3
Resistencia a la penetracion de liquidos- 30% H2S04  EN SO 6530:2005 3
Repelencia a liquidos- 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3
Resistencia a la penetracion de liquidos- 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

ENSAYO NORMA Clase segin la EN
14126

Resistencia a la penetracion de sangre sintética 1SO 16603:2004 B

Resistencia a la penefracion de patogenos en sangre 1SO 16604:2004 No superado

Resistencia ala penetracion de particulas sdlidas contaminadas ~ 1SO 22612:2005 g

Resistencia ala penetracion de arosoles liquidos contaminados  ISO/DIS 22611:2003 3

Resistencia a la penetracion bacteriana por viahimeda ~ EN1S0 22610:2006 6

APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia, R. D. 1407/1992)
sobre equipos de proteccion individual y tienen marcado CE.

La certificacion rpara estos productos segun el articulo 10, examen CE de tipo, ha sido emitida por BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Reino Unido
(Organismo notificado numero 0338).

La certificacion de acuerdo con el Articulo 11, control de calidad CE, ha sido expedida por SGS United
Kingdom Ltd. (Organismo notificado nimero 0120).

@ E®

Deze producten voldoen aan de vereisten van de volgende normen inzake beschermende kleding:
EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6);

EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5);

EN ISO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (getest volgens EN 1149-1:2006)
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EN 1073-2:2002 %K\asse B; N\ met uitzondering van EN 863 weerstand tegen perforatie
EN 14126:2003 (Types 5-B, 6-B); A\ met uitzondering van 1SO 16604

Ze kunnen gebruikt worden om de drager alleen tegen vaste deelties in de lucht en bepaalde, beperkte
vioeistofspetters te beschermen.

WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN
/\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

/N\WAARSCHUWING

® Z0rg altijd dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed aansluit;

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstiid;
- Vervangen wordt, indien nodig.

® Juiste selectie, opleiding, gebruik en onderhoud zijn van essentieel belang om het product
te laten bijdragen tot de bescherming van de drager.

o Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke
beschermingsmiddel en/of het niet correct dr?fgen van het volledige product gedurende de
voIIedic];e blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de gezondheid van de drager
en kan leiden tot ernstige levenshedreigende ziekte of permanente invaliditeit.

® \/oor geschikt en correct gebruik, volg de lokale voorschriften en refereer aan de bijgesloten
informatie. Voor meer informatie, neem contact op met een 3M vertegenwoordiger.

 De drager dient voor gebruik te worden getraind in het gebruik van het volledige product in
overeenstemming met de geldende veiligheidsvoorschriften.

 Wijzig of pas dit product nooit aan.

 Controleer of het product niet beschadigd is alvorens het te gebruiken.

o Vlerwijder en vervang het kledingstuk als het beschadigd raakt, sterk verontreinigd is, of in
overeenstemming met de lokale werkpraktik of voorschriften.

 Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.

/\Nooit gebruiken bij hitte, viammen of vonken.

o Niet in zuurstof verrijkte omgevingen gebruiken zonder voorafgaande goedkeuring van de
veiligheidskundige.

o Het Kledingstuk is mogelijk niet geschikt voor de bescherming tegen chemische stoffen die niet zijn
opgenomen in de technische specificatie.

o Beschermt niet tegen straling.

o Dit product vermijdt het risico op ziekten of infecties niet volledig.

o Check vaor het eerste gebruik of de bewaartermin niet is overschreden.

Het kledingstuk moet volledig vastgemaakt zijn en de onderkleding bedekken.

Voor volledige bescherming: tape langs de Ien?te van de stormflap; tape de manchetten, enkels en
capuchon aan geschikte, aanvullende persoonlijke beschermingsmiddelen.*

Regelmatige rustperiodes en het gebruik van absorberende onderkleding kunnen de thermische belasting
veroorzaakt door langdurig dragen verminderen.

Voor effectieve antistatische eigenschappen moet het kledingstuk gebruikt worden met antistatische
acoessoires en werkwijzen. De gebruiker moet (%oed geaard zijn via huidcontact of een andere manier van
aarding, zodat de weerstand minder is dan 10°C). De antistatische prestatie kan beinvioed worden door
slitage en mo?elijke verontreiniging. Elekirostatisch absorberende beschermende Kleding moet permanent
alle niet-compliante materialen tiidens normaal gebruik bedekken (inclusief buigen en bewegingen).
Elektrostatische dissipatieve beschermende kleding moet niet open zijn of verwijderd worden in
aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosfeer of tiidens gebruik van brandbare of explosieve stoffen.

MARKERING EN PASSEN
Zie afbeelding 1.
A-Beperkte %eschermende prestatie tegen vioeibare chemicalién SType 6);
Bescherming tegen door de lucht verspreide vaste deeltjes (Type 5);

B - Elektrostatische eigenschappen - opperviakteweerstandsvermogen (beide zijden):
Bescherming tegen radioactieve besmetting door deelies (Klasse 1%
Beschermingsprestaties tegen besmettelijke stoffen;

C - Maat H - Niet bleken

D - Hoogte | - Niet strijken

E - Borstomvang J - Niet chemisch reinigen

F - Eenmalig gebruik K - Niet wasdrogen

G - Niet wassen L - Ontviambaar

OPSLAG EN TRANSPORT
Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van de fabrikant (zie verpakking).
o Einde houdbaarheid Productiedatum
| Bewaartemperatuur sl Naam en adres fabrikant
. Maximale relatieve luchtvochtigheid (5%} Verpakking is niet geschikt voor contact met voeding.
@ Verontreinigde producten moeten worden verwijderd met zorg en afgevoerd als gevaarljk afval in
overeenstemming met de toepasselijke regelgeving.
Gebruik steeds de originele verpakking tidens het transport.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Tests ziLn uig;evoerd in laboratoriumomstandigheden die mo?elijk verschillen van het gebruik in de
werkelijkheid"en die geen rekening houden met factoren zoals zeer hoge temperaturen en mechanische
slijtage*. Totale test uitgevoerd OE overall gedragen met handschoenen, laarzen, volgelaatsmasker met
tape op polsen, enkels, kap/masker aansluiting over totale lengte en langs de onderkant van de verdekte
sluiting.” Overall met kraag getest met 3M 446 kap.

* Neem contact op met 3M voor meer informatie.

PRESTATIEGEGEVENS

Afbeelding 2. NORM Minimum

TEST resultaat (Klasse)

Totale inwaartse lekkage (test van het hele pak) EN IS0 13982:2004 Limn g2 < 30%.
Lsgito < 15%.

Gereduceerde spuittest (gehele pak) EN IS0 17491-4:2008 Nt

Schuurweerstand (visuele beoordeling) EN 530:1994 1

Knikweerstand (visuele beoordeling) 1SO 7854:1995 3

Scheurweerstand EN1S0 9073-4:1997 1

Treksterkte EN IS0 13934-1:1999 1

Ponsweerstand EN 863:1995 1

Weerstand tegen blokkering EN 25978:1990 Geen blokkering

Weerstand tegen ontbranding EN 13274-4:2001 Nt

Naadsterkte EN1S0 13935-2:1999 2

Afstotendheid tegen vioeistoffen - 30% H2SO4 EN1SO 6530:2005 3

Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 30% H804  EN1SO 6530:2005 3

Afstotendheid tegen vioeistoffen - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 10% NaOH ~ EN 1SO 6530:2005 3

TEST NORM KLASSE volgens EN
14126

Weerstand tegen binnendringing van synthetisch bloed 180 16603:2004 3
Weerstand tegen binnendringing van ziekiekiemen in bloed SO 16604:2004 Mislukt

XVe?t[stand tegen binnendringing van verontreinigde vaste  1S0 22612:2005 3
eelties

Weerstand tegen binnendringing van verontreinigde
vioeibare aerosolen

Weerstand tegen binnendringing van natte bacterién

KEURINGEN

Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtlijn 89/686/EEC (Persoonlijke Beschermings
Richtfijn) en zijn dus CE gemerkt.

Certificering onder Art. 10, EC Type-Examination, is vri'%egeven voor deze producten door: BTTG Testing
& Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Traﬁorcﬂ ark, Manchester, M17 1EH, UK (aangemelde
instantie, nummer 0338).

Certificering volgens Artikel 11, EU kwaliteitscontrole is uitgegeven door SGS United Kingdom Ltd.
(aangemelde instantie, nummer 0120).

&

Dessa produkter moter kraven i foljande standarder for skyddsklader:

SS-EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6);

SS-EN SO 13982-1:2004 +A1:2010 (typ 5)

EN ISO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testad enligt SS-EN 1149-1:2006)

SS-EN 1073-2:2002 g(K\ass 1); A\ forutom SS-EN 863 Motstand mot punkiering

SS-EN 14126:2003 (Typ 5-B, 6-B); AN forutom SO 16604

D“e; sli(a anvandas for att skydda anvandaren mot fasta luftburna partiklar och endast mot sténk av specifika
vatskor.

VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR
N\ Varningsmeddelanden, dar sidana visas, ska uppmérksammas noga.

A\VARNING
o Se fill att produkten &r:

- Avpassad for anvéndningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvéand under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.

© Korrekt val, utbildning, anvandning samt relevant underhall ar nddvandigt for att produkten
ska skydda anvandaren.

o Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvéindning av dessa personskyddsprodukter
ochleller underlatelse att béra rrodukt_en under hela exponeringstiden kan aIIvarIiti]t skada
anvéndarens hélsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

® For lamplighet och korrekt anvandning fol] lokala foreskrifter med hanvisning till medfdljande
information. For mer information kontakta en sakerhetsansvarig eller 3M representant gse lokal
kontaktuppaifter).

® Anvandaren ska vara utbildad for anvandning av produkten.

® Forandra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.

 Kontrollera att produkten &r oskadad innan anvéndning.

o Byt ut plagget om det blir skadad, kraftigt fororenat eller i enlighet med lokala regler.

 Dessa produkter innehaller inga komponenter fillverkade av naturgummi.

/\ Anvand inte i nrheten av véirme, eld eller gnistor.

o Klademna far eLanvéndas i luft med okad syrehalt utan foregaende godkannande av
sakehetstekniker.

o Plagget kan inte anvandas som skydd mot kemikalier som inte finns med i den tekniska
specifikationen.

o Skyddar inte mot strélning.

o Denna produkt eliminerar inte risken for sjukdom eller infektion.

o Se il att rekommenderad sista anvéndningsdag inte har passerats, innan anvandning.

Plagget maste vara korrekt fast och tacka kladema under.

For komplett skydd: tejpa fast blixtiasfliken och tejpa manschetterna, anklama samt huvan mot lamplig
ytterligare personlig skyddsutrustning *.

Regelbundna raster och anvandning av absorberande underklader kan minska risken for varmestress.
For att plaggets antistatiska egenskaper ska fungera maste plaﬁg.et anvéndas med antistatiska tilbehor
och enligt antistatiska arbetsrutiner. Anvandaren ska vara korrekt jordad genom hudkontakt eller pa annat
séit sa att resistansen &r lagre &n 10° Q0. Den antistatiska funktionen kan péverkas av slitage och
eventuellt av nedsmutsning. Skyddskl&der som avleder elekirostatisk elekiricitet ska alltid tacka alla
material som inte uppfyller kraven vid normal anvéndning (inklusive nér man bﬁH'er si? ochrorsig).
Elektrostatiskt dissipativa skyddsklader ska inte Gppnas eller tas bort i brandfarliga eller explosiva mifjéer
eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva amnen.

MARKNING OCH STORLEK
Se figur 1.
AA - Begrénsad skyddsfunktion mot kemikalier i vétskeform (typ 6).
Skyddsfunktion mot luftburna fasta partiklar, TyE 5;
B - Elektrostatiska egenskaper - Yiresistivitet é dgge sidor);
Skyddsfunktion mot radioaktiva fororeningar, Klass 1;
Skyddsfunktion mot smittsamma amnen;
C - storlek H - inget blekmedel
D - langd | - ] strykning
E - brostvidd J - ¢j kemtvatt
F - avsedd for engangsbruk K - ] torktumling
G- ¢ vattentvatt L - brandfarlig
FORVARING OCH TRANSPORT
Forvaras i dverensstdmmelse med tillverkarens instruktioner, se forpackningen.
Rekommenderas sista anvandningsdag. (] Tillverkningsdatum
| Lagringstemperatur sl Tilverkarens namn och nummer

. Maximala relativa fuklighet (%) Forpackningen ska inte anvéndas tll férvaring av mat.

[Ti]\:]| Férorenade produkter ska tas av med forsiklighet och tas om hand som farligt avfall i enlighet
med géllande foreskrifter.

Anvénd originalfdrpackningen vid transport av denna produkt.

TEKNISK SPECIFIKATION

Testerna har gjorts i laboratoriemiljoer och kanske dérfor inte étersr)eglar anvandningen i milider dér det &r
mycket varmt eller dér det finns stora mekaniska risker®, Heloverallstesten gors da overall bares med
handskar, stovlar, helmask med tejpning vid handleder, fotleder, huva / mask-anslutning, léngs med och
tvars dver slutet av fliken dver dragkedjan. Korttidsoverallen &r testad med huvan 3M 446.

ISO/DIS 22611:2003 3

ENIS022610:2006 6

EGENSKAPER

Figur2. STANDARD Minimum

TEST resultat (klass)*

Totalt inldckage (heldrakistest) EN IS0 13982:2004 Ljm g21g0 < 30%.
Lsgito < 15%.

Begransat spraytest (heldrakt) EN SO 17491-4:2008 Uppfyller kraven

Slitagetalighet (visuell beddmning) EN 530:1994 1

Bajbarhet (visuell beddmning) 1S0 7854:1995 3

Rivhallfasthet EN IS0 9073-4:1997 1
Draghallfasthet EN1S0 13934-1:1999 1
Punkteringsmotstand EN 863:1995 1

Motstand mot vidhaftning EN 25978:1990 Ingen spérr
Motstand mot anténdning EN 13274-4:2001 Uppfyller kraven
Somstyrka EN1SO 13935-2:1999 2

EN180 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN1S0 6530:2005
EN1S0 6530:2005

Skydd mot vétskor - 30% H2S04

Vatske penetrations motstand - 30% H2S04
Skydd mot vétskor - 10% NaOH

Vatske penetrations motstand - 10% NaOH

w W w w

TEST STANDARD Klass enligt SS-EN 14126
Motstand mot penetration av syntetiskt blod 1S0 16603:2004 3

Motstand mot penetration av blodbuma patogener 180 16604:2004 Uppfyller ]

180 22612:2005 3

ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2008 6

Motstand mot penetration av fororenade fasta partiklar
Motstand mot penetration av flytande aerosol

Motstand mot vat bakteriepenetration

GODKANNANDEN

Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (direktivet for personlig skyddsutrustning) och
ar darfor CE-markta.

Denna produkt uppfyller de %rundlé ande sakerhetskraven i artikel 10 och har undersokis av BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH,
Storbritannien (anmalt organ nr 0338).

Certifiering enligt artikel 11, EG-kvaltetskontrollsystem, har utférdats av SGS United Kingdom Ltd. (anmalt
organ nr 0120).

3M United Kingdom PLC

3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland

The Iveagh Building, The Park

Carrickmines, Dublin 18
1800 320 500

3M South Africa

¢itna oblacila za omejeno uporabo

146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg

+27 11 806 2230

3M Gulf Ltd.
P.O. Box 20191

Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira

+ 9714 367 0777

Disse produkter opfylder kravene i falgende standarder for beskyttelsesdragter:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6);

EN IS0 13982-1:2004 + A1: 2010 (Type 5):

EN IS0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testet i henhold il EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 ngIasse 1); &\ undtagen EN 863 punkteringsmodstand

EN 14126:2003 (Type 5-B, 6-B); /A undtagen 1SO 16604

De ber kun bruges il at beskytte mod luftbame faste partikler og mindre steenk af veesker.

Advarsler og begransninger
N\ Man ber veere seerlig opmaerksom pa advarsler hvor angivet.

/N\ADVARSEL

® Sorg altid for at produktet:

- Er eget til anvendelsen;

- Er korrekt tilpasset;

- Beeres under hele eksponeringstiden;
- Udskiftes om nedvendigt.

o Korrekt udvalgelse, uddannelse, anvendelse og passende vedligeholdelse, er afgerende
for, at produktet hjalper med at beskytte brugeren.

o Hvis ikke alle instrukser folges ogleller produktet ikke baeres hele tiden under arbejdets
udforelse kan det medfare alvorlig eller livstruende sygdom eller permanent
uarbejdsdygtighed.

o For egnethed og rigtig brug felg lokale regler og referer til vedlagte information. For yderli?ere
information, kontakt en sikkerhedsansvarlig eller en 3M repreesentant (lokale kontakt detaljer).

o For brug skal brugeren veere instrueret i den korrekte anvendelsen i overensstemmelse med
geeldende sundheds- og sikkerhedsregler.

® Produktet ma aldrig aendres pa, modificeres eller repareres.

® Undersag om produktet er ubeskadiget inden brug.

. Kaslser og erstat dragten hvis den beskadiges, bliver kraftigt forurenet eller efter lokal praksis eller
regler.

o Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.

/\Brug ikke i nrheden af varme, flammer eller gnister.

o Ma ikke anvendes i iltberiget atmosfzere uden forudgaende godkendelse af sikkerhedsteknikeren.

o Dragten kan muligvis ikke bruges mod kemikalier der ikke star i den tekniske specifikation.

o Beskytter ikke mod straling.

o Dette produkt fiemer ikke risikoen for, at padrage sig sygdom eller infektion.

o For brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

Beklaedningsstykket skal fastgares helt og deekke undertgj.

For fuld beskyttelse: fastkleeb langs stormklap; fastklaeb manchetter, ankler og hette til passende,
supplerende personligt beskyttelsesudstyr.*

‘I?egtet[?a?)ssige hvilepauser og brug af absorberende undertgj kan modvirke varmepavirkning forarsaget af
lang tids brug.

For at sikre de antistatiske egenskabers effektivitet, skal dragten anvendes sammen med antistatisk
tilbehar og arbejdspraksis. Brugeren skal have passende 6ordforbindelse gennem hudkontakt eller andre
jordforbindelsesmetoder, s& modstanden er mindre end 10° Q . Den antistatiske ydeevne kan pavirkes af
normalt slid og eventuel kontaminering. Beskyttelsesbekladmn% mod statisk elektricitet skal permanent
deekke alle materialer, der ikke har samme evne, under normal ru%((herunder ved bojning og bevaegelse).
Beskyttelsesdragter der ikke opbygger elektrostatisk ladning skal ikke tages af eller abnes i naerheden af
brandfarlig- eller eksplosiv atmosfzere eller ved handtering af brandfarlige eller eksplosive stoffer.

Mzrkning og starrelser

Sefig. 1.

A- Yder begraenset beskg[telse mod flydende kemikalier (type 6);
Berskytter imod faste luftbarne partikler (Type 5);

B - Elektrostatiske egenskaber - overflademodstand (begge sider)
Yder beskyttelse mod radioaktiv partikelforurening (klasse 1);
Beskyttelsesevne mod smitsomme midler.

C- Storrelse H - Ingen kloring

D - Hojde I - Ma ikke stryges

E - Bryst J - Ma ikke renses

F - Engangsbrug K - Ma ikke torretumbles
G - Ma ikke vaskes L - Brandbar

OPBEVARING OG TRANSPORT

Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.
o Sidste ibrugtagningsdato @ Fabrikationsdato
sl Navn og adresse pa fabrikanten

ﬂ Opbevaringstemperatur
? Maksimal relativ fugtighed () Emballagen er ikke egnet ti fodevarer.

[Ti]\:]| Forurenede produkter skal fiemes med forsigtighed og kasseres som farligt affald i
overensstemmelse med gaeldende regler.
Brug den originale emballage ved transport af produktet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Tests er udfart under laboratorieforhold som kan afvige fra almindelige forhold og som ikke tager hajde for
faktorer sasom hej varme o? mekanisk slitage*. Hele dragttests udfores pa dragter med handsker, stavler,
helmaske med tapede handled, ankler, heette-maskekant, pa langs og pa tveers af bunden i storm-flappen.
Dragter med krave testet med 3M 446 hette.

*Kontakt 3M for yderligere information

Egenskaber

Figur 2. STANDARD Minimum resultat

TEST (Klasse)*

Total indleekning (heldragtstest) EN IS0 13982:2004 Ljmga90 < 30%.
stgmo <15%.

Reduceret spray test (hele dragten) EN ISO 17491-4:2008 Opfylder kravene

Slidstyrke (visuel vurdering) EN 530:1994 1

Bajelig (visuel vurdering) 1SO 7854:1995 3

Rivefast EN IS0 9073-4:1997 1

Treekstyrke EN IS0 13934-1:1999 1

Punkteringsmodstand EN 863:1995 1

Blokeringsmodstand EN 25978:1990 Ingen blokering

Antzendingsmodstand EN 13274-4:2001 Opfylder kravene

Semstyrke EN 1SO 13935-2:1999 2

Veeskeafvisning - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Veeske gennemtraengnings modstand - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3

Vaskeafvisning - 10% NaOH EN S0 6530:2005 3

Vasske gennemtraengnings modstand - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

TEST STANDARD KLASSE som i EN 14126
Modstandsdygtig mod syntetisk blod 1SO 16603:2004 3
Modstandsdygtig mod blodbaren sygdomsfremkaldelse.  1SO 16604:2004 Mislykket

Modstandsdygtig mod forurenede faste partikler. 180 22612:2005 3
Modstandsdygtig mod forurenede vaeskeformige aerosoler.  ISO/DIS 22611:2003 3

Modstandsdygtig mod vade bakterier. ENISO22610:2006 6

GODKENDELSER

Dri]ss?] plrg%ukt?r opfylder de grundieeggende sikkerhedskrav i EU-direktivet 89/686/E@S og er CE- meerket
i henhold hertil

Certificeret under artikel 10, EC ty&e—eksamination, udfort af BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Nummer pa bemyndiget organ: 0338).
Cer[t)i;ilgg; under Artikel 11, EC-kvalitetskontrol, er udstedt af SGS United Kingdom Ltd. (Bemyndiget organ
nr. .

Disse produktene oppfyller kravene i henhold fil falgende standarder for vemetay:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2020 (Type 5)

EN1S0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testet i henhold til EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 L[Klasse 1); A\ unntatt EN 863-stikkmotstand

EN 14126:2003 (Type 5-B, 6-B) A\ unntatt 1SO 16604

De s&a\ kun brukes til & beskytte brukeren mot faste partikler og begrensede mengder sprut fra enkelte
vaesker.

ADVARSLER OG BEGRENSNINGER
O\ Ve spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.

/N\ADVARSEL

® Ve alltid sikker pa at produktet:

-er ?E’,‘Et for oppgaven

- er riktig filpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir byttet ut nar det er nadvendig

o Riktig valg av tzpe produkt og trening i bruk og vedlikehold er helt nadvendig for at
produktet skal beskytte brukeren.

o Ved ikke a folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, ogleller ved
ikke & bruke produktet under hele eksponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade,
fore til alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser.

° Fﬂlg lokale bestemmelser for riktig og sikker bruk, og les gjennom all informasjon som falger
produktet. For ytterligere informasjon, kontakt vemeleder eller 3M.

@ Brukeren ma fa oppleering i riktig bruk og vediikehold av produktet.

@ Forsok aldri @ modifisere, endre eller reparere dette produktet.

© Kontroller at produktet er uskadet far bruk.

o Bytt ut dressen hvis den er skadet, svaert forurenset eller i henhold fil lokale bestemmelser.

 Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig gummilateks.

N\ Ma ikke brukes i nzrheten av varme overflater, flammer eller gnister.

o Ma ikke brukes i oksygenanriket omrade uten godkjenning fra verneleder.

o Dressen vil gi beskyttelse mot de kjemikalier som er listet under Tekniske Spesifikasjoner, men kan
ogsa beskytte mot andre kjemikaler.

o Beskytter ikke mot straling.

o Dette produktet vil ikke eliminere risikoen for sykdom eller infeksjon.

Plagget skal sitte riktig pa kroppen og dekke underkleer.

For full beskyttelse: tape langs glidelasbeskytter, mansjetter, ankler, og hette til annet personlig

verneutstyr.*

Regelmessige hvilepauser og bruk av absorberende tay under dressen kan redusere varmeoppbygging

som felge av langtids bruk.

For at de antistatiske egenskapene skal veere effektive ma plagget brukes sammen med antistatisk

tilbehar og arbeidspraksis. Brukeren ma vasre ordentlig jordet, enten via hudkontakt eller pa andre mater,

slik at motstanden er mindre enn 10°Q. Den antistatiske ytelsen kan bli pavirket av slitasje og

forurensning. Verneklaer med elektrostatiske egenskaper skal alltid dekke alle ikke-elektrostatiske

materialer ved normal bruk (inkludert baying og bevegelser). VernetaK som bygger opp elektrostatisk

lading skal ikke apnes eller taes av i naerheten av antennbare- eller eksplosive omrader, eller benyttes ved

gé??terin a\L antennbare- eller eksplosive materialer. Kontroller at produktet er innenfor utlgpsdatoen for
et taes i bruk.

MERKING OG ST@RRELSE

Sefigur. 1.

A- Begrenset beskyttelse mot vaeskeformige kjemikalier (Type 6).
Beskyttelse mot faste partikler (Type g?

B - Elektrostatiske egenskaper — overflatemotstand (begge sider);
Beskyttelse mot radioaktive partikler (Klasse 1);

Beskyttelse mot smittsomme midler.

C- Storrelse H - Skal ikke klores
D - Hoyde | - Skal ikke strykes
E - Brystmal J - Skal ikke renses

F - Engangsbruk K - Skal ikke tromles
G - Skal kke vaskes L - Brennbar

OPPBEVARING OG TRANSPORT
Oppbevares i henhold til produsentens instruksjoner, se forpakningen.
4 Siste bruksdato (M Produksjonsdato
| Temperaturomrade N Produsentens navn og adresse
. \aksimal relativ luftfuktighet (%) Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.
m Forurensede produkter skal handteres med varsomhet og behandles som farlig avfall i henhold ti
lokale og nasjonale bestemmelser.
Vi anbefaler a bruke originalforpakning ved transport.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

* Tester er utfert under laboratorieforhold som kan awvike fra vanlige forhold, og tar ikke hensyn til faktorer
som h@z varme og mekanisk slitasje. Test av hele dressen er foretatt med vernedress, hansker, stavler,
helmaske, tapede handledd, ankler, overgang mellom hette og maske, ned langs hele glidelasbeskyttelsen
og tvers over glidelasbeskyttelsen helt nederst. Vernedresser med krage er testet med 3M 446 hette.

* Kontakt 3M for ytterligere informasjon.

EGENSKAPER

Figur 2. Standard Laveste resultat

TEST (Klasse)*

Totallekkasje (nele dressen) EN S0 13982:2004 Ljmn g21g0 < 30%.
Lsgo < 15%.

Redusert spraytest (hele dressen) EN ISO 17491-4:2008 | samsvar

Motstand mot slitasje (visuell vurdering) EN 530:1994 1

Fiberbrudd (visuell vurdering) 180 7854:1995 3

Rivemotstand EN S0 9073-4:1997 1
Strekkmotstand EN ISO 13934-1:1999 1
Punkteringsmotstand EN 863:1995 1
Blokkeringsmotstand EN 25978:1990 Ingen blokkering
Motstand mot antennelse EN 13274-4:2001 | samsvar
Somstyrke EN1S0 13935-2:1999 2

Motstand mot vaesker - Svovlesyre 30% EN ISO 6530:2005
Motstand mot gjennomtrengning av vaeske - 30% H2S04  EN ISO 6530:2005
Motstand mot vaesker - 10% NaOH (Kaustisk soda) EN1S0 6530:2005
Motstand mot gjennomtrengning av vaesker - 10% NaOH  EN ISO 6530:2005

w W w w

TEST Standard Klasse i.h.t. EN14126
Gjennomtrengningsmotstand mot syntetisk blod 1SO 16603:2004 3
Gjennomtrengningsmotstand mot blodsmitte 1SO 16604:2004 Ikke bestatt
Gjennomtrengningsmotstand mot forurensede faste partikler ~ 1SO 22612:2005 3
Gjennomtrengningsmotstand mot forurenset sproytetake  1SO/DIS 22611:2003 3

Gjennomrengningsmotstand mot vate bakterier EN1S022610:2006 6

GODKJENNINGER

giése prﬁduktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC (Personlig verneutstyr), og er
-merket.

Sertifisert under artikkel 10, EC type-eksaminasjon. Dette er utfirt av: BTTG Testing & Certification Ltd.,
Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Storbritannia (Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0338).

Sertifisering under artikkel 11 i EF-kvalitetskontroll har blitt utstedt av SGS United Kingdom Ltd.
(Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0120)
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Nama tuotteet tayttévat seuraavien suojavaatetusstandardien vaatimukset:

EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6);

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5);

EN IS0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testattu EN 1149-1:2006:n mukaisesti)

EN 1073-2:2002 g}uokka 1); A lukuunottamatta: EN 863 puhkaisunkestévyys

EN 14126:2003 (Typiit 5-B, 6-B); A lukuun ottamatta: 1SO 16604

Niiden tarkoituksena on suojata kéyttajad kiinteiltd imassa olevilta hiukkasilta ja vain rajoitetusti tietyiltd
nesteroiskeilta.

VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
A\ Kiinnitd erityisti huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

/N\VAROITUS

o Varmista aina, etté tuote:

- Soveltuu kyseiseen tydtehtavéan;
- Asetetaan oikein;

- On kaytdssa koko tydjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

o Oikea valinta, ké(\(mékoulutus, kayttd ja asianmukainen kunnossapito on vélttamatonta
kéyttdjan suojauksen kannalta.

o Néiiden henkildsuojaimien ohjeiden vastainen kéYtté jaltai suojaimen ké{tén "
keskeyttaminen altistuksen aikana voi olla haitallista kéyttéjan terveydelle, johtaa pysyvéan
sairastumiseen tai ruumiinvammaan.

o Varmista suojaimen sopivuus la oikea kayttotapa paikallisten mééréysten Ja suojaimen mukana
toimitettujen tietojen perusteella. Lisétietoja saat tydsuojeluvastaavalta/Suomen 3M Oy:sta.

® Ennen suojaimen kayttodnottoa, kayttajén on saatava opastus suojaimen kayttéon voimassa
olevien tydturvallisuusméaraysten ja standardien mukaisesti.

® Alé koskaan muuta, muotoile tai korjaa tata suojainta.

o Tarkasta ennen kayttd4, ettd tuote on vahingoittumaton.

o Havitd ja vaihda suojavaate, jos se vahingoittuu, likaantuu voimakkaast, tai tydpaikalla
sovellettavien ohjeiden mukaisesti.

© N&ma tuotteet eivét sisélld luonnonkumilateksista vamistettuja komponentteja.

N\ AV Kyt tité suojainta [immonléhteiden, avotulen tai kipindiden l3heisyydessa.

. Fi saa kayttaa hapella rikastetussa ympéristdssa iiman tydsuojeluinsinddrin etukateen antamaa
upaa.

o Suojapuku ei valttamatta sovellu suojaamaan kemikaaleilta, joita ei luetella teknisessa erittelyssa.

o Suojapuku ei suojaa séteilylté.

© Tamd suojain ei poista sairauden tai infektion tartuntariskia.

o Ennen kéyttodnottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.

Suojavaate on puettava huolellisesti ja tiiviisti. Sen on peitettava alla kaytettavat vaatteet.

Tayden suojauksen varmistaminen: SuUe teipillé suojaléppa ja teippaa hihansuut, lahkeensuut ja huppu
kiinni soveltuvaan henkilénsuojaimeen.

Saanndlliset lepoajat ja kosteutta imevien alusvaatteiden kayttd voi vahentaé pitkaaikaisen kayton
aiheuttamaa lamporasitusta.

Jotta suojavaatteen antistaattiset ominaisuudet toimisivat tehokkaasti, sen kanssa on kéytettava
antistaattisia lisévarusteita ja tydmenetelmié. Kayttéjén maadoituksesta on huolehdittava ihokosketuksen
tai muun maadoitusmenetelman avulla niin, etté vastus on alle 108 Q. Kuluminen ja likaantuminen
saattavat heikentad antistaattisia ominaisuuksia. Séhkdstaattisuutta L)oistaval\a suojavaatetuksella on
Eeitettévé kaikki materiaallt, jotka eivat ole vaatimusten mukaisia, koko normaalikéyton ajan (myds
umarruttaessa ja liikuttaessa). Staattista sahkda torjuvaa suojapukua ei saa avata tai riisua syttymis- tai
rajahdysvaarallisissa olosuhteissa tai késiteltédessé syttyvia tai rajahdysherkkid aineita

MERKINNAT JAKOOT

Kts. kuva 1.

A- Suojaa vain rajoitetusti nestemaisilta kemikaaleilta (tyyppi Gg;

Suojauskyky kiinteité imassa olevia hiukkasia vastaan (tprpi );

B - Séhkostaattiset ominaisuudet - Pintaresistiivisyys (molemmat puolet);

Suojauskyky radioaktiivisesti saastuneita hiukkasia vastaan (luokka 1);

Suojauskyky tartuntavaarallisia aineita vastaan;

C - koko H - ei kloorivalkaisua

D - pituus | - ei silitysta

E - rinnanympérys J - ei kuivapesua

F - kertakéyttoinen K - ei rumpukuivausta

G - ¢i saa pestd L - syttyva

SAILYTYS ja KULJETUS

Sugjaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.
+ Varastointiaika paattyy Valmistuspaiva
| Varastotian lampotia-alue u Valmistajan nimi ja osoite

. Varastofilan suurin suhteelinen kosteus () Pakkaus ei sovellu kontakiin elintarvikkeiden kanssa.

[Ti]|2]| Likaantuneet suojavaatteet on riisuttava varovastija héviteltéva vaarallisena jatteend kansallisten
madraysten mukaisesti.
Tuote on kuljetettava alkuperéisessé pakkauksessaan.

TEKNISET TIEDOT

Testit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa, jotka eivat vélttématta vastaa todellisia kéyttoolosuhteita eiké
niissd ole otettu huomioon korkeaa kuumuutta ja mekaanista kulumista®. Kokopuvun testit suoritetaan
haalareille késineiden, saappaiden ja kokonaamarin kanssa, hihansuut, lahkeensuut, hupun/naamarin
saumat sekd vetoketjun suojalappa pystysuunnassa ja alareunastaan teipattuina. Kaulushaalarit on
testattu 3M 446 hupun kanssa.

*Kysy tarvittaessa lisétietoja Suomen 3M Oy:sta.

SUORITUSARVOT

Kuva 2. STANDARDI Minimitulos

TESTI (luokka) *

Kokonaisvuoto sisé&npéin (koko puvun testaus) EN IS0 13982:2004 Limgae0 < 30%.
Lsgrio < 15%.

Kevyt spraytesti (koko puku) EN ISO 17491-4:2008 Téytaa vaatimukset

Hankauskestévyys (simamaérainen tarkastus) EN 530:1994 1

Taivutuslujuus (siimémaéréinen tarkastus) 1SO 7854:1995 3
Repaisylujuus EN IS0 9073-4:1997 1

Vetolujuus EN IS0 13934-1:1999 1
Puhkaisulujuus EN 863:1995 1
Tarttumisen kestavyys EN 25978:1990 Eitartu
Syttymisherkkyys EN 13274-4:2001 Téyttaa vaatimukset
Saumalujuus EN IS0 13935-2:1999 2
Nesteenhylkivyys - 30 % H2S04 EN IS0 6530:2005 3

Nesteen lapaisykestavyys - 30 % H2S04 EN ISO 6530:2005 3
Nesteenhylkivyys - 10 % NaOH EN IS0 6530:2005 3

Nesteen [&paisykestavyys - 10 % NaOH EN ISO 6530:2005 3

TESTI STANDARDI  LUOKITUS (EN 14126)

SO 16603:2004 3
IS0 16604:2004 Hylétty
Saastuneiden kiinteiden hiukkasten l&paisykestavyys 180 22612:2005 3
Saastuneiden nestemaisten aerosolien lapaisykestévyys ISO/DIS 22611:2003 3

ENIS022610:2006 6

Synteettisen veren lapaisykestévyys
Veeripohjaisten taudinaiheuttajien l&péisykestavyys

Markien bakteerien lapéisykestévyys

HYVAKSYNNAT

Nama tuotteet tayttévat Euroopan yhteison direktiivin 8Y/686/ETY (henkildsuojaindirektiivi) vaatimukset ja
niissé on tdmén osoituksena CE-merkki.

Direktiivin artiklan 10 ETY-tyyppihyvaksynnan mukaisen sertifioinnin on antanut BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (imoitettu
tarkastuslaitos nro 0338).

EY-laadunvalvonnan artiklan 11 mukaisen sertifioinnin on antanut SGS United Kingdom Ltd (ilmoitettu
tarkastuslaitos nro 0120).

Estes produtos cumprem os requisitos das seguintes normas de Vestuério de Protecgao:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6);

EN ISO 13982-1: 2004 +A1: 2010 (Tipo 5);

EN IS0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testado em conformidade com a EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 ngIasse 1); A\ excepto resisténcia a Serfuragéo indicada em EN 863

EN 14126:2003 (Tipos 5-B, 6-B); A\ excepto ISO 16604

Devem ser utilizados para proteger o utiizador apenas contra particulas sélidas e determinados salpicos
de liquidos limitados.

AVISOS E LIMITAGOES
{/\ Preste especial atengio as adverténcias.
AAVISO

® Assegure-se sempre que o produto é:

- 0 indicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposicéo;
- substituido sempre que necessario.

© Uma selecgéo apropriada, treino, uso e manutengao adequados, séo essenciais para que o
produto confira a protecgao esperada ao utilizador.

o Afalha em sequir todas as instrucdes de utilizago destes produtos de proteccéo pessoal e
| ou a incapacidade para usar correctamente o produto durante todos os periodos de
exposicdo podem prejudicar a satde do utilizador e levar a doengas graves, fatais ou a
invalidez permanente.

 Para instrucdes adequadas de uso, siga os regulamentos locais e toda a informagéo indicada.
Para mais informagéo, contacte um profissional de seguranga/ou a sua 3M Local.

 Antes de usar, o utilizador devera ter treino de produto de acordo com a aplicagéo das Normas de
Higiene e Seguranca.

© Nunca altere, modifique ou repare este produto.

 \lerificar que o produto ndo possui qualquer dano antes da sua utilizagao.

o Rejeite e substitua o fato caso este se danifique, esteja altamente contaminado ou de acordo com
os regulamentos locais ou praticas laborais.

o Estes produtos ndo contém componentes feitos de latex de borracha natural.

O\ Néo utilize perto de calor, chamas ou faiscas.

o Néo utilizar em atmosferas ricas em oxigénio sem aprovagdo prévia do engenheiro responsavel
pela seguranga.

o O fato pode ndo ser adequado para a protecgéo contra produtos quimicos néo constantes na
Especificagdo Técnica.

o Nao protege contra radiagéo.

o Este produto ndo elimina o risco de contrair qualquer doenga ou infecgdo.

o Antes da primeira utilizago, verifique sempre que o produto esté dentro da sua vida Uil (utilizar até).

0 fato de protecgéo deve estar completamente fechado e cobrir o vestuério.

Para protecgo total: utilize fita adesiva ao longo de toda a aba de protecgao; utilize fita nos punhos,
tornozelos e capuz para uma protecgao pessoal adequada.*

Aquando de utilizagdes prolongadas, periodos de descanso regulares e a utilizago de vestuario
absorvente por baixo do fato de protecgdo, reduzirdo o aumento da temperatura no interior do fato.
Para activar as propriedades antiestaticas, 0 resguardo para vestudrio deve ser utilizado de acordo os
acessdrios antiestaticos e praticas de trabalho. O utilizador deve ser devidamente ligado a terra, por
contacto com a pele ou outros meios, para que a resisténcia seja inferior a 10° Q. O desempenho
antiestatico pode ser afectado pelo uso e desgaste e eventual contaminagao. O vestuario protector
dissipador de electrostatica deve cobrir permanentemente todos os materiais que néo se encontrem em
conformidade, durante a utiizagao normal (incluindo movimentos e flexdes). Vestuario de Protecgéo
dissipador de electrostatica ndo deverd ser aberto ou retirado na presenca de atmosferas inflamaveis ou
explosivas ou aguando da manipulagéo de substancias inflamaveis ou explosivas

MARCAGAO E TAMANHO

Ver figura 1.

AA- Desempenho protector limitado contra quimicos liquidos (Tibpo 6);

Desempenho de protecgéo contra particulas sélidas no ar (tipo 5);

B - Propriedades electroestaticas - Resisténcia da superficie ﬁambos 0s lados);
Desempenho de protecgéo contra a contaminagéo por particulas radioactivas (Classe 1);
Desempenho de proteccao contra agentes infecciosos;

C - Tamanho H - Néo tratar com cloro
D - Altura | - Nao engomar

E - Peito J - Nao limpar a seco

F - Utilizagdo tnica K - Néo secar na maquina
G - Néo lavar L - Inflamavel

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver embalagem.
J Fim de vida uti (M) Data de Fabrico
| Limites de temperatura st Nome e morada do fabricante

. Humidade relativa méxima (%) Embalagem ndo adequada para contacto com
alimentos.

[T3]12]| Produtos contaminados devero ser removidos com cuidado e descartados como residuos
perigosos de acordo com os regulamentos aplicaveis.
Quando transportar o produto, use a embalagem original do mesmo

ESPECIFICAGAO TECNICA

0Os ensaios sao realizados sob condicdes laboratoriais que podem néo reflectir a realidade da utilizagéo e
nao contam com factores como excesso de calor e desgaste mecanico *. Todos os testes de fato
completo foram conduzidos utilizando-se luvas, botas, mascara completa e fita nos pulsos, tomozelos, na
capucha/mascara e a todo o cumprimento e parte inferior da lapela de protecgao do fecho. Fatos de
Protecgéo sem capucha testados com o capuz 3M 446.

*Contacte a 3M para informacéo adicional.

DADOS DE DESEMPENHO

Figura 2. NORMA Resultados
TESTE Minimos (Classe)*
Fugas totais para o interior (teste em todo o fato) EN IS0 13982:2004 Ljmn g2s50 < 30%.

Lsgo<15%.

EN SO 17491-4:2008 Aprovado
EN 530:1994 1

Teste a sprays (fato completo)
Resisténcia a abrasao (avaliaao visual)

Flexibilidade a fissuras (avaliagdo visual) IS0 7854:1995 3

Resisténcia a gotas EN1SO 9073-4:1997 1

Resisténcia a tracgdo EN1S0 13934-1:1999 1

Resisténcia a perfuraéo EN 863:1995 1

Resisténcia ao blogueio EN 25978:1990 Sem bloqueios
Resisténcia  ignigao EN 13274-4:2001 Aprovado
Resisténcia das costuras ENIS0 13935-2:1999 2

Repeléncia a liquidos - H2S04 a 30% EN IS0 6530:2005 8]
Resisténcia & penetragéo de liquidos - HpS04 2 30%  EN S0 6530:2005 3

Repeléncia a liquidos - NaOH a 10% EN IS0 6530:2005 3

Resisténcia & penetracao de liquidos - NaOH a 10% EN IS0 6530:2005 3

TESTE NORMA CLASSE conforme

EN 14126

Resisténcia & penetragéo de sangue sintético 1S0 16603:2004 3
Resisténcia  penetragéo de patogénios presentes nosangue  1SO 16604:2004 Falha
Resisténcia a penetracao de particulas solidas contaminadas 190 22612:2005 3
Resisténcia & penetragéo de liquidos em agrossol contaminados  ISO/DIS 22611:2003 3

Resisténcia & penetragdo de bactérias em meio liquido ENISO22610:2006 6

3M Hungaria Kft.

1117 Budapest
Neumann Janos utca 1/E
+36 1270 7777

3M Cesko, s.r.0.
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148 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M Slovensko s.r.o.
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831 04 Bratislava
+421 2 49 105 230
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+386 12003 630

3M n~ya e

91 DTN NI T AIM
46120 n"xqn - 2042 .T:n
+972 9 961 5000
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+372 6 115900

3M Latvija SIA,

K. Ulmana gatve 5,
Riga, LV-1004
+371 67 066 120

«Kpbinatckue Xonmbl»
+7 495784 74 74

APROVAGOES

Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de Equipamento de Protecgéo
Pessoal) da Comunidade Europeia, possuindo marcagao CE.

A Certificagdo se%mdo 0 Artigo 10, Exame Tipo EC, foi emitida para estes produtos ﬁe\a BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Organismo
notificado n. 0338).

A certificagéo ao abrigo do Artigo 11, Controlo de qualidade CE, foi emitida pela SGS United Kingdom Ltd.
(Organismo notificado n.° 0120%.

Ta mpoidvTa auta €ival UPQVa e Ta TapakaTw mpoTuTa yia Tig Gopyeg Mpoataaiag

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tmog 6);

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5);

EN1SO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (okipaapévo kard 1o mpdrumo EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 (Kamnyopia 1); A\ extog amé avroyr ot didrpnan kar To mpétuto EN 863

EN 14126:2003 (%'ypes 5-B, 6-B);% ektog amo SO 16604

Oar ETEI var YpNa1HOTOI0UVTaI IC TTPOGTAGTE TOU YPAOTN HOVOV Ao GTEPEC CEPOpETAQENOLEVT
owyaridia Kal opIoEVOUS TEPIOPITHEVNG EKTAaNG THTAINIGHOUG,

MPOEIAOMOIHZEIZ KAI NEPIOPIEMOI

/N IBiaitepn mpoaoxn mpémel v So8ei aTa ofiaTa KIVEUVOU GTTOU AVaQEPOVTaL.

/N\NPOEIAOMOIHEH

® Na €ioTe mavia aiyoupol 611 T0 TPOIOV:

- Eivar karaMnAo yia v xprion mou 1o xpeiddeate
- Epapyoapévo owota

- Qopiéral kaB'6An T didpkeia g ExBeang

- AvrikaBioTaral érav eivar amapaimto.

® Lwoth emAoyN, ekmaibeuan, XpAcn Kal cuvTAPNON €ival amapaiTTa yia To TPoidv WoTe
VO TTPOOTATEWE TOV AvBPWTO TTOU T (POpdEl.

o H amoruyia va akohouBnBodv oAeg o1 0Bnyieg yia m Xpfion auTV TwV TPOIVTWY
TIPOOWTIKAIG TpoaTaaiag flkal n amotuxia va popebei karaAAnAa To TAnpEg Tpoiov Kard
™ Bidipkeia OAwv Twv TePIoBwv EKBEANG, HTTOPOUV VOl EXOUV EITITWTEIS OTNV UYEid TOU
XPAOTN, aoBEveia f) Kar JovIpN aviKavoTnTa.

® [ v karaMnAdTTa ki Tv 0pBii xprian akoAouBraTe TomiKoUg KavoviaHoUg kai avapépeaTe
¢ OAeg TIc TAnpogopieg Tou Trapéyoval. 1o MepIoToTepe TANOYOPIES ETTIKOVWVAGTE HE TOV
€101kd 1 Bpiana aogakeiag /rov avrimpdawmo g 3M (Tomikog Alavopéag).

® [piv n xprion, 0 xprioTne Tpémel va exmaidederal yia 1o TPoiGv auTd GUNGWVA L TOUG
kavoviapou Yyeiag kai MpoaTaaiag.

® Mnv mpooTraBriaeTe va TpoTroTonaeTe f var emoKeudaeTe T guokeur auh.

@ EéyGre 6ri 1o mpoidv Bev Exel KataaTagei TpIv T0 YpnatuoTolioeTe

o [erdfre kan avTikaraaTioTe T gOpua epyaaiag edv auth karaoTpagel, HoAuveei i cUpgwva e
Toug TomikoUg vpoug epyaaiag,

@ Autd Ta mpoidvra dev epIEKOLV pépn amd QuaTK AdaTiyo AdreS,

N\ MV YpnOIHOTIOIEITE OE EUQAEKTES 1) EKPIKTIKES ATHOOQQIPES,

o Na pnv xpnoipomolgiTal o€ atuoapaipeg EUTAOUTIOREVES HE 0§uyOvo, Xwpig TponyoUpevn Eykpion
TOU INXaviKou aogaheiag,

oH QJOpgu umopei va #nv €ival KarahnAn yia TpoaTaaia évavT YNUIKWY ougi@v Tou dev
amapiBpodvial ato Texvikd GuAhadio

o Aev mpooTaelel amd akTivoBohia.

o To mpoidv auté dev peicover Tov kivduvo omoladiimote aoBéveiag f poAuvang.

o [piv v apyIkn xprion, Tavra va eéyxere 611 To Tpoidv eival peragl me dnAwpevng didipkeiag
Qug Tou (xprjon pe nuepopnvia).

H qopya Ba mpémel va eivan aTepewpévo Kahd kai va kaAGTTer TAApwG Ta podxa TIoU opdrTe.

T AN TPOGTOIC: GTEYQVOTIOITTE HE TaIViKl KAT UG TG TIATIAETAG, TIG HOVOETEG, Toug
oTpayaAoug kai T koukoUAa yia kahUTepn TTpoGwTTIKN) TTpoaTaia.*

01 mepiodor avdmauang kar Xpriong Twv aTopPOPNTIKWY ETWTEPIKWY POUXWY MTTOPOUV Val PEILITOUV
ormoladimore awgnon SsguOKpaciag TIoU TIpoKaAefTal e TV TrapareTapévh eBopd.

Mpokeluévou va emTeuyBei amoteAEayaTIK avTIOTATIKR TPooTaaia, N Gopua Ba Tpémel va
XPNOIHOTIOIETaI O GUVOUATHO E O%JBGT(] QVTIOTOMIKG ESOTAOTA KOl JE TV EQAPHOYI Twv
EvBedelyuevw mpakTIKwv epyaaiag. O xpramg Ba mpEMer va yelwveTal KATAANAG, péow ETTagNG e 10
Bt pua 1 GMeg peBodoug yeiwan, Wote n aviioTaon va eivan pikpdtepn amd 10° Q. H amédoon
QVTIOTOTIKAG TTPOOTOTIO UTTOpEl val ETmpeaaTei amio eBopég kar okiaijiaTa, kaBug ai amd mBavr
péhuvan. O mpoaTareuTIkog POUXIOHAS NAEKTPOOTATIKAG zK(pégncqg propei va kaUTTTel povipwg oAa Ta
UMk Trou Bev mnpodv Ti Tpodiaypagég aopaeiag KaTd T GIAPKEIQ TG KAVOVIKI]G Xpriang
(oupmepihapBavopévng TG Kapwng kai Twv KIvgewy). Z¢ mepiBaov ekprKTIK 1 pe GAoyeg Bev mpémel
Va1 QVOIYETall 1} Val QaIPETI 0 NAEKTPOOTATIKAG TIPOGTATEUTIKGG POUXIGHOG 1) O€ TIEPITITROEI TIoU
XPEIGCETaI VOl XEIPIOTETE EKPNKTIKG UNIKG.

XHMANZH KAI MEFEGH

BAme Eikova 1.

A-Tepiopiapévn amédoan mpoaTaaiag amé uypd xnuika (Taog 6);

MpoaTaaia evavr emkivouvwy aTepewv owpamdiwy (Tomog 5);

B - Hhexrpoaramikég 1d16mes - Eidik avriataon emgaveiag (kar o 0o mheupég)

TpoaTareuikdg IpaTiop6g Evavrl padievepywy pohuopaTikiv owpamdiw (Kamyopia 1);

[poaTaaia évavt HOAUGHTIKWY TIapayOvVTLY

H - Amayopedovtai ol yAwpiveg

D - "Yyog |- Aev aidepuveral

J- Ox1 aTeyvo kabapiopa

F - Miag Xprioewg K - Aev pmaiver aTo oTeyvwiipio

G- Aev mhéveran L - EGphexto

ATOOHKEYZH KAI METAGOPA

AmobnkedaTe Ta aUppwva pe Ti 0dnyieg Tou kataakeuaaTr, BA. TV Guokeuaaia.

4 Téhog g wrig Tou Trpidvrog 7o pégl M Huepopnvia Karaokeung

] AiaBauion Gepuokpaciag Ovopia & ArgdBuvon KaraokevooTd

A Aviram 2yenikd Yypaoia (%) H ougxeuaoia dev vl kardAn yia emag pe
TPOPEG,
@ MoAuapéva mpoiévra Ba mpémel va agaipolvTal Ue TPOGOY( Kall Val KaTaaTpéQovTal wig
emikivouva amopAnTa adpgwva e Toug KavoviapoUs Tou epapplovTal.

Orav peragépere autd 1o TPoidv xpnatuomoiiaTe Ty aubevTiki Guokeuaaia.

TEXNIKEZ MPOAIATPAQEZ

01 Bokipég Tmpav pEéPog O EpyaoTnpIakES oUVBIiKeS kal %nopci va pnv aviavakholv v Trpayparikdma
kai g€ guverKe omwg umepBoiki (Eamn kal pn)&avmr'] €vouan® OAeg o1 dokipgg Trou TrpaypatoTroifBnkav
0TIG POPUES ATaV He yavTIa, LTT6TES, Pdaka oAokAfpou TIpoawTou Kai Le kOMnan aToug kapmolg, Toug
aaTpayahoug, koukoUa/uaaka. Or Doppes Exouv GokipaaTei e 3M 446 KokoUheg.

* EmkovwviaTe pe v 3M yia mepioadrepeg mAnpogopieg.

LTOIXEIA AMOAQOZHE

Eikova 2. STANDARD Minimum AmroréAea
AOKIMEZ (Kamnyopia) *
Suvoliki) Eowrepikr Siappor} (Sokiuoopévo oe Ay EN1SO 13982:2004 Limn 8290 < 30%.
o6pya) Lsgto < 15%.
Aviéyer o Siameparémra amd ampér (6A 1 gopya) ENISO 17491-4:2008  Emmuyrig Eheyxog
AvrigTaon oTo ydapaipo (ormiki agoAéynan) EN 530:1994 1

Payiopa (ormiki agloAdynan) 180 7854:1995 3

AvrigTaon oTo oyioipo EN SO 9073-4:1997 1

Avtoxf 1éviong. ENISO 13934-1:1999 1

Avtigraon aro Tpummpara EN 863:1995 1

Aviox gpayuol EN 25978:1990 Dev Snioupyei ppayus
Avtiaraon omny avaghegy EN 13274-4:2001 Emiruyc EAeyxog
Avroxf pagiv. EN1S0 13935-2:1999 2

Oopia ot uypd - 30% Oeiko 00 EN ISO 6530:2005 3

Avtigraon oe digiaduan uypav - 30% Oeikd O EN1S0 6530:2005 3

Popia ae uypd - Yopoteidio Tou Narpiou 10% EN IS0 6530:2005 3

Avtiaraan ot dieiaduan uypiv - 10% Yopogeidio ou Narpiou  EN'1SO 6530:2005 3

AOKIMEZ STANDARD Kamnyopia faoe EN

14126
Avrigraom om dieioduon ouvBerikod aigiatog, 1SO 16603:2004 3
Avrioraon om igioduan maBoyeviv apaydviwy amé To aipa. IS0 16604:2004 Aaroyia

180 22612:2005 3
1SO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Aviiotaon am Bleiaduan pohuopéviy aTepeqv awpamdiwy.
Aviioraon am dieiaduan pohuapévwy atayovidiwv.

AvrigTaan am ieioduan uypiv fakmpidiwy.

EFKPIZEIX

Ta mpoi6vra autd eivai maTomompéva aUpguwva pe Tig Baoikés Amaimaeis Aopakeiag g Evpwaiki
Oénvﬁ?cg 89/686/EEC kar q)épouvrewrouévwéJ ?r] oﬁuucvogn CE. ¢ AOHS ROQEEEIGE TG =10 o
Miotomomaeig O'Ugi%qu e 10 ApBpo 10, EC Type-Examination £xouv ekBoBei yia autd Ta mpoidvra amo
10 BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK
(Notified Body number 0338).

MigTomoinan aUuguwva pe 1o apBpo 11, EC quality control, éyel exdoBei amd v SGS United Kingdom Ltd.
(Ap. popéa maTomoinang 0120).

Produkt spefnia wymagania ponizszych norm odnoszacych sig do odziezy ochronnej:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6);

EN IS0 13982- 1:2004 + A1:2010 ( typ 5)

EN IS0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testowane pod katem normy EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 ngIasa 1); AN z wyjatkiem normy EN 863 (odpornos¢ na przebicie)

EN 14126:2003 (Typ 5-B16-B); AN Z wyjatkiem normy ISO 16604

Nalezy stosowat je wylacznie do ochrony uzytkownika przed unoszacymi sie w powietrzu czastkami
stalymi i niektorymi, ograniczonymi rozbryzgami substancji w stanie cieklym.

OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA

N\ Nalezy zwrdcié szczeg6lng uwage na OSTRZEZENIA.
/\OSTRZEZENIE

o Nalezy zawsze upewnic sie, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Whadciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

 Prawidtowy dobor, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sa niezbedne dla zapewnienia

wiasciwej ochrony uzytkownika.

o Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych Srodkow ochrony indywidualnej i

I lub nieprawidtowe noszenie kompletnego produktu podczas catego okresu narazenia na

dziatanie czynnika szkodliwego moie negatywnie wptyna¢ na zdrowie uzytkownika,

golpr«:wadzic do choréh zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczynic sig do trwatego
alectwa,

© W celu wiasciwego uzycia, nalezy przestrzega wszystkie lokalne przepisy oraz stosowac sig do

zalgczonych informacii. W celu uz%skania dodatkowych informacji prosimy o kontakt z stuzbami
BHP lub przedstawicielem firmy 3M.

® Przed uzyciem, uzytkownik musi zosta¢ przeszkolony w zakresie prawidtowego uzytkowania

produktu oraz odpowiednich przepisow i norm BHP.

 Nigdy nie dokonywac zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw .

® Przed uzyciem nalezy upewnic sig czy produkt nie jest uszkodzony.

o Nalezy wymieni¢ kombinezon w przypadku zniszczenia, duzego zabrudzenia lub zgodnie z

obowiazujacymi w zakladzie pracy zasadami lub przepisami.

o Te produkty nie zawieraja komponentdw wykonanych z naturalnej gumy lateksowej.

N\ Nie uzywat w poblizu plomienia, goracych odpryskow metali, wysokiej temperatury.
. ll;lri]e stosowac w $rodowisku wzbogacanym w tlen bez wczesniejszego zezwolenia specialisty ds.
p.

© Kombinezon moze nie stanowi¢ odpowiedniej ochrony przed chemikaliami nie wymienionymi w

dokumentacji technicznej.

o Nie chroni przed promieniowaniem.

o Ten produkt nie eliminuje ograniczonego ryzyka zachorowania lub infekcji.

o Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzic czy nie zostaf przekroczony termin okresu przechowywania.
Oéiziez nalezy catkowicie zapiac. Powinna ona w catosci pokrywac znajdujaca sig pod nig bielizng lub inne
ubrania.

Aby uzzskaé petng ochrone: zabezpieczy¢ tasma na catej diugosci listwy przykrywajace zamek, mankiety i
nogawki na kostkach przymocowac tasma do odpowiedniego dodatkowego sprzetu ochrony
indywidualnej.”

Zaleca sig regularne przerwy oraz uzycie oddychajacej odziezy pod kombinezonem w celu ograniczenia
odczucia ciepta w przypadku diugotrwatego uzytkowania.

Aby wiasciwosci antyelekirostatyczne byly skuteczne, odziez nalezy uzywac w pofaczeniu z akcesoriami
antyelektrostatycznymi i odpowiednimi metodami pracy. Uzytkownik powinien by¢ prawidtowo uziemiony
(noprzez kontakt ze skora lub w inny sgoséb), tak by opdr wynosit ponizej 10°Q). Skutecznos¢ dziatania
antyelektrostatycznego moze zostac obnizona przez zuzycie spowodowane normaing eksploatacjg lub
przez mozliwe zanieczyszczenie. Podczas normalnego uzytkowania (takze podczas ruchu i zmiany pozycji
ciafa przy zginaniu) odziez ochronna rozFraszajqca fadunki elektrostatyczne powinna w sposéb
nieprzerwany catkowicie pokrywac wszelkie materiaty nieposiadajace takich wiaéciwosci. Odziez ochronna
rozpraszajaca tadunki elektrostatyczne nie powinna by€ rozpinana lub zdejmowana w czasie przebywania
w palnej lub wybuchowej atmosferze albo w kontakcie z palnymi lub wybuchowymi substancjami.

OZNAKOWANIE | ROZMIARY

Patrz rys. 1.

A- Ograniczona ochrona przeciw $rodkom chemicznymi w stanie ciekiym (typ 6);
Wiasnosci ochronne przed czastkami stalymi (Typ 5);

B - wiadciwosci antyelektrostatyczne - rezystywnosc powierzchniowa (obie strony?;
Wiasnosci ochronne przed zanieczyszczeniem czastkami radioaktywnymi (Klasa 1);
Wiasnosci ochronne przed $rodkami zakaznymi;

C - Rozmiar H - Nie chlorowac

D - Wzrost | - Nie prasowa¢

E - Obwad Klatki piersiowej J - Nie czyscic chemicznie
F - Jednokrotnego uzycia K - Nie wirowaé

G - Nie prac¢ L - tatwopalny

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Przechowywac zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.
4 Koniec okresu przechowywania M Data produkcji
ﬂ Zakres temperatur Nazwa oraz adres producenta
A \Maksymalna wilgotnosc wzgledna () Opakowanie nie nadaje sie do kontaktu z zywnoscia,

[Ta)\:]| Zanieczyszczone produkty powinny by ostroznie zdjgte i utylizowane jak szkodiiwe odpady
zgodhie ze stosownymi przepisami.
Do transportu tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Testy zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych i moga nie odzwierciedlac rzeczywistych
warunkow uzytkowania, takich jak nadmiernie wysoka temperatura czy uszkodzenia mechanicznie. Test
calego kombinezonu przeprowadzany z zatozonymi rekawicami, butami, maska petna, uszczelnionymi
taéma polaczeniami na nadgarstkach, kostkach, krawedzi kagtura i maski oraz patki zabezpieczajacej
zamek biyskawiczny. Kombinezony wykoriczone kotnierzem byly testowane z kapturem 3M 446

*W celu uzyskania dalszych informacji nalezy sie kontaktowac z fima 3M.

MpepcraButenscTtso 3M B Pecnybnuke
Benapycb

np-T A3epxuHckoro, 57 busnec-ueHTp «Omera
Tayap», odouc 27

220089 r. MuHck

+37517 37270 06

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065

+994 12 404 5050

3M YkpaiHa

Byn. AMocoBa, 12, 7-1in noBepx
03680, Kuis, YkpaiHa

Ten.: +38 044 490 57 77

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Slavonska avenija 26/7

10000 Zagreb

+385 1 2499 750

3M Bbbnrapus

Mnagocrt 4, 6usHec napk Codsl, crpapa 4, eTax 2
1766 Cochus, Brarapus

Ten: 02/9601911, chakc 02/9601926

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 3018459

3M Turkey

Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is Merkezi, No: 6, A Blok
34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY

+90 216 538 07 77

3M KasakcraH XLLC

KasakctaH Pecnybnukacel, 050051 Anmarbi K.,
«Kektem-2» G13Hec-opTanbibl,

DoHBM3NH K-Ci 17A, 3-Lwi kabaTThI,

Ten.: +7 727 333 0000, dakc: +7 727 333 0001

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde
N.S.W. 2113

+61 (1)800 024 464

3M New Zealand Limited

94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357

148mm / 5.83Inches

AA

592mm / 23.31Inches

Solpu|L0°EE / WY

SOlpuU|Lg8 /WL

3M 4545

A
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EN 13034:2005 EN ISO 13982-1:2004
+A1:2009 +A1:2010
O
s
st

NUCLEAR PARTICLE  ANTISTATIC
EN 1073-2:2002  EN 1149-1:2006
TIL Class 1

EN 1149-5:2008

EAL

TP 7C 019/2011

164-170cm /
' 64-67in. )| D
TYPEG  TYPES —

SLSELL

| | I I I I
F G H | J K

MantoHok 1./Slika 1./®urypa 1./Crtez 1./Sekil 1./Cypet1./Figure 1.

Koko /Size MéyeBog [Rozmiar /Méret /Velikost /Vefkost /Velikost /arn /Suurus /
Izmérs/Dydis /Dimensiune [Pasmep /Poamip /Velicina [Pasmep Veli¢ina /Beden /
Menwepi /Size

1
)
Magasség (cm)/Vy3ka (cm)/VySka (cm)/ViSina (cm)/ (n"o) na /Pikkus (cm)/
Garums (cm)/Ugis (cm)/Inaltime (cm) /Poc (cM) Bucora (cw)Visina (cm)/
Bucounra (cm.) /Visina (cm) /Boy (cm) /Bwikiri (cM)/Height (cm)

Obvod hrudnika (cm) /Prsi (cm) /(n"o) an @ /Rinnaiimbermdét (cm) /
Krasu apkartmers (cm) /Krdtinés apimtis (cm) /Torace (cm)/O6bem rpyav (c)/

Chest (cm)

Parametry uzytkowe

Rys. 2. NORMA
TEST

Calkowity przeciek wewngtrzny (dla calego
kombinezonu)

Ograniczony test na aerozole (cafy kombinezon) EN ISO 17491-4:2008
Odpomos¢ na Scieranie (ocena wzrokowa) EN 530:1994
Odpomos¢ na pekanie podczas zginania (ocena wzrokowa) 1S 7854:1995
Odpornos¢ na rozdarcie EN SO 9073-4:1997
Wytrzymalos¢ na rozciaganie EN S0 13934-1:1999
Odpornos¢ na przebicie EN 863:1995
Odporno4¢ na blokowanie EN 25978:1990
Odpornos¢ na zapalenie EN 13274-4:2001
Wytrzymalos¢ szwow EN ISO 13935-2:1999
Niezwilzalnos¢ - 30% H2S04 EN S0 6530:2005
Odpornos¢ na przenikanie cieczy - 30% H2S04 EN S0 6530:2005
Niezwilzalnos¢ - 10% NaOH EN IS0 6530:2005
Odpormosc na przenikanie cieczy - 10% NaOH EN ISO 6530:2005

TEST NORMA

EN1SO 13982:2004

180 16603:2004
180 16604:2004
180 22612:2005
ISO/DIS 22611:2003

Odpomos¢ na przenikanie krwi syntetycznej
Odpomos¢ na przenikanie patogendw kwiopochodnych

Odpomos¢ na przenikanie zanieczyszczonych czastek stalych

0Odporno¢ na przenikanie zanieczyszczonych cieczy
rozpylonycl

Odpornod¢ na przenikanie bakterii mokrej zgniizny EN IS0 22610:2006

ZATWIERDZENIA
89/36/EEC

zostat wydanxﬂprzez: BTTG
Manchester, M17 1EH, Wielka Brytania (jednostka notyfikowana nr 0338).

United Kingdom Ltd. (jednostka notyfikowana nr 012

@

Ez a termék megfelel a véddruhzatra vonatkoz alabbi elgirasoknak:

EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tipus);

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tipus)

EN S0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 szerint tesztelve)

EN 1073-2:2002 (Oszta'\g: 1); A\ kivéve EN 863 szerinti atlyukasztasi ellenéllas
EN 14126:2003 (5-B, 6-B tipus); A\ kivéve 1SO 16604

froccsend folyadektol.

FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK
I\ A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfoki odafigyelést kovetelnek.
FIGYELEM
o Minden esetben gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;
- megfelelden illeszkedik;
-amunka telies ideje alatt viselik;
- amikor szilkséges, kicserélik.

cimeket és telefonszamokat eb!aen az Utmutatoban talalja.)

munkabiztonsgi és egészséqigyi eldirasoknak megfeleléen.
® Soha ne médositsa, véltoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket !
® Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a védéruhén nincs-e sérilés!

eliras megkivanjal
N\ Ne hasznalja ling és szikrék kdrnyezetében!

My szerepelnek a miiszaki specifikécioban.
o Ez az overall nem nydijt védelmet sugérzés ellen.

Aruhézat legyen teljesen szoros, és fedje el az alsoruhdzatot.
bokarészt és a kapucnit a megfeleld kiegészitd egyéni véddfelszerelesekkel.*

meghosszabbitott viselés altal okozott hdstresszt.

véddoltozetnek folyamatosan

a termék még felhasznélhato (ellendrizze a datumot)!

JELOLESEK ES OVERALL MERETEK

Lasd 1. dbra.

A - Korlatozott védelmet biztosit folyékony vegyszerekkel szemben (6. tipus);
Korlétozott védelmi te\H'esitményt nyt]'j-_t szllérd \ebe?ﬁ részecskék ellen (5. tipus);
B - Elektrosztatikus tulajdonsagok - Felileti ellendllas (mindkét oldalon);
VVédoképesség radioaktiv részecskék ellen (Osztdly: 1);

Védelem fertdz6 anyagok ellen;

C - Méret H - Ne fehéritse!
D - Magasség |- Ne vasaljal
E - Mellbdség J - Ne alkalmazzon vegytisztitast!

F - Eqyszer hasznélatos véddruha
G-Nemossal L
TAROLAS ES SZALLITAS
Tarolas a gyarto elGirasai szerint. Lasd a csomagoléson.
J  Felhasznalhato ] Gyartas datuma
| Tarolasi homérséklet wdl Agyarto neve és cime
A Maximélis relativ paratartalom

K - Ne tegye szaritogépbe!
L - Gyulékony

érintkezésre.

kezelni!
Aterméket mindig az eredeti csomagolésaban kel szallitani.

MUSZAKI SPECIFIKACIO

teljesalarcca

tesztelték.
*Tovabbi informacioért Iépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével!

Miiszaki adatok

2. dbra. Szabvany

Vizsgalati modszer

Alaszivés - teljes ruha tesztelése EN ISO 13982:2004
EN S0 17491-4:2008
EN 530:1994

Csbkkentett permetteszt (az egész ruhézaton)
Kopasallosag (értékelés szemrevételezéssel)

Hajlitgatassal szembeni ellenalloképesség (értékelés 15O 7854:1995

szemrevételezéssel)
Tépési ellenallas
Szakitoszilardsag

EN S0 9073-4:1997
EN S0 13934-1:1999

Attyukasztési ellenalés EN 863:1995
Osszetapadasi ellendllas EN 25978:1990
Ellenalléképesség gytjtassal szemben EN 13274-4:2001

EN IS0 13935-2:1999
Folyadék lepergetés - 30%-0s kénsav (H2S04) EN ISO 6530:2005
Folyadék behatolds - 30%-0s kénsav (H2S04) EN IS0 6530:2005
Folyadék lepergetés - 10%-os ntrium-hidroxid (NaOH)  EN ISO 6530:2005
Folyadék behatolas - 10%-0s natrium-hidroxid (NaOH) ~ EN1SO 6530:2005

Vizsgalati modszer Szabvany

Varrés erbssége

Ellendlloképesséq szintetikus vér athatoldsaval szemben  1SO 16603:2004
Ellenalloképesség vér utjan terjedd korokozok athatolésa ellen  1SO 16604:2004

Ellenalloképesség szennyezett szilérd részecskék 180 22612:2005
&thatolasa ellen
Ellenalloképesség szennyezett folyékony aeroszol ISO/DIS 22611:2003

athatoldsa ellen

Ellenalloképesség nedves bakiériumok behatolésaellen  EN'1SO 22610:2006

MINGSITESEK

igy CE jeldléssel rendelkeznek.

Manchester, M17 1EH, Egyesillt Kiralysag (azonositdszam: 0338).

(azonositdszam: 0120).

©@

Tyto vyrobky spliiuji pozadavky nasledujicich standardd pro ochranné odévy:
EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5);

EN ISO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testovano v souladu s EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 irT fida 1%; £\ kromé EN 863 - odolnost proti propichnuti
EN 14126:2003 (Typy 5-B, 6-B): A\ kromé IS0 16604

druhy kapalin. ,
UPOZORNENI A OMEZENI

A\VAROVANI
® Vzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;

- Spravng nasazen;

-noSen po celou dobu expozice;

- vyménen, kdyz je potfeba.

pomahal chrénit uzivatele.

zdravi uzivatele, vést k vaznému ¢i Zivotu ne

@ Nikdy tento prostfedek neupravujte, nepozméfiujte ani neopravuijte.
® Pred pouzitim zkontrolujte, zda produkt neni poskozen.

smémicim a omezenim.
® Tento vjrobek neobsahuje z4dné soucésti z prirodniho kaucuku.
/\Nepouivejte v blizkosti zdrojti tepla, plament i jisker.

inzenjra.

specifikaci.
o Nechrani proti radioaktivnimu zareni.
o Tento produkt neeliminuje riziko kontraktace nemoci ¢i infekce.

nevypriela.
Odév by mél byt zcela zapnuty a piné zakryvat obleceni pod nim.

manzety na rukavech a kotnicich a kapuce pro dalSi néleZitou osobni ochranu.

dlouhého noSeni obleku.

pritomnosti horlavin nebo vybusnin nebo pri préci s nimi.

OZNACENI A VELIKOST

Viz obr. 1.

A- Omezena ochranna Ucinnost proti kapalnym chemikaliim (Typ 6);
Ochranna odolnost ?roti pevnym Iétag]idm ¢asticim (Typ 5);

B - Elekirostaticke vlastnosti ~ Povrchovy odpor (oboustranny);
Ochranna odolnost pro radioaktivnim ¢asticim (Tfida 1);

Ochranna odolnost proti infekénim Ciniteltm;

C - Velikost H - Negistéte chlorem
D - Vyska |- NeZehlete

E - Hrudnik J - Nedistéte suchou metodou
F - Jednorazové pouZiti K - Nesuste v susicce
G- Neperte L - Hoflavy

SKLADOVANi A PREPRAVA

Skladujte podle pokynti vyrobce uvedenych na obalu.

1 Size Taille vestimentaire /GroRe /Taglia /Talla /Maat /Storlek /Starrelse /Starrelse/

2 Height (cm) Taille (cm)/KdrpergroRie [cm] /Altezza (cm)/Altura (cm) /Lengte (cm)/
Langd (cm) Hejde (cm) /Heyde (cm)/Pituus (cm) /Altura (cm)/Ywog (cm)/Wzrost (cm) /

Ten produkt sBelnia Podsfawowe Wymogi Bezpieczenstwa zawarte w Dyrektywie Eur%pejskiej
yrektywa Srodkéw Ochrony Indywidualnej) i jest oznaczony znakiem CE.
Produkt ten jest certyﬁkowar]ry zgodnie z wymaganiami zawartymi w Artykule 10, certyfikat ocenz typu WE
esli

ng & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,

o Nedodrzovéni nvodu k pouZiti téchto osobnich ochrannjch prostredkd jako celku, pfir.
nespravné pouzivani vyrobku jako celku vidg po dobu expozice miize mit ne‘)h’znivr vii
ezpecnému onemocnéni ¢i trva
 Pro vhodné a spravné pouZiti je tfeba dodrzovat mistni predpisy a fidit se dle v3ech poskytnutych
informact. Pro vice informaci kontaktujte bezpecnostniho technika, pfip. obchodniho zéstupce 3M.
 Uzivatel musi byt pred pouzitim prostfedku proskolen, aby dokazal vjrobek jako celek pouzivat v
souladu s pfisluSnymi normami a névody na ochranu zdravi a bezpecnosti prace.

|
L

Figure 1./Figure 1./Abbildung 1./Figura 1./Figura 1/Afbeelding 1./Figur 1./
Figur 1. /Figur 1./Kuva 1./Figura 1./Eikéva 1./Rys. 1./Crtez 1./Cislo 1. /
Obrézok 1/Slika 1./1 ~we~./Joonis 1./1. attéls/1 pav./Figural./Puc. 1./

Size' Height? Chest®

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92 - 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
2XL 73-76in 186 - 194cm 45-49in 115 124cm
3XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 - 132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm

3 Chest (cm) /Poitrine (cm) /Brustumfang [cm) /Circonferenza toracica (cm)/Pecho (cm)/
Borstomtrek (cm) /Brdstvidd (cm) /Brystmal (cm) /Brystmal (cm) /Rinnanympérys (cm)/
Peito (cm) /Z1iBog (cm) /Obwad Klatki piersiowej (cm)/Mellbdség (cm) /Hrudnik (cm)/

LLupwHa (cm) /Prsa (cm)/MpbaeH kow (cm.) /Obim grudi (cm)/Gogis (cm) /Keyze (cM)

Minimalny wynik
Klasa) *
Limng290 < 30%.
Lsgio < 15%.

Préba pomysina
1

3
1
1
1

Brak blokowania
Proba pomysina
2

3
3
3

3

KLASA zgodna z
norma EN 14126

Niepowodzenie

Certyfikat zgodnie 2 wymaganiami Artykutu 11 Dyrek%;wy WE dot. kontroli jakosci wydata firma SGS

Avédboverall megvédi viseldjét a levegBben szlld szilard részecskektdl és korlatozott mennyiségli

o Amegfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazés és a rendszeres karbantartas
elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védje hasznaldjat.

o Atermékek hasznalatara vonatkozo barmely utasitas be nem tartasa, ésivagy az e?Yéni
véddeszkoz viselésének elmulasztasa az expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a
viseld egészségére, sulyos betegséget vagy tartds munkaképtelenséget okozhat.

o Amegfeleld és szabalyszer(i hasznélattal kapcsolatban kovesse a helyi eldirasokat, illetve az
(tmutatéban leirtakat, konzultljon munkavédelmi vezet6jével vagy a 3M helyi képviseletével. (A

® Hasznélat el6tt, a viseldt meg kell tanitani a termék he\res hasznalatara, a vonatkozo

o Cserélje le az overallt, ha karosodott, jelentdsen szennyezéddtt, vagy ahogyan a helyi munkahelyi
® Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexqumibdl készillt alkatrészeket.

o Ne hasznalja oxigéndus Iégkdrben a munkabiztonsdgi vezet6 eldzetes engedélye nélkl!
o Avéddoltozet lehet, hogy nem alkalmas olyan vegyianyagok elleni védelemre, melyek nem

o Ez atermék nem sziinteti meg a megfert6z6dés vagy megbetegedés kockézatat.

Ateljes védelem érdekében: rogzitse teljes hosszaban a cipzarvédst, ragassza le a mandzsettékat, a
Arendszeres munkasziineti periddus valamint a védéruha alatti abszorbens ruhazat csokkentheti a

Az antisztatikus funkcio hatékonysaga érdekében hasznalja az bltzéket antisztatikus kiegészitokkel és
munkagyakorlattal. A felhasznélo legyen megfelelden féldelve bérkontaktuson &t vagy més foldelési
mddszerrel, (igy hogy az ellenéllésa alacsonyabb legyen mint 10° Q. Az antisztatikus teUesitmén\(t a
hasznélati kopas és az eseﬂe?es szennyezettség is ronthatja. Az elekirosztatikus feltdltodést gatlo
fednie kell az Osszes elektrosztatikusan feltdltédd ruhaanyagot a normal
hasznalat sorén (a lehajolast és mozgasokat is beleértve). Az elektrosztatikussagot sztszord
véddruhazatot nem szabad kinyitni vagy eltévolitani gydlekony vagy robbandsveszélyes Ié
gyulékony/robbandsveszélyes dsszetevok kezelésekor. Hasznalat eldtt, mindig gy6zGdjon meg arrol, hogy

légtérben, vagy

(%) Acsomagolds nem alkalmas élelmiszerekkel valo

[Ti|Z Aszennyezett ruhékat a nemzeti eldirasoknak megfelelden kell Gsszegyditeni, hulladékként

Vegye figyelembe, hogy a vizsgélati eljérésokat a véddruhakon laboratoriumi kérilmények kozott
vé?ezték, Avalos kérilmeények kozott eltérd igénybevétel is jelentkezhet. Szamos més tényez6
befolyasolhatja ezeket a korlatozasokat, mint példaul az igen magas homérsékleti komyezet vagy erds
mechanikai i?énybevétel, Ateljes védSoverallra vonatkozo teszt sorén az overallt keszty(vel, csizméval,
egy(tt viselték, melyet ragasztoszalaggal lattak el a csuki, boka, a kapucni / maszk
érintkezésénél, valamint a cipzarvéddnél. A galléros overallokat a 3M 446 tipusi csuklyaval egyutt

Min. Eredmények
(Osztaly) *
Ljmn g2190 < 30%.
Lsg10<15%.
Megfelel
1

3
1
1
1
Nincs dsszetapadas
Megfelel
2
3
3

3
3

OSZTALY azEN
14126 szerint

Sikertelen

Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/EGK iranyelv egyéni véddeszkdzkre vonatkozd eldirdsainak, és

Atermékek az Eurdpai Direktiva 10-es cikkelye szerinti tipusvizsgalattal rendelkeznek, melyet a kovetkezé
bejelentett szervezet vizsgalt: BTTG Testin? Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,

A11. EK mindségellendrzési cikkely szerinti mindsitést az SGS United Kingdom Ltd. bocsétotta ki

Mely by byt pouzivany k ochrané nositele pfed pevnymi prachovymi Gasticemi a pred postfikanim urcitymi

N\ ZvIatni pozornost je tieba vénovat vystraznym napisim, pokud jsou uvedeny.

® Spravny v?l]bér, instruktaz, pouziti a vhodna udrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt
[o

v na

& invalidite.

o Odstrarite a vymérite oblek, pokud je poskozen, silné kontaminovan ¢ jinak neodpovida lokalnim

o NepouZivejte v kyslikem obohaceném ovzdusi bez predchoziho schvéleni bezpecnostniho

o Oblek nemusi byt vhodny na ochranu proti chemikaliim, které nejsou vyjmenovany v technické

o Pfed prvnim pouzitim se nezapomeiite presvédcit, Ze uvadéna skladova Zivotnost vyrobku jesté

Pro maximaini ochranu: paska podél celé délky kr(ciho pruhu zipu - paskou uté*ssnéné 3vy; paskové
Pravidelnymi prestavkami a pouzivanim savého spodniho pradla Ize sniZit tepelné namahani v disledku

Aby mohly byt antistatické viastnosti G¢inné, musi byt odév pouZivan spolu s antistatickymi dopliky a v
souladu s pracovnimi postupy. Uzivatel by mél byt naleZité uzemnén prostfednictvim kontaktu s kiizi nebo
jinrmi uzemovacimi prostfedky tak, aby byl odpor mensi nez 10°Q). Antistaticka u¢innost miize byt
ovlivnéna opotfebenim odévu a pfipadnou kontaminaci. Ochranny odév pro rozptylovani elektrostatického
naboje musi zakryvat vSechny nevyhovujici materiély nepretrité béhem bézného pouzivani (vetné
ohybani a pohybu). Ochranny odév pohlcujici elekirostaticky naboj se nesmi rozepinat ¢i sundavat v

o Konec skladovatelnosti (] Datum vjroby
| Teplota sl Nazev a adresa virobce
. Maximaini relativni vinkost (%) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.
m S kontaminovanymi produkty by mélo byt zachézeno jako s nebezpecnym odpadem a mély by byt
odstranény podle platnych lokalnich predpist.
Pro prepravu vyrobku pouzivejte jeho origindini obal.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Testy se provadgji v laboratornich podminkéch, jez nemuseji odpovidat skute¢nému {JouiiVéni, anejsou
pii nich zohlednény takové faktory jako nadmemé teplo ¢i mechanické opotiebeni®. Testovani celkové
ochrany bylo provadéno s nasazenymi rukavicemi, botami, celooblicejovou maskou, s utésnénim zapésti,
kotnikd, s kuklou, tedy zakrytim celeho téla a zip byl chranén uzaviraci kiopou.* Kombinézy s limeckem
testované s3M 446 ochanou kapuci.

FUNKCNi PARAMETRY

Minimélni znamka

(Trida)*

Celkovy prisak downitf (test celého obleku) EN IS0 13982:2004 Limn 290 < 30%.

Ls g0 < 15%.
Omezeny sprejovy test (cely oblek) EN ISO 17491-4:2008 Prichod
Odolnost proti poskrabani (vizualni ohodnoceni) EN 530:1994 1

180 7854:1995

Prolamovani (vizualni ohodnoceni) 3
EN IS0 9073-4:1997 1
1
1

QOdolnost proti roztrzeni

Odolnost tahu EN SO 13934-1:1999

Odolnost vi¢i propichnuti EN 863:1995

Odolnost proti zané3eni EN 25978:1990 Bez zanaseni

Odolnost vici zazehu EN 13274-4:2001 Prichod

Odolnost $vu EN ISO 13935-2:1999 2

Odpudivost vici kapalinam - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 8

Nepropustnost kapalin - 30% H2S04 EN1S0 6530:2005 3

Odpudivost vaici kapalinam - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Nepropustnost kapalin - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

TEST NORMA TRIDA podie EN
14126

Odolnost proti pronikani syntetick krve 1S0O 16603:2004 3
Odolnost proti pronikéni krvi pfendSenich patogennich zérodki 1S 16604:2004 Propad
QOdolnost proti pronikani kontaminovanych pevnjch astic  1S0 22612:2005 3
QOdolnost prot pronikéni kontaminovanjch kapalnjch aerosoldi  ISO/DIS 22611:2003 3

Odolnost proti pronikani bakterif za mokra EN1S022610:2006 6

SCHVALENi

Tyto produkty spliiuji zakladni bezpecnostni poiadavk% lgodle smérnice 89/686/EEC (nafizeni o osobnich
ochrannjch prostfedcich) a jsou oznaceny symbolem CE.

Vjrobek brl certifikovan podle Clénku 10, EC o Typové zkousce zkusebnou BTTG Testing & Certification
Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338).
Osvédéeni zpodle ¢lanku 11, kontrola kvality ES, bylo vydano SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body
number 0120).

&®

Tieto ochranné odevy majli pozadované vastnosti podfa nasledovnych noriem:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6);

EN IS0 13982- 1:2004 + A1:2012 (Typ 5)

EN IS0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testované podfa normy EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 g rieda 1); A\ okrem odolnosti vodi prepichnutiu podfa normy EN 863

EN 14126:2003 (Typ 5B, 6-B); A\ okrem normy 1SO 16604

Mali by sa pouzivat iba na ochranu pouzivatela pred pevnymi casticami prenaSanymi vzduchom a v
obmedzenej miere na ochranu pred o3pliechanim.

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
N\ Zvysent pozomost venujte upozoreniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\UPOZORNENIE

® Pred pouZitim sa vzdy uistite, Gi je vyrobok:

- vhodny pre zamy3lané pouZitie;

- sprévne nasadeny;

- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.

o Sprévny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a ndleZita idrzba su nevyhnutné pre adekvétnu
ochranu uzivatefa.

o NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnych ochrannych pracovnjch
prostriedkov, respektive ich nespravna aplikécia v Case, ked je uZivatef vystaveny
skodlivému prostrediu, mdze mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit' Zivot
ohrozujlice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

® \/ z&ujme vhodného a sprévneho pouZitia, doeriavaéte miestne nariadenia a vyuZite vSetky
dostupné informacie. Pre viac informécii kontaktujte bezpecnostného technika alebo zéstupcu 3M
(pozri kontakiné Udaje).

® Pred pouzitim musi byt pouZivatel spravne vySkolenj o pouZivani tohto virobku v silade so
zdravotnymi a bezpecnostnymi normami/postupmi.

 \/jrobok nikdy neupravujte, neprerabajte, ani neopravuite.

® Pred pouZitim skontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny.

o Zlikvidujte a nahradte odev, ak sa poskodi, silno kontaminuje, alebo ak to pozaduju miestne
pracovné postupy alebo nariadenia.

 \/jrobok neobsahuje Ziadnu Cast vyrobend z prirodného kaucuku.

I\ Nepoutivajte pri vysokej teplote, plamefioch alebo iskréch.

o Bez predchédza&ﬂceho sthlasu bezpecnostného technika nepouZivajte v ovzdusi, ktoré je
obohatené kyslikom.

o Odev nie je vhodny na ochranu voci chemikéliam, ktoré nie st uvedené v Technickej Specifikécil.

o Nechrani vo¢i radiacii.

o Tento vyjrobok neodstrafiuje riziko ndkazy chorobou alebo infekciou.

o Pred prvym pouzitim sa vzdy uistite (podfa détumu), ¢i nebol prekroceny datum spotreby.

Odev by mal byt Gpine zapnuty a mal by zakryvat obleCenie uZivatela.
Pre dosiahnutie tpinej ochrany. paskou prelepte zipsovu zéklopku. Manzety, Clenkové Casti a kapuciiu
Bnlepte paskou k vhodnym osobnym ochranngm prostriedkom.”

ravidelné doby oddychu a pouZitie savého oblecenia pod achrannym odevom mézu redukovat tepelné
Soky spdsobene prediZenym nosenim.
Aby boli antistatické vlastnosti u¢inné, musi sa odev pouzivat s antistatickym Erisluéenstvom avsllade s
pracovnymi postupmi. UZivatel bg mal byt riadne uzemneny prostrednictvom kontaktu na pokozke alebo
inych spdsobov uzemnenia, aby bol odpor mensi ako 10° Q). Antistatické viastnosti mozu byt ovplyvnené
oFotrebovanim amoznou kontamindciou. Pocas bezného Eouiivania (vrétane skianania a pohybu) musi
elekirostaticky disipativny ochranny odev permanentne zakryvat vSetky materialy nesplriajuce prisiuSné
poZiadavky. Elektrostaticky disipativny ochranny odev nerozopinaite, ani si ho nevyzliekajte, pokial sa
‘naﬁhédzate v horfavom alebo vybusnom prostredi, alebo pokial pracujete s horfavymi alebo vjbusnymi
atkami.

OZNACENIE A ROZMERY

Pozri obrézok 1.

A- Obmedzené ochrana voci kva{()alnym chemikaliam (Typ 6);
Ochrana vo¢i pevnym Casticiam, ktoré sa Siria vzduchom (Typ 5);

B - Elektrostatické viastnosti - memy povrchovy odpor (obe strany);
Ochrana voci kontaminovaniu radioaktivnymi casticami (Trieda 1);
Ochrana vodi infekénym latkam;

C - Velkost H - Nechlrovat

D - Vyska I - Nezehlit

E - Hrudnik J - Negistit chemicky
F - Jednorazovy K - Nesusit (v susicke)
G - Neumyvat L - Horfavé
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Vyrobok skladujte v stlade s indtrukciami vyrobcu, ktoré st uvedené na baleni.
4 Koniec doby pouzitelnosti @ Datum vjroby
| Teplotné rozpétie Nézov a adresa vyrobcu
. Maximaina relativna vihkost () Obaly nie st vhodné pre styk s potravinami.

[Ti]\:]| S kontaminovanym produktom je nuiné narabat opatre a zlikvidovat ho ako nebezpetny odpad,
v sllade s miestnymi nariadeniami.
Pri preprave vyrobku pouZite vzdy povodné balenie.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Testy boli vykonané v laboratornych podmienkach, ktoré nemusia presne zodpovedat skutocnému vjkonu
anezahffiaju fakiory ako nadmerné teplo a mechanické opotrebovanie”. Testy boli vykonané na
kompletnom odeve spolu s rukavicami, topankami a celotvarovou maskou, s prilepenim na zapastiach,
¢lenkoch, spojoch medzi kapucfiou/maskou, pozdlz a cez spodny okraj zaklapky. Ochranny odev s
golierom bol testovany s kapucfiou 3M 446.

* Pre viac informacii kontakiujte 3M.

UDAJE O VYKONNOSTI
Obrazok 2. NORMA Minimalny
TEST vysledok (Trieda)*

Ljmn, 290 < 30%.
Lsgo < 15%.

EN1SO 17491-4:2008 Vyhovel
EN 530:1994 1

Celkové presakovanie (test na celom odeve) EN ISO 13982:2004

Obmedzeny test voci rozstreku (cely odev)
Odolnost voci oderu (vizualne postdenie)

Prasknutie v ohybe (vizuélne posidenie) 1SO 7854:1995 3
Lichobeznikové trhanie EN IS0 9073-4:1997 1
Pevnost v tahu EN SO 13934-1:1999 1

1

Odolnost voci prepichnutiu EN 863:1995

Odolnost voci upchatiu EN 25978:1990 Ziadne upchatie

Odolnost voci vznieteniu EN 13274-4:2001 Vyhovel

Pevnost $vov EN ISO 13935-2:1999 2

QOdpudivost kvapalin - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Prienik kvapalin cez tkaninu - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3

Odpudivost kvapalin - 10% NaOH EN 1SO 6530:2005 3

Prienik kvapalin cez tkaninu - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

TEST NORMA Trieda normy EN
14126

Odolnost voci prieniku krvi 1SO 16603:2004 3

Odolnost voci prieniku chorobnych zarodkov nachadzajicich savkni - 1SO 16604:2004 Nevyhovel

180 22612:2005 3
1SO/DIS 22611:2003 3
EN1S022610:2006 6

Odolnost voci kontaminovanym pevnym casticiam
Odolnost voci prieniku kontaminovanjch aerosélov
Odolnost voci prieniku vihkych baktérii

SCHVALENIA

Vjrobky spifiajl poZiadavky nariadenia Eurépskeho spolocenstva ¢. 89/686/EEC (Nariadenie 0 osobnjch
ochrannych pracovnych prostriedkoch) a maju znacenie CE.

Certifikéciu podla ¢lanku 10, EC typové skuska, vydal: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel
Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (autorizované skudobia Cislo 0338).

Certifikat podfa ¢lanku 11 (kontrolny systém kvality ES) vydala spolocnost SGS United Kingdom Ltd.
(autorizovana skisobna Cislo 0120{.

&

Tiizdelki so v skladu z zahtevami naslednjih standardov za zastitna oblacila:

EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6);

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2012 (tip 5);

ENISO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (preizkuSeno glede na EN 1149-1:2006)

SISTEN 1073-2:2002 %Razred 1); A\ razen odpornosti groti predriu EN 863

SIST EN 14126:2003 (Types 5-B, 6-B); A\ razen ISO 16604

Uporabljajo se lahko le za zasCito uporabnika pred trdnimi delci v zraku in pred pliuski doloenih in
omejenih tekocin.

OPOZORILAIN OMEJITVE
/\ Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom, kjer je to nakazano.

/\ OPOZORILO

® \ledno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;

- pravilno namescen;

- noSen skozi celoten as izpostavijenosti;

- zamenjan, ko je to potrebno.

o Pravilna izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrzevanje so bistvenega pomena, saj
omogocajo izdelku §¢ititi uporabnika.

o V primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporabo te osebne varovalne opreme infali ne
nosite zascite skozi celoten Cas izpostavljenosti nevarnosti, lahko pride do resnih ucinkov
na vase zdravije, kar lahko vodi do hudih ali Zivljenjsko nevarnih obolenj ali do trajne
nezmoznosti.

© Za primernost in pravilno uporabo sledite lokalnim regulativam in upoStevajte dane informacile. Za
podrobnejSe informacije kontaktirajte vamostnega inzenirja ali 3M predstavnika.

@ Pred uporabo mora biti uporabnik izucen v uporabi celotnega izdelka v skladu s standardi za
zdravje in varnost.

® Nikoli ne spreminjajte ali popravijajte tega izdelka.

@ Pred uporabo se prepricajte, da izdelek ni poskodovan.

. Zav?ittge in zamenjajte oblacilo, ¢e se poskoduje, je mocno onesnazeno ali ce tako velevajo lokalne
regulative.

o Ti izdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravnega lateksa.

\Ne uporabljajte v blizini vrogine, plamenov ali isker.

o Brez predhodne odobritve vamostnega inZenirja ne uporabljaite v prostorih z visokim delezem
kisika v ozracju.

o Oblacilo ni primemo za za8¢ito pred kemicnimi snovmi, ki niso navedene v tehnicni specifikaciji.

o Ne §Citi pred sevanjem.

o Ta izdelek ne odstrani tveganja za okuzbo s katerokoli boleznijo ali infekcijo.

o Pred prvo uporabo preverite, Ce je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.

Oblacilo mora biti v celoti namesceno in mora pokrivati spodnja oblaila.

Za popolno zascito: s trakom prelepite zadGite za zadrgo po dolzini, mansete, oblacilo ob gleznjih in
kapuco na ustrezno dodatno osebno zadtitno opremo.”

Redni pocitki in uporaba vpojnih spodnjih oblacil lahko zmanjSajo vrocinski napor, ki ga povzroca
podaljsano nosenje.

Da bi bile antistaticne lastnosti ucinkovite, morate oblacilo uporabljati z antistatiénimi dodatki in ob
ustreznih delovnih praksah. Uporabnik mora biti pravilno ozemlens stikom s kozo ali drugim nacinom
ozemljitve, tako da je odgomost manj kot 10° Q0. Antistatiéna uCinkovitost se lahko z obrabo in morebitno
kontaminacijo zmanjSa. Elektrostaticno odvodna zas¢itna oblacila morajo med obicajno uporabo stalno
pokrivati vse materiale, ki niso skladni (tudi ko se oseba sklanja ali giblje). Elektrostati¢no odvodno
zaititno oblacilo se ne sme odfreﬁi ali odstraniti v prisotnosti vnetljive ali eksplozivne atmosfere ali med
ravnanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.

OZNAKE IN VELIKOSTI

Glejte sliko 1.

A- omejena utinkovitost zad¢ite pred tekoCimi kemikalijami (tip 6);

Zascita pred trdnimi delci v zraku (tip 5);

B - elekirostaticne lastnosti - o%}orno‘st povrine (obe strani);

ZasCita pred kontaminacijo z radioaktivnimi delci (Razred 1);

Zascita pred infektivnimi agensi;

C - Velikost H - Kloriranje ni dovoljeno

D - Vigina | - Likanje ni dovolieno

E - Prsna Sirina J - Kemicno CiScenje ni dovolieno
F - Enkratna uporaba K - Sudenje v stroju ni dovoljeno
G - Pranje ni dovoljeno . L-Vnetlivo

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Shranjujte v skladu z navodili proizvajalca, glejte embalazo.
4 Konec roka uporabe @ Datum proizvodnje
ﬂ Temperaturni razpon sl Imeinnaslov proizvajalca
4 Maksimalna relativna viaga () Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.
OnesnaZeni izdelki se morajo odstraniti posebno pazljivo in se zavre¢i kot nevaren odpadek v
skladu s primernimi regulativami.
Pri transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Testi se izvajajo pod pogoji v laboratoriju, ki morda ne odsevajo dejanske uporabe in ne upostevajo
faktorjev, kot sta Gezmerna vrocina in mehanicna obraba’ Testi celotnega kombinezona so bili izvedeni na
kombinezonu, obleGenem skupaj z rokavicami, Skonji, celoobrazno masko in s trakom prelepljenimi
zapestji, ?Vlleinji, stiki z masko, po dolZini in ¢ez spodnji del zadrge.* Oblaila z ovratnikom testirana s
kapuco 3M 446

*Za dodatne informacije kontaktirajte 3M.

PODATKI O DELOVANJU

Slika 2. STANDARD Minimalni rezultat

TEST (Razred)*

Skupno notranje prepuscanje (test celotnega obladila)  EN ISO 13982:2004 Ljmn 82190 < 30%.
Lsyg/m <15%.

Test zredCenega razpriila (celotna obleka) EN ISO 17491-4:2008 Prehod

Odpornost na obrusenje (vizualna ocena) EN 530:1994 1

Razpoke na pregibih (vizualna ocena) 180 7854:1995 3

Odpornost na trganje EN 1SO 9073-4:1997 1

Natezna trdnost EN SO 13934-1:1999 1

Odpornost na prebadanje EN 863:1995 1

QOdpornost proti zleplienju in lus¢enju EN 25978:1990 Se ne zlepi in us¢i

Odpornost na vzig EN 13274-4:2001 Prehod

Mot Siva EN S0 13935-2:1999 2

Odbijanje tekocin - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 3

Odpornost na penetracijo tekocin - 30% H2S04 EN 1S 6530:2005 3

Odbijanje tekocin - 10% NaOH EN 1S0 6530:2005 3

Odpornost na penetracijo tekocin - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

TEST STANDARD RAZRED kot pri EN
14126

Odpornost na vstop sinteicne krvi 1SO 16603:2004 3

QOdpornost na vstop krvnih patogenov 1SO 16604:2004 Neuspe$no

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3
ENS022610:2006 6

Odpornost na vstop onesnazenih trdnih delcev
Odpornost na vstop onesnazenih tekocin v zraku

Odpornost na vstop mokrih bakterij

ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direktiva o osebni varovalni
opremi) in so zato oznaceni s CE.

Certifikat %Iede na clen 10, ES - }Ere led tipa, je bil izdan za te izdelke s strani BTTG Testing & Cerification
Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, VB (priglaSeni organ $t. 0338).
Pto%%% )v skladu z 11. ¢lenom EC nadzora kakovosti je izdal SGS United Kingdom Ltd. (priglaseni organ
§t.0120).
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Need tooted vastavad jargnevatele kaitseriietuse standardite nguetele:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tiidip 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tildip 5);

EN1S0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (katsetatud vastavalt standardile EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 %_Kjgss 2; A\ valia arvatud standard EN 863 (iabistuskindlus)

EN 14126:2003 (Tiiibid 5-B, 6-B); 4\ vélja arvatud standard 1SO 16604

Neid tuleb kasutada kaitsmaks kandjat ainult tahkete lenduvate osakeste ja teatud kindlate vedelike
pritsmete eest.

HOIATUSED JA PIIRANGUD
/\ Erilist tahelepanu tuleb osutada ettengidatud hoiatus teadetele.

/N\HOIATUS

® \leenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskalblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal

- Vajadusel vélja vahetatud.

 Korralik valimik, véljadpe ja sobiv séilitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks
kandjat kaitsta,

o Kui ei jérgita kdiki nende isikukaitsevahendite kohta kaivaid juhendeid ja/vdi kui ei kanta
kogu toodet kogu ohtlikus alas viibimise jooksul, véib see kandja tervisele ebasoodsalt
mojuda, viia tosise voi eluohtliku haiguseni voi jadva vigastuseni.

@ Sobitamiseks ja digeks kasutamiseks jargige kohalikke méaruseid ja juhinduge kogu
kattesaadavast informatsioonist. Lisainformatsiooni saamiseks pddrduge ohutusspetsialisti poole
voi 3M esindusse (3M Eesti OU, +372 6115 900).

® Enne kasutamist peab kandja [abima toote kasutamise koolituse, kooskdlas kehtivate Ohutus- ja
Tervishoiu Nouetega.

® Arge mingil viisil muutke respiraatori konstrukisiooni.

® Enne kasutamist kontrollige, et toode oleks kahjustamata.

o Visake kaitseriietus &ra ja asendage uuega, kui see saab kahjustada, tugevalt saastatud voi
vastavalt kohalikule tdcpraktikale ja maérustele.

© Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

/\ Mitte kasutada kuumuse, leegi véi sidemete lheduses.

o Mitte kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ilma ohutusinseneri eelneva ndusolekuta.

o Riietus ei pruugi olla sobiv kaitsmaks kemikaalide eest, mida ei ole tehnilistes andmetes mérgitud.

o Ei kaitse radiatsiooni eest.

o See toode ei kdrvalda haiguste véi nakkuste omandamise riski.

o Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettenahtud séilivusaeg kehtib.

Kaitseriietus peab olema taielikult kinnitatud ja katma alusriideid.

Taieliku kaitse tagamiseks; teipige katteklapp kogu ulatuses kinni; teipige saare- ja varrukaotsad ning
kapuuts sobiva taiendava isikliku kaitsevarustuse kiilge.*

Regulaarsed puhkeperioodid ja imava alusriietuse kasutamine vivad vahendada pikaajalisest kandmisest
tingitud soojuspinget.

Antistaatilise toime tagamiseks tuleb kaitseriietust kasutada antistaatiliste lisaseadmete ja téiitavadeg?a
Kasutaja peab olema nduetekohaselt maandatud, kas kokkupuutes nahaga voi muul maandamisviisil, et
takistus oleks vaiksem kui 10° Q. Kulumine, rebenemine ja voimalik saaste vdivad mdjutada antistaatilisi
omadusi. Elektrostaatilisi laenguid hajutav kaitseriietus peab tavakasutuse (sealhulgas kummardamise ja
liigutuste) ajal katma pidevalt kdiki materjale, mis ei vasta asjakohastele néuetele. Staatiist elektrit
vahendavat kaitseriietust ei tohi avada ega ara vétta kuni viibite tule- vai plahvatusohtiiku piirkonna
laheduses vai kasitsete tule- véi plahvatusohtlikke aineid.

MARGISTUS JA SUURUSED

Vaadake joonist 1. o "

A- Piiratud kaitse vedelkemikaalide suhtes (Tiiip 6);

Kaitsev toime lendavate osakeste vastu. (Tuilp 5);

B - Elektrostaatilised omadused - pinnatakistus (mdlemalt poolt);
Kaitsev toime radioaktiivsete osakeste vastu (Klass 1);

Kaitsev toime nakkustegurite vastu;

C - Suurus H - Ei mingit kloorimist
D - Pikkus | - Mitte triikida
E - Rind J - Mitte kasutada keemilist puhastust

F - Uksik kasutus K - Mitte tsentrifugeerida
G - Mitte pesta L - Siltiv
LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Hoiustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendilt.
J  Sailivusaja lopp Tootmiskuupaev
| Temperatuurivahemik adl Tootia nimi ja aadress
. \aksimaalne Sunteline Niiskus () Valtige pakendi kokkupuudet toiduga.
Saastatud tooted tuleb ettevaatikult eemaldada ja ohtliku ja&tmena éra visata vastavalt
rakendatavatele maérustele.
Toote transportimisel kasutage originaalpakendit.

TEHNILISED ANDMED

Testid viiakse &bi laboratoorsetes tingimustes, mis ei kajasta tegelikku kasutamist ega arvesta selliste
faktoritega nagu \iiane kuumus ja mehhaaniline kulumine*. Kaitsedllikondi on testitud nil, et kantakse
kaitseriietust koos kinnaste, saabaste, taismaskiga ning sellel on kaiseotsad, pilkste otsad, kapuutsi/maski
lleminekukohad ning lukukate kogupikkuses ja alt &arest kinni teibitud. Kraega kaitseriietus testitud 3M

446kattega. )

*Rohkem informatsiooni saate kiisida 3M Eesfi OUst.

EFEKTIIVSUSNAITAJAD

Joonis2. STANDARD Minimaalne
TEST tulemus (Klass)
Téielik seesmine leke (test kogu diikonnale) EN IS0 13982:2004 Limn 290 < 30%.

Ls g0 < 15%.

EN IS0 17491-4:2008 Lébinud
EN 530:1994 1

180 7854:1995 3

Redutseeritud spreitest (kogu kaitseriietrus)
Kulumiskindlus (visuaalne hindamine)

Pragunemine kokkumurdmisel (visuaalne hindamine)

Rebenemiskindlus EN1SO 9073-4:1997 1

Tombetugevus EN IS0 13934-1:1999 1

Labistuskindlus EN 863:1995 1

Takerduvus EN 25978:1990 Takerduvus puudub

§Uttimiskindlus EN 13274-4:2001 Labinud

Ombluste tugevus EN ISO 13935-2:1999 2

Vedelikutdrjuvus - 30% H2S04 EN'1SO 6530:2005 3

Vedeliku I&bitungivuskindlus - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Vedelikutdrjuvus - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Vedeliku I&bitungivuskindlus - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

TEST STANDARD CLASS EN 14126
kohta

Tehisvere labitungivuskindlus 1SO 16603:2004 3

Verega-kanduva patogeen labitungivuskindlus 1S0 16604:2004 Mittelébitud

180 22612:2005 3
1SO/DIS 22611:2003 3
EN18022610:2008 6

Saastunud tahke osakese l&bitungivuskindlus
Saastunud vedela aerosooli ldbitungivuskindlus
Marja bakteri [abitungivuskindlus

TUNNUSTUSED

Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direktiivi 89/686/EEC (Isikukaitse Seadmete Direktiiv)
ndudeid ja on niiviisi CE mérgitud.

Sertifikaadi vastavalt Artiklile 10, EC Tiibi-Hindamisele on nende toodete jaoks vélja andnud BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (teatav
riihma nr 0338).

EU kvaliteedikontrolli kasitlevale artiklile 11 vastava sertifikaadi véljastaja: SGS United Kingdom Ltd.
(teatav rihma nr 0120).

@

Sie produki atbilst sekojosiem aizsargapgérba standartiem:

EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips);

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (5.tips);

EN IS0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (parbaudits atbilstosi EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 (1. Klase); A\ iznemot EN 863 caurdursanas izturibu

EN 14126:2003 (5-B, 6B tipi); A\ iznemot 1SO 16604

Iliel(jétizmanto, lai aizsargatu lietotaju no gaisa esosam cietam dalinam un noteikta veida Skidrumu
§akstiem.

BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI
/N\Tpasa uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumam, kur tas uzradits.
/\BRIDINAJUMS
® \iienm@r parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvilkts;
- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;
- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.
o Ir biltiski izvéléties piemérotu produktu un lietojot ievérot visus lieto$anas nosacijumus, lai
tiktu nodrosinata maksimala aizsardziba.
o Saja instrukci&é doto noradijumu neievéro$ana un/vai aizsarlidzek|a nelietoSana visa darba
laika var nelabveligi ietekmet lietotaja veselibu, izraisit Tslaicigu vai pilnigu darba nespéju.
 Par produkta piemérotibu un pielietojumu skatit vietgjos noteikumus un visu pieejamo informaciju.
gn;ggng?%? kontaktgjieties ar darba aizsardzibas specialistu/3M parstavi (3M Latvija, talr.: +371
® Pirms lietosanas, lietotajam jabit apmacitam lietot produktu, saskana ar spéka esodiem Darba
aizsardzibas standartiem/ieteikumiem.
® Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet $o ierici.
® Pirms lietosanas parbaudiet vai produkts nav bojats.
o [zmetiet vai nomainiet apgérbu, ja tas ir bojats, loti piesamots vai atbilstos vietéjai darba praksei
un noteikumiem.
® Produkts nesastav no dabiga lateksa.
I\ Neligtot augsta temperatdira, liesmu un dzirkstelu tuvuma.
o Nelietojiet vide, kas parsatinata ar skabekli, pirms to nav afavis drosibas tehnikis.
© Apgerbs var bt nepiemeérots aizsardzibai pret Kimiskam vielam, kas nav uzskaiitas tehniskaja
specifikacija.
o Neaizsarga pret radiaciju.
o Sis produkts neizsledz risku iegat kadu slimibu vai infekciju.
o Pirms sakotnéjas lieto3anas, vienmér parbaudiet vai produkiam nav beidzies noraditais glabaSanas laiks.
Apgérbam jabit pilniba aizvértam un janosedz apak§éjas drébes.
Pilnai aizsardzibai: pilniba nosedziet ar lenti ravéjsledzeja atloku; apsieniet lenti ap aprocém, potitém un
kapuci atbilsto$am papildu personigajam aizsardzibas aprkojumam.*
Requlari atpatas periodi un absorbéLoéas apakSvelas lietoana var samazinat karstuma stresu, kuru var
izraisit ilglaiciga aizsargapgérba valkasana.
Lai antistatiskas Tpasibas butu efekfivas, apgérbs jalieto kopa ar antistatiskiem piederumiem un darba
F;aksi. Ligtotajam jébut_iienéci?i sazemétam, izmantojot kontaktu ar adu vai citus sazemésSanas veidus,
ai pretestiba butu mazaka par 10° Q. Antistatisko veikisp&ju var ietekmét nodilums, caurumi un
iespéjamais piesamojums. Elektrostatiski izladejosam aizsargajoSam ag)@érbam ligtoSanas laika (tsk.,
sallecoties un kustoties) vienmér janosedz visi neathilstosie materiali. Elektrostatiski izklied&joSo
aizsargapgérbu nedrikst atvert vai novilkt uzliesmojosa vai eksploziva vidé vai darbojoties ar
uzliesmojosam vai eksplozivam vielam.

MARKEJUMS UN IZMERI

Skafft 1. attelu.

A- ierobezota aizsardziba rret 8kidram kimikalijam (6. tips);
Aizsardziba pret cietam dalinam gaisa (5. tips);

B - elektrostatiskas Tpasibas - virsmas pretestiba (abas puses);
Aizsardziba pret radioakfivu dalinu piesamojumu (1. Klase);
Aizsardziba pret infekcioziem agentiem;

C- lzmérs H - Nebalinat
D - Garums | - Negludinat
E - KrSkurvis J - Nedrikst Kimiski tirit
F - Vienreizgjai lieto3anai K - Nezavét centrifiiga
G - Nemazgat L - Viegli uzliesmojoss

Uzglabasana un transportéSana
Uzglabat atbilstosi razotéja noradijumiem, skatit iepakojumu.
4 Glabasanas termina beigas ] Razosanas datums
l Temperatiira N Razotaja nosaukums un adrese

. \aksimalas relativa mitruma daudzums (%) lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikas

produktiem.
[Ti]|2] Piesamotie produktiir uzmanigi janovelk un jaizmet ka bistamos atkritumus, saskana ar valsts un
vietjiem noteikumiem.
Transportéjot, lietot originalo iepakojumu.
TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Parbaudes veiktas laboratorijas apstaklos, kas var neatspogulot lieto$anu realitaté un neapskata tadus
faktorus ka parmérigs karstums un mehaniska novalkasanas®. Piina aizsargapgerba parbaudes tika
veiktas uz aizsargapgérbiem, lietotiem kop ar cimdiem, aizsargapaviem, pilnas sejas masku, ar lentu
pilnba nosedzot pofites, kapuces/maskas pareju, uz leju un pari aizsargatokam. Aizsargtérpi ar
apkak(item testéti izmantojot3M 446 galvas nosegu.

* Ldzu sazinieties ar 3M, ja Jums ir nepiecieSama papildus informacija.

VEIKTSPEJAS DATI

2. attels STANDARTS Minimalais
PARBAUDE rezultats (Klase)*
lespieSands dati (visa térpa parbaude) EN IS0 13982:2004 Ljmgag0 < 30%.

Ls g0 < 15%.
EN1SO 17491-4:2008 leskaitits
EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 3

EN S0 9073-4:1997 1
EN S0 13934-1:1999 1

Visa kombinezona vienkarsotais apsmidzinasanas tests
Berzes izturiba (vizualais novértgjums)

Elastibas tests lidz plisumam (vizualais novértgjums)
Trapecveida plisuma metode

Stiepsanas tests

Izturiba pret caurdur$anu EN 863:1995 1
Pretestiba pret aizsérésanos EN 25978:1990 Nav aizséresanas
Izturiba pret aizdegSanos EN 13274-4:2001 leskaifits

EN IS0 13935-2:1999 2
EN IS0 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN S0 6530:2005
EN IS0 6530:2005

Suvju izturiba

Izturiba pret $kidrumiem - 30% H2S04

Skidruma caursik$anas pretestiba - 30% H2S04
Izturiba pret kidrumiem - 10% NaOH

Skidruma caurstksanas pretestiba - 10% NaOH

w W w w

PARBAUDE STANDARTS KLASE péc EN

14126
180 16603:2004 3
18O 16604:2004 Klame
180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3
ENIS022610:2006 6

Sintétisko asinu iespiesanas pretestiba

Asins izcelsmes patogéna iespiesanas pretesfiba
Piesamota cieto dalinu iespieanas pretestiba
Piesamota $kidra aerosola iespiesanas pretestiba

Mitro baktériju iespieSanas pretestiba

APSTIPRINAJUMI

Sertificati atbilstosi ES direkfivas 89/686/EEC prasibam un marketi ar CE markgjuma zimi.

Sertifikatu, saskana ar EC tipa parbaudes 10.punktu Siem produktiem izdevusi BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Apvienota Karaliste
(pilnvarotas iestades numurs 0338).

SGS United Kingidom Ltd. (pilnvarotas iestades numurs 0120) ir veikusi sertifikaciju saskana ar EC
kvalitates kontroles 11. pantu.

@

Sie produktai atitinka &iuos Apsauginiy drabuziy standarty reikalavimus:
EN 13034:2005 + A1:2009 (6 Tipas);
EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (5 Tipas);
EN S0 13688:2013;
EN 1149-5:2008 (i8bandyta pagal EN 1149-1:2006)
EN 1073—2:2002([1 Klaség]; N isskyrus EN 863 atsrarumq pradarimui
EN 14126:2003 (Tipas 5-B, 6-B); A\ iSskyrus 1SO 16604
#[ektlfri biti naudojami apsaugoti dévintjj tik nuo ore esaniy kietujy daleliy ir tam tikry riboty skysciy,
iSkal,
ISPEJIMAI IR APRIBOJIMAI
N Ypatingas démesys turi biti atkreiptas | jspéjimus apie pavojus, pazymétus zenklu.

/N|SPEJIMAS

o Visuomet jsitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;

- Taisylingai uzoétas;

- Dévimas visa darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakei¢iamas nauju.

o Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama priezidira yra labai svarhiis
veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugoty naudotoja.

o Jeigu nesilaikoma visy Siy asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba
tinkamai nedévint gaminio visg Iaik?_, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata,
salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.

o Vadovaukités vietinémis taisyklémis ir remkités visa g)ateiktg informacija, norédami suzinoti apie
tinkamuma ir tinkama naudojima. Del papildomos informacijos kreipkites | saugos specialista ar 3M
atstova (r. Kontakting informacija).

o Kiekvienas naudotojas privalo bati apmokytas, kaip naudoti gaminj pagal visus galiojancius
Sveikatos ir saugos standartus bei reikalavimus.

o Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti $ios apsaugos priemonés.

o Pries naudojima patikrinkite, ar produktas nepazeistas.

. Drall(Jtukii reikia pakeisti, jeigu jis yra sugadintas, stipriai uzterStas arba laikantis vietinés darbo
prakikos.

o Siuose produktuose néra daliy, pagaminty i$ natdralios latekso gumos.

/\ Nenaudokite prie kaitros Saltiniy, liepsnos ir kibirkciy.

o Nenaudoti deguonies prisotintoje aplinkoje be iSankstinio saugos specialisto patvirtinimo.

o Drabuzis gali biti netinkamas apsaugai nuo cheminiy medZiagy, nenurodyty Techninése
specifikacijose.

o Neapsaugo nuo radiacijos.

o Sis produktas nepanaikina ligy ar infekcijos pavojaus.

o Pried naudodami, visuomet jsitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

Drabuzis turi bati visiSkai uzsagstytas ir dengfi apatinius drabuZius.
VisiSkai apsaugai: uzklijuokite juosta iSilgai uztrauktuko atvarto; uzklijuokite juosta rankogalius, kulknis ir
%obtuy@ uztikrindami tinkamas papildomas asmenines apsaugines priemones.*
equliarus poilsis ir absorbuojanciy apatiniy drabuziy dévéjimas gali sumazinti karscio kaupimasi, sukeltq
deél uisitgsusjo dévéjimo. o o o
Tam, kad antistatinés savybés bty veiksmingos, drabuzis turi bdti dévimas su antistatiniais priedais ir
laikantis tinkamos darbo praktikos. Naudotojas turi biti tinkamai {Zemintas, per kontaktq su oda arba
naudojant kitas {Zeminimo priemones, kad varza baty maZesné kaip 10° Q. Antistatines savybes gali
paveiki dévejimasis ir galimas uZterSimas. Elektrostatik paskirstantis apsauginis drabuZis [prasto
naudojimo metu turi visa laika dengfi visas neatitinkancias atsparumo reikalavimy medZiagas (skaitant
lankstyma ir judjima). Elektrostatiniai antistatiniai apsauginiai drabuZiai neturéty buti prasegami ar
nusirengiami, kol esate degioje ar sprogioje aplinkoje arba degiujy ar sprogstamujy medziagy tvarkymo metu.

ZYMEJIMAS IR DYDZIAI
Zr.1 pav.
A-ribota apsauga nuo skysty chemikaly (6 Tipas);
Apsauaa nuo kietujy lakiujy daleliy (5 Tipas);
B - elektrostatinés savybés - pavirsiaus atsparumas (abiejy pusiu);
Apsauga nuo radioaktyviujy daleliy taros (1 Klase);
Apsauga nuo uzkreciamy medziagu;
C - dydis H - nechloruoti
D - Tgis |- nelyginti
E - kratinés apimtis J - nevalyti cheminiu bidu
F - vienkartinio naudojimo K - nedZiovinti elektriniame dziovintuve
G - neskalpti L-degu
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sandeliuokite pagal gamintojo nurodymus, zr. informacig ant pakuotés.

+ Galiojimo laiko pabaiga (] Pagaminimo data

| Temperatiring skalé s Gamintojo pavadinimas ir adresas

A \aksimali santykiné drégmé (%) Pakuoté neskirta liestis su maistu.
Uztersti produktai turéty biti kruop3Giai apdoroti, paSalinti ir sunaikinti pagal nacionalinius
reikalavimus.

Transportuojamas produktas laikomas originalioje pakuotéje.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Bandymai su apsauginiais drabuziais buvo atlkti laboratorijos salygomis, todel gali neatsi)indéti naudojimo
tikroveje. Kiti veiksniai gali paveikti naudojimo apribojimus, pavyzdziui, naudojimas ?erne yg dideliame
karstyje ar aplinkoje, kur yra mechaninis pavojus.* Viso kostiumo bandymai buvo atlikti dévint apsauginius
kostiumus kartu su pirStinémis, batais, visa veida dengiancia kauke bei naudojant rankogaliy, kulkSniy,
gobtuvo/kaukes ir uztrauktuko juosteles. Kombinezonai su apykakle buvo iSbandyti su 3M 446 gobutuvu.
* Susisiekite su 3M dél papildomos informacijos.

APSAUGINIY DRABUZIY CHARAKTERISTIKA

2.pav. STANDARTAS Minimalus

TESTAS rezultatas (Klasé) *

Viso kostiumo pralaidumas EN IS0 13982:2004 Ljmng200 < 30%.
Ls g0 < 15%.

Sumazintas purskimo testas (viso kostiumo) EN ISO 17491-4:2008 Praeita

Atsparumas dilimui ({vertinimas apzidrint) EN 530:1994 1

|trakimas lankstant (jvertinimas apzirint) IS0 7854:1995 3

Atsparumas plésimui EN 1SO 9073-4:1997 1

Tempimo stiprumas ENISO 13934-1:1999 1
Atsparumas praddrimams EN 863:1995 1
Atsparumas blokavimui EN 25978:1990 Neblokuojantis
Atsparumas uzdegimui EN 13274-4:2001 Pragita
Siliy stiprumas EN SO 13935-2:1999 2
Atsparumas skysciams - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 &)
Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 30% H2S04 EN 1S 6530:2005 3
Atsparumas skysciams - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3
Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

TESTAS STANDARTAS KLASE pagal EN

14126
Atsparumas dirbtinio kraujo prasiskverbimui IS0 16603:2004 &)
Atsparumas krauju perduodamy patogeny prasiskverbimui  1SO 16604:2004 Nesékmingai
180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3
ENISO22610:2006 6

Atsparumas uzterSty kietujy daleliy prasiskverbimui
Atsparumas skysty aerozoliy prasiskverbimui

Atsparumas bakterijy prasiskverbimui

PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy priemoniy,
direktyva) ir yra pazymeti CE Zenklu.

Sis gaminKs sertifikuotas pagal straiBsni Nr.10, EB tipo patikrinimas. BTTG Testing & Certification Ltd.,
Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, JK (Notifikuotosios jstaigos Nr. 0338).
Sis gaminys serifikuotas pagal straipsnj Nr. 11, EB tipo patikrinimas. Sertifikatas buvo iSduotas SGS
United Kingdom Ltd. (Notifikuotosios istaigos Nr. 0120).

Aceste produse respecta cerintele urmatoarelor standarde referitoare la imbracamintea de protectie:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6);

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5);

EN IS0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testat conform EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 ngIasa 1& /N cu exceptia rezistentei la perforare, EN 863

EN 14126:2003 (Tipuri 5-B, 6-B); A cu exceptia ISO 16604

Trebuie folosite pentru a proteja purtatorul doar impotriva particulelor solide din aer si a stropirilor limitate
cu anumite lichide.

ATENTIONARI SI RESTRICTII
A\ O atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de avertizare aflate in zona de lucru.

N\ ATENTIE

® Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expunerii;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

® Pentru ca utilizatorul sa fie protejat, trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire a
utilizatorului cu privire la produs si o intretinere corecta a produsului.

o Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale de protectie
silsau utilizarea neadecvata a echipamentului complet, pe tot parcursul duratei de
expunere, poate genera efecte adverse asupra sanatatii, conducand la boli severe sau
amenintatoare pentru viata, sau la invaliditate permanenta.

® Pentru ca aceste produse sa fie adecvate si utilizate corect, urmati reglementarile locale si
consultati toate informatile furnizate. Pentru mai multe informatii, contactati un specialist SSM/
reprezentantul local 3M Romania, Str. Menuetului 12, Bucuresti, 021-202.8000,
www.SigurantaPersonala.o.

 Inainte de utilizare, purtatorul trebuie instruit cu privire la utilizarea intregului echipament, conform
standardelor de Sanatate si Securitate in Munca.

® Nu modificati si nu reparati acest echipament.

 \erificati daca produsul este intact inainte de utilizare.

o Aruncati si inlocuiti articolul de imbracaminte in cazul in care acesta devine deteriorat, putemic
contaminat, sau potrivit reglementarilor si practicilor locale de lucru.

@ Aceste echipamente nu contin componente fabricate din cauciuc natural.

N\ Nu folositi echipamentul in medii unde exista caldura, flacari sau scantei.

eAnu setuti\iza in atmosfere imbogatite cu oxigen fara aprobarea prealabila a responsabilului de
siguranta.

o Costumul poate sa nu fie corespunzator pentru protectia impotriva substantelor chimice care nu
sunt listate in Specificatile Tehnice.

o Produsul nu asigura protectie impotriva radiatiilor.

o Acest produs nu elimina riscul de a contracta boli sau infectii.

o Inainte de prima utilizare, verificati daca echipamentul se afla in perioada de valabilitate precizata
(a se utiliza pana la data de).

Articolul de imbracaminte trebuie sa fie strans bine si sa acopere lenjeria.

Pentru protectie completa: treceti banda pe intreaga lungime a invelitorii fermoarului; fixati cu banda
mansetele, gleznele si gluga de echipamentele de protectie personala suplimentare.*

Perioadele de repaus si utilizarea de imbracaminte absorbanta pe dedesubt, pot reduce senzatia de
incalzire cauzata de utilizarea indelungata.

Pentru ca proprietatile antistatice sa fie eficiente, articolul de imbracaminte trebuie folosit cu accesorii si
practici de lucru antistatice. Utilizatorul trebuie sa fie bine legat la pamant, prin contact cutanat sau alte
mijloace de impamantare, astfel incat rezistenta sa fie mai mica de 10° Q. Performantele antistatice pot fi
afectate de uzura, de deteriorari si de posibilele contaminari. Imbracamintea protectoare cu disipare
electrostatica va acoperi in permanenta toate materialele neconforme, in timpul utilizarii normale (inclusiv
al indoirilor si miscarilor). Imbracamintea de protectie electrostatica nu trebuie deschisa sau scoasa in conditi
de atmosfera inflamabila, sau cu risc de explozie, sau in timpul manipularii substantelor inflamabile ori explozive.

MARCARE SI DIMENSIONARE

Vedeti Figura 1.

A - Performante protectoare limitate impotriva substantelor chimice lichide (Tip 6);
Protectie impotriva particulelor solide aeropurtate (Tip 52);

B - Proprietati electrostatice - Rezistenta suprafetei (ambele parti);

Asigura protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive.(Clasa 1);
Asigura performante de protectie impotriva agentilor infectiosi.

C - Marime H - Nu clorinati

D - Inaltime - Nu calcati

E - Piept J - Nu curatati in mediu uscat
F - O singura utilizare K - Nu uscati prin centrifugare
G - Nu spalati L - Inflamabil

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Depozitati conform instructiunilor producatorului, descrise pe ambalaj.
Q Termenul de valabilitate Data de Fabricatie
adl Numele si adresa producatorului

{  Intervalul de Temperatura
f Umiditatea Relativa Maxima () Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu
alimentele.

[TE)\s]| Produsele contaminate trebuie inlaturate cu atentie si debarasate in calitate de deseuri
periculoase, potrivit reglementarilor locale aplicabile.
Atunci cand transportati echipamentul, folositi ambalajul original.

SPECIFICATII TEHNICE

Testele sunt executate in conditii de laborator si exista posibilitatea ca acestea sa nu reflecte conditile
reale de utilizare si sa nu ia in considerare factori precum caldura excesiva sau uzura mecanica.” Teste
efectuate asupra costumului intre?, purtate impreuna cu manusi, botosi, masca integrala cu banda adeziva
in zona incheieturilor, gleznelor, glugii, de-a lungul salopetei si pe lungimea gulerului. Combinezoanele cu
quler au fost testate impreuna cu gluga 3M 446.

H

DATE TEHNICE

Figura 2. STANDARD Rezultat Minim
TEST (Clasa) *

Infiltrare totala la interior (test efectuat pe ENISO 13982:2004  Grad redus de mobiltate
combinezon complet) in zona articulatilor, s2/e0

<30%. (s 10 < 15%.
EN ISO 17491-4:2008 Conform
EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 3
EN SO 9073-4:1997 1
1
1

Test de pulverizare redus (intregul costum)
Rezistenta la abraziune (evaluare vizuala)
Rezistenta la rupere prin flexare (evaluare vizuala)

Rezistenta la rupere

Rezistenta la tensionare EN ISO 13934-1:1999

Rezistenta la perforare EN 863:1995

Rezistenta la colmatare EN 25978:1990 Nu se colmateaza

Rezistenta la aprindere EN 13274-4:2001 Conform

Rezistenta cusaturilor EN IS0 13935-2:1999 2

Capacitate de respingere a lichidelor - 30% HpS04 EN IS0 6530:2005 3

Rezistenta la penetrarea lichidului - 30% H2SO04 EN1SO 6530:2005 3

Capacitate de respingere a lichidelor - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Rezistenta la penetrarea lichidului - 10% NaOH EN S0 6530:2005 3

TEST STANDARD CLASA conform EN
14126

1SO 16603:2004 3
1S0 16604:2004 Esec
Rezistenta la penetrarea particulelor solide contaminate 18O 22612:2005 8
ISO/DIS 22611:2003 3
EN IS0 22610:2006 6

Rezistentd la penetrarea sangelui
Rezistenta la penetrarea agentior patogeni

Rezistenta la penetrarea aerosolilor lichizi contaminafi.
Rezistenta la penetrarea bacterilor

CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Europene 89/686/EEC (Directiva pentru
Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE.

Certificarea conform Articolului 10, Examinarea de tip CE, a fost emisa pentru aceste echipamente de
catre: BTTG Testing & Certfication Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH,
Regatul Unit al Marii Britanii (Organism notificat nr. 0338).

Certificare potrivit Art. 11, Controlul calitatii CE, emisa de SGS United Kingdom Ltd. (Organism notificat nr. 0120).

[laHHble M37envsi COOTBETCTBYIOT CReAYIOLLYIM CTaHAAPTAM, OTHOCSLMMCS K 3aLLUTHOM opexae:
EN 13034:2005 + A1:2009 (Tun 6);;

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5);

EN ISO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (McnbiTaHbl Ha cooTBETCTBIE TpeoBaHvAM cTaHaapta EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 g(Knacc 1), A\ ¥pome conpoTeneHus npokony cornacko EN 863

EN 14126:2003 (Tvn 5-B, 6-B); A kpowe 1SO 16604

[laHHble M30enKs AOMKHb CONb30BATECA TONbKO ANA 3ALLUTHI NONb30BATENS OT HAXOAALLYXCA B
BO3AYXe a3po3oneit TBEpAbIX YaCTuL| U BpbIar onpeeneHbIX KiaKocTe.

NPEAYNPEXOEHUA U OTPAHMYEHWUA NO UCMOJb30BAHUIO
N\ VIHGOPMALUH, OTMEYEHHOM [aHHbIM 3HAKOM, CTIEAYET YenUTb 0C0B0e BHUMAHKE.

/N BHUMAHUE

® Beerza yBexpaiirecs, 4To cobpaHHoe u3genve:

- MogxoawT ANA AaHHoro BUA padoT;

- MpaBunbHo Hageto;

- VcnonbayeTcst B TeyeHue BCero BpeMeHY HaXOXaEHNA B ONacHoi cpeae;
- [lomkHo BbITb 3aMeHeHO B cy4ae HeobXxoaumocTH.

© [paBunbHbIit BbIGOP, 06yyeHHe, 3kCnnyaTauns 1 COOTBETCTBYHOLUNA YXOR HEOBXOAUMBI
ANA TOro, 4T0BbI H3AENKeE 3aLMLLIAN0 NONb30BaTeNs HaAnexaluym 06pasoM.

o HecoBniopene Bcex TpebOBaHMUI HACTOALIEH MHCTPYKLMM NO 3KCNNyaTaunn AaHHOTO
CPefCTBa MHAMBIAYANLHOI 3aLMTbI WiMNK HeNpaBINbHAR AKCNNyaTaLys U3AeNus B
TeveHwe Beero BpeMeHM Haxok/eHs B NOTEHUMANLHO ONacHOM Cpefe MOXET HaHecTH
YPOH 3A10POBbI0 N10Nb30BATENS, MPUBECTH K CEPBE3HLIM UM ONACHBIM ANS KU3HM
3aBoneBaHNAM UNM K MHBaNMAHOCTH,

® [Ing npaBunbHOro NpyMeHeHs 03HaKOMbTECh CO BCEI MHEOpMaLVel, BXOAALLEI B KOMMAEKT
1I0CTaBKM, ¥ COBMoaliTe MECTHbIE HOPMaTVIBbI. 3a OMONHUTENbHO MHBOpMaLen
oBpaLjaiiTech K MHXeHepy Mo 0XpaHe TPyAa Ui B NperCTaBuTeNbCTBo 3M.

 [lepen Havanom paoTsl, B COOTBETCTBN C TpeBoBausMY No TexHuke besonacHocTit n Oxparbl
Tpyna pabOoTHYK AOMKeH NPOMTY UHCTPYKTaX MO NPUMEHEHIIO M3envs.

® Huoraa He MOAMAULMPYIATE, He BIROUIMEHRIITE 1 He PEMORTpYIATE 3TO M3aenue.

® [1eperl KaxabiM 1Cnonb30BaHUEM NPOBEPLTE U3AENUE Ha OTCYTCTBINE MOBPEXTSHN.

o 3aMeHuTe v3nenue B Cnyyae NOBPEXAEHIS NN CUMHOTO 3arpA3HEHIS, a Takoke Mpit
HeoOXOAMMOCTI B COOTBETCTBIV C MECTHBIMY HOPMATVBHbIMI akTamy 1o OT.

@ [|aHHoe U3nenue He COTIEPXHT ANeMEHTOB, CAENAHHbIX U3 HaTYPaMbHOTO KayuyKoBOro naTexca.

£\ 3anpeuaeTcs akennyaTauwsi PAROM C UCTOYHUKAMM Tenna, NnaMeHn W UCKp.

o He vcronb3yiiTe B aTMocd)epe C NOBBILLEHHbIM COTepXaHeM Kicropoaa bea npeasapyTenbHoro
070BpeHvs UkKeHepa o TexHuke BesonackocTy.

o [larHas oexza MOXeT ObiTb HENOAXOASLLEN ANS 3aLLNTHI OT XMMUKATOB, He NEPEYNCIIEHHbIX B
TeXHU4ECKVIX XapaKTepUCTHIKax.

o He 3auuytwiaer ot paavauum.

370 M3 He YCTPAHSIET PYCK KaKOro-NMBO 3apaieHits Wi MPOHUKHOBEHNS MHCEKLUM.

o [lepeq Ha4arnom UCnonb30BaHIA, BCEraa MPOBEPSIATE, YTO CPOK XPaHEHNS U3RENHS elLje He UcTek
(naTa OKOH4aHWs CpOKa XpaHeHMs).

Onexaa AomkHa BbiTb NOMHOCTbHO 3aCTETHyTa 1 J0MKHa 3aKpbIBATb HitkHee Benbe.

[Insi nONHOI 3aLLUTLI: MPUKNENTe Knana MOMHMY 10 BCEM AMMHE; MPUKPENVTE NEHTbI MaHXKET, NOAbIKeK 1
KarioLLIoHa K COOTBETCTBYIOLM AOMONHUTENbHbIM CPEACTBAM MHAVBUAYaNbHOI 3aLLMTL.*

PerynsipHble nepepbIBbI 1t UCTIONb30BaHIE NOTOBMUTBIBAIOLETO HIKHETO B6Mbs YMeHbLIAET BEPOSTHOCTD
BO3MOXHOO NEPETPeBa, BbI3BAHHOTO ANMTENbHBIM HOLIEHUEM U3AENMS.

Uro6bl aHTUCTaTUYECKVE CBOICTBA Bbint SQIEKTUBHBIMM, CNIEAYET UCNONb30BaTb OAEKAY C
GHTUCTATYHECKAMM aKCeCccyapami M MPUMEHSTH COOTBETCTBYHOLLIYH MPaKTUKY BbINOMHERNS pador.
Tonb3oBarent AomKeH BbiTb HaanexaLyum 06pasom 3a3emreH Yepes KOHTAKT C KOXeN! Ui € MOMOLLbio
[pYTUX CPECTB 3a3eMnieHus TaK, 4ToBbl conpoTvneHve He npesbilwano 10° Om. Ha axTucTatudeckie

XapaKTepUCTUKM MOKET BIIWSTb U3HOC M BO3MOXHOE 3arpsiaHeHite. 3aluTHas oaexaa, He
aKKyMyTIMpYIOLLIast CTATUHECKO SNEKTPUYECTBO, NPV HOPMANbHOM UCTIONb30BaHMH OMKHA MOCTORHHO
TI0KPbIBATb BCE HE COOTBETCTBYHOLLIME TPEGOBAHISM MaTEHansl (B TOM YICNE MY ZBUKEHWH U U3rMBaX).
3alLTHYlo OBEXIY, He aKKYMYMMpYIOLLOY CTATUYECKOE BMEXTPUHECTBO, HEMb3s PACCTErVBaTb Uil
CHUMaTb B BOCTITAMEHSIOLEViCS U BIPLIBOONACHOM CPee Wi npy paboTe ¢ BoCTaMEHSIOLMMICA Wi
B3PbIBOOMACHBIMY BELLIECTBAMM.

MAPKWPOBKA 1 PASMEPbI

Cw. Puc. 1.

A OrpaHityeHHble XapaKTepueTVK 3aLMTbl OT XABKVX XMMUYECKVX BELLECTB (Tn 6);
3aLuyTHbIe XapaKTepUCTUKW OT TBEpAbIX a3po30MbHbIX YacTuL (Tun 5);

B - OnexpocTaryyeckvie CBOiiCTBA — YieNbHOE MOBEPXHOCTHOE CONOTUBNEHKE (06€ CTOPOHbI);
3alLyTHbIE XapaKTepYICTIKW OT PAAUOaKTUBHbIX a3p030nbHbIX YacTuy (Knace 1);
3aLLWTHbIE XapaKTEPYICTUKM OT MHGYEKLMOHHbIX BO3DYAMTENelt;

C - Paavep H - He ot6enveatb

D - Poct | - He rnagwb

E - OBbem rpym J - XumyucTka sanpeLleHa

F - MepcoanbHoe npumeHeHve K - He cywub B 6apabarHoii cywunke
G - He ctvpatb L - OrHeonacHo

XPAHEHWE W TPAHCMOPTUPOBKA

XpatTe B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLWE/! MIPOV3BOZUTENS, CM. YNAKOBKY.

J (] [iara uarorosrens

+  [laTa OKOHYaHWs CpOKa XpaHeHus
| [vanason Temneparyp xparerns  pAl HauMenosanwe 1 anpec uarotosuTens

% \aKC/VaneHas OTHOCHTENbHAR BNaXHOCTL () YaKoBKa He NpefiHasHaveHa ANA KOHTaKTa ¢
_ NMLL{EBLIMI MPOAYKTAMM.

[14] ]| EqmHbiit 3Hak oBpaLieHus MpodyKLuw Ha pbiHKe FoCyAApCTB-4rIeHoB TaMoXeHHoro cofo3a
TpK TPAHCMOPTYPOBKE 3TOT0 M3AENMS MOMb3YiATECH OPUTMHANbHOM YNaKOBKOI.

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKM

TecTipoBakute NpoBOAUNOCH B NaBOPATOPHbIX YCTIOBMSX 1 NOITOMY MOXET He MOMHOCTbI0 OTPaXaTb peanbHble
YCrIOBIS NPUMEHeHKS, He Bpanuch B pacyeT Takie hakTopbl Kak NOBbILIEHHAs TeMnepaTypa Ha paboyem
MeCTe 1 MeXaHieckoe VCTUpanwe”. VcrbiTaHus NpoBOAMAUCH Ha KOMBUHE30HX, YCTIOb3yeMbIX COBMECTHO C
lepyaTkamy, canoram, NONHONLIEBO MacKo, B BPEMS TECTUPOBaHHS, MECTa COMpUKOCHOBEHKS
KOMBMHE30Ha B paiiHe 3anCTUM, NIOMKLIXEX, MACKW, a TaloKe KnanaH no BCei ero AnuHe Bblni 3aKneeHbl
crieLmansHoi newToit. KoMBUHE30HsI C BOPOTHUKOM MPOTECTUPOBAHbI BMECTE C KariowoHom 3M 446

*[Ing nony4eHns AONONHUTENBHOM MHEhopmaLyy obpatuaiTecs B 3M.

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM

Puc. 2. CTAHOAPT MutmumansHoe
TECT 3Havenme (Knace ) *
KoadheuLieHT NpoHMKaHNA B NOAKOCTIOMHOE EN IS0 13982:2004  Ljmn,82/90 < 30%.
MPOCTPAHCTBO LS 8110 <15%.
ConpoTviBneHite NpOHMKaHMIo XUAKOCTE B BUAE ) .
a9poaonet (venbITaHue pasbpbiarveakvem) ENISO 17491-4:2008  Mpoiigero
CTOMKOCTb K MCTUpaHMKO (BU3yanbHast OLieHKa) EN 530:1994 1
ConpoTuenenute n3ruby (Bi3yanbhas oLjeHka) 1SO 7854:1995 3
ConpotueneHme TpanewyesanbHoMy paspbisy EN1SO 9073-4:1997 1
[pesen NPOYHOCTI NPI PaCTSKeH EN ISO 13934-1:1999 1
ConpoTvBneHie mpokomy EN 863:1995 1
YCTOM4MBOCTb MPOTUB CAMNAHHA EN 25978:1990 QTeyTCTBME CrMNaHNS
CTOMKOCTb K BOCTINAMEHEHMI EN 13274-4:2001 [poiigeHo
TpoyHoCTb LBOB ENIS0 13935-2:1999 2
CnocoBHocTb k oTTankuBakuto xuakocted - 30% HpS04  EN ISO 6530:2005 3
Conpotusnetie npoxvkaxiio - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3
CnocobHocTb k oTTankueanmio xugkocteit - 10% NaOH  EN IS0 6530:2005 3
Conpotuanetme npoxvkaxuio - 10% NaOH EN1S0 6530:2005 3
TECT CTAHDAPT KNACC cornacxo
EN 14126
ConpoTuBIIeHie NPOHHKAHNIO YCKYCCTBEHHOT KpOBM 1SO 16603:2004 3
ConpoTuBEHvE NPOHUKaHUEO NATOTEHHbIX . "
megoopraummoa?nepeHOCMMblx C KPOBbIO 150 16604:2004 He npoiigero
ConpOTUNEHUE MDOHHKaHHKO 3arp3HeHHbIX TBepabix vacTy SO 22612:2005 3

CorpoTyiBrieHte NPOHIKaHHK0 3arpsiaHeRHbIX Kk asposoneii  ISO/DIS 22611:2003 3

ConpoTuBreHHe Kk NPOHIKaHMK0 BRaxHbIx GakTepuanshbix cpen  EN1S0 22610:2006 6

CEPTUOUKATDI

BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH,

BenukoputaHus (HoTudmumposarHbIit opraH Homep 0338{.

CepTuchukaLus B COOTBETCTBIY C MpoLieAYPOiA, MpeycMoTperHoit cTaTbei 11 «KoxTponb kavectsa EC,

6bina nposesera komnaxveit SGS United Kingdom Ltd. (HotudwumposanHbiit opran Homep 0120).

FRI Ratas onexaa cneuyansHas 3aLuyTHas npoiunia npouenypy 06A3aTeHoro nomaeg)meuwﬂ
COOTBETCTBYIS TPEGOBaHMSIM TEXHUUECKOTO pernamenTa Tamoxentoro Coiosa TP TC 019/2011 "0

6€30NaCHOCTI CPE/ACTB VHAVBUAYaNbHOM 3aLLTLI" 1t MAPKMPOBAHA EAMHBIM 3HaKOM ObpaLLeHns

MPOAYKLMY Ha PbIHKE FOCYAAPCTB-4NIeHOB TaMOXEHHOTO C0t03a.

Llj Bvpo6iu BinnosigaroTb BIMOraM HACTYNHIX CTAHAAPTIB:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tun 6);

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tun 5);

EN ISO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (nepesipero ariaHo EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 (Knac 1); Ao»(BpiM MiLHOCTI Ha pokon 3rigHo 3 EN 863

EN 14126:2003 (Mogeni 5-B, 6-8); A\ okpint 1SO 16604

HutM nOTPIGHO KOPYICTYBATUCA NULLE ANA BXVICTY BIf} NETIOHHX TBEPAMX YCTOK Ta OKDeMHX Bpusok
pinwH.

MONEPEMXEHHA TA OBMEXEHHA

£\ 3BepHiTb 0cOBVIBY yBary Ha PeyeHHS, O BIMIYEH 3HaKaMM OKTKY.

/\TIONEPEMKEHHSA

@ HeobxinHo BneBHWTHC, WO Lieit BUpi6:

- TTpugaTHuit Ans aHHoro BigY pobi;

- BUKopUCTOBYETbCA 3riAHO HABEAEHNX IHCTPYKL;

- BUKOpUCTOBYETLCS NPOTATOM YCbOT0 Yacy 3HAXOMKEHHS Y HebeaneuHiit 3oHi;
- CBOEYACHO 3aMiHIOETBCS Y BUNaaKy HeobXigHOCTI.

@ 11|06 3a6e3neyuTi 3axucT KoPUCTYBaya, HeOBXIAHO BNEBHUTHCK, O NPaBUNLHO BUGPaHO
3aci6 3axuCTy, KOPUCTYBaY NPOVILLIOB BiANOBIAHe HABYaHHA Ta BUKOPUCTOBYE 3aci6 3axucTy
AIK HanexHe.

o HepoTpumaHHs npaBiun BUKOpUCTaHHs 3ac00y iHAMBIAYanbHOro 3axucTy Ta / abo noBHe uu
4YaCTKOBE He 3aCTOCYBAHHS BUPODY Nip Yac 3HAXOMKEHHS Y PUINKOBAHMX YMOBAX MOXE
HeraTUBHO BINMHYTH Ha 380POB'A KOPUCTYBaYa, NPUIBECTH A0 3arpo3H 1Oro KuTTH abo Ao
NOCTilHOI HenpauesAaTHOCTI.

© [In9 4OLINLHOO Ta BIAMOBIAHOTO BUKOPUCTAHHS FOTPUMYWATECA NIOKANbHYAX BINIOT Ta YCiET
cynpoBigHoi iHopmaLji. [l AeTanbHOi iH(opmaLlil 3epTaiiTecs 40 cneLianicra 3 0XOpoHM
npavy abo npeacraHvka M.

® [lepen noyaTKoM KOPUCTYBaHHs 3acoBOM iHIVBIDYaNbHOrO 3aXUCTy KOPUCTYBaY Mag NPOiTH
BIAMOBIHE HABYAHHS.

@ Hikonu He BUg03MiHIoiTe, He nepepobnsiiTe Ta He PEMOHTYiiTe Liei BUpI6.

@ [leper BUKOPYICTAHHSM BMIEBHITbCS, LLj0 BUPIG He Mae MOLLKO/KEHS.

o Bin6paryiite Ta 3aMiHiTb 3aXUCHMit OLAT, SKLIO BiH NOWKOMKEHWT, CUTIbHO 3a6PYAHERVIA aB0 kLo
L{bOro B/MArae MicLiesa BUpoGHUYa NpaKTuka 4 npasura.

@ L|i B1pobut He MICTATb KOMMOHEHTIB, BUPOBTIEHHX 3 HATYPAIBHONO Kay4yKOBOTO N1aTeKCY.

/\\ He BYKOPICTOBYBATH B yMOBAX BYXe BUCOK/X TEMNEpaTyp, MPUCYTHOCTI BOTHIO a6o ickop.

o He KopucTyBatucst y cepeaosHLLiax, 3baradenvix kiiciem 6ea nonepeaHboro A03BONY iHxeHepa 3
TexHiki Geanexn.

o Opsr He Moxe ByTin NPUZATHYM NA 3aXVICTY BiZ XIMIYHIX PEYOBYH, HE 3a3HAYEHNX Y TEXHIYHII
cneuvdikaii.

o He 3axviac Bin pagiavi.

o Lleif BUpi6 He 3naTHwit MOBHICTO YCYHyTH PU3IK IHADEKLITHOTO 3apaXeHHR Ta PO3BUHEHHS!
3aXBOPIOBAHHS.

o [epes NoYaTKOM BUKOPUCTAHHS! BMIEBHITLCS, LU0 HE 3aKiHYMBCS TEPMiH MIPUAATHOCTI BUPOBY
(KiHLIEBIY TEPMIH BUKOPUCTAHHS).

Opsr NOBYHEH ByTV NOBHICTIO 3aCTEBHYTUM i NOBHICTIO MPUKPUBATI HIDKHIL KOCTIOM.

[ins NOBHOrO 3aXMCTy 3aCTEBHITL NIMMyUKYI N0 BCiit AOBXUHI LLTOPMOBOIO KNanaHa 3aMKka-6nvckasiy,
MPUCTEBHITL NVMY4KY Ha MaHKeTaX, roMinkax Ta KanioLLOHi 0 BIAMOBIAHYX A0ATKOBHX 3acobis
iHAVBiRyanbHoro 3axuety.*

3anpoBayIKeHHs PerynsipHyX MPOMiXKIB Yacy ANS BIANOYMHKY Ta BUKOPUCTaHHS HaTINbHOI Binu3Hu Moxe
3HU3UTI MOKIVIBE TEMMEpaTypHE HaBaHTAXEHHS Bif} NOFOBKEHOTO BUKOPUCTAHHS 3aXUCHOTO OATY.

LLlo6 36eperTy aHTUCTaTUYHi BTACTUBOCTI OFATY, HAM CRi KOPUCTYBATHCA PA3oM i3 aHTUCTATUUHUMM
3acoBamy i BignosigHo 0 Bmgo6umqo‘|' pakTvkM. KopucTyBaY NOBUHEH MaTH HaNeXHe 3a3emneHa Yepes
KOHTKT 110 Wkipy ab0 B iHLLWIA criociB, o6 onip He nepesuuysa 10°Q). Ha aHTvcTaTuyHi BriacTusocTi
MOXE HEraTuBHO BINIMBATM 3HOLLYBAHHS! | 3a6DYAHEHHR. 3aXCHIi CLOAsT i3 Po3CioBaHHAM
€MIeKTPOCTATUYHOTO 3apsiAy MIOBUHEH NOCTIVIHO 3akpUBaTH BCI MaTepiany, Lo He BIATOBIAaIoTb BUMOram, B
YMOBAX 3BU4QItHOTO KOPUCTYBAHHS (BKTIOYHO 3i 3TVHAHHAM Ta pyXamu). 3axvcHui cneLioasr i3
PO3CitOBAHHAM €NEKTPOCTaTU4HOTO 3apsily He MOXHa poacTibatv abo 3actibaty nig Yac HaxOmKeHHs y
nerko3aiMvcToMy Ta BGyXxoHeGeane4HoMy cepenosuLLi abo nif yac poboTu Hap nerkosaimucTMK abo
BUBYXOHeDeaneHIMI PeYOBUHaMA,

MAPKYBAHHA TA PO3MIPU

[QWBITbCS ManioHoK 1.
AA-0BMexeHi nokaaHuky 3axVICTy Bif piakix XiMIYHIX pe4oBHH (Tvn 6);

OBMexeHi 3axvicHi BNacTUBOCTI. 3aXuCT Big TBEPAUX aePO30NbHYX YacTok (Tun 5);
B - enexTpocTaTiuHi BNacTMBOCTI — NUTOMMil MoBepXHeswit onip (06insi cTopoHm);
OBMexeHi 3axvicHi BRiacTusoCTi. 3axucT i pagioakTieHoro 3abpyaHenHs (Knac 1);
3axvic Bifl iHdbexwiitHux 36yaHuKiB;
C - Poauip

D - Bucora

E - O6'em rpypeit

H - He Bubintosatn

| - He npacysatu

J - He ningasarit ximumct

F - OnHopa3oswit K - He cywmmi B cywwnnbHiii kamepi
G - He npamu L - Nerko3aitmucTiit

3BEPITAHHA 1/l TPAHCTOPTYBAHHS

3bepiraT y BIANOBIAHOCTI 3 iHCTPYKLieto BUPOBHIKa, AUBITLCS BIANOBIAHY iHOPMALHO Ha ynaKoBLy.
U KiHieBwii Tepwi 36epiraHs [laa BupoGHuyTea
{ TemnepatypHuit pexum 3Gepiranha adl Hasea Ta agpeca Bupobiia

f MakcumanbHa BonoricT nosiTps () TaKyBaHHs! He MIPUCTOCOBaHE AIA KOHTAKTIB 3
XapuOBMY NPOBYKTaMM.

[T\ 3abpyaweHi nponykTy noBukHi GyTw yTunisoBaki 3 0BepexHicTio sk Hebesneuhi sigxopw
BIANOBIAHO A0 Ail0YMX HOPM.
BukopucTosyiTe opyriHarnbHy ynakoBKy Ans TPaHCMOPTYBaHHS BUPOGY.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Tpeba poaymirw, 1140 BUNP0BYBaHHS 3aXCHOTO OASTY NPOBOAUNOCH Y NaB0PATOPHYX YMOBAX, ki MOXYTb
He BINOBIaTM peansHiM YMOBaM BAKODUCTAHHS OaATY. [l0faTKOBI OBMEXEHHS Y BUKODUCTaHHI LibOr0
ATy MOXYTb BYT BUKTIMKaH TaKiMin YMOBaMU, Sik IPUCYTHICTb /HKEPENa AyXe BUCOKOI TemnepaTypu abo
BUCOKWIt PU3VK MEXaHIYHOTO NOLLKOFPKEHHS (TepTA, nopia, poapusit). BunpobyBanHa kocTioma
MPOBOAMTLCA 32 HACTYMHIX YMOB: KOCTIOM OSTHERVIA 3 NepyaTKamM, 6axvinami, MOBHOI MacKolo 3
MIPOKIIEEHOI0 CTPIYKOK0 30HOK0 06TIOAL, MaHXeTaMy, MPOCTOPOM MiX MACKOIO Ta KaMioLLOHOM,
MaHXETaM Ha LUTaHUHaX Ta Mo AOBXMHI knanais. KocTiomy 3 komipLsmi npotectosari 3 3M 446
KanioLLOoHaMy.

*38'skiTbes 3 Komnanieto "3M" ans oTpuManks foAaTkoBoi iHbopmaLji.

XAPAKTEPUCTUKK

Manionok 2. METOR MikimanbHmit

BYUMPOBYBAHHS BUMPOBYBAHHS  pesynuar (Knac) *

3aranbHe NPOHMKHEHHS! (Mo Beilt nnoy) ENISO 13982:2004  Ljmn,82/90 < 30%.
15,8110 < 15%.

TecT Ha 3aXICT Bifl NErKoro poanuny (BCs NOBEPXHS) ENISO 17491-4:2008 Binnosizae

Criftvicts 4o abpasuoro BnnuBY (Bisyanbha oujHka)  EN 530:1994 1

PoaTpickyBatHs ni BNNUBOM 3rHaHHA (Bi3yanba oujkka) 1S 7854:1995 3

CriitkicTb 40 pospuy EN1SO 9073-4:1997 1

CriltkicTs 0 poaTAryBaHHs EN ISO 13934-1:1999 1

CriifkicTb 40 MPOKONIOBaHHS EN 863:1995 1

OnipHicT 6nokyBatHio EN 25978:1990 be3 6nokysaxHs
CriiiicTs 40 3aitiaHHs EN 132744:2001 Bignosigae
MiynicTs wBa EN ISO 13935-2:1999 2
BinwroBxyBaHHs pioyH - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 8

Oniip A0 MPOHMKHERHS pigutH - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3
BinwrosxysaHHs piaw - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Onip Ao NPOHMKHeEHHA piautk - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3
BUMPOBYBAHHA METOR Knac saxucry 3rigHo

BUMPOBYBAHHA  EN 14126

CriltkicTb SO NPOHUKHEHHS CUHTETUUHOT KPOBI 1S0 16603:2004 3

CriitkicTb [0 MPOHUKHEHHS KDOBOHOCHIX MATOTEHHIX 1S0 16604:2004 He3a0BinbHI
33XBOPIOBaHD pesynbTaTy
CrilfKicTb 0 MpOHVKHEHHS! 3apaxeHux Teepaux vactox SO 22612:2005 3

ISO/DIS 22611:2003 3
EN1S022610:2006 6

CTilfKicTb 10 NPOHVIKHEHHS 3apaXeHyIX PiBkvIX YacTok

CilikicTb 10 NPOHUKHEHHS Bonorux BakTepiit

CEPTUOIKALIA

Llj Bvpo6iu BinosigaioTb BiMoram EBponeicbkoi gupexTisi 89/686/EEC Ta MatoTb MapkyBatHs CE.
CepTudikauis Ha BianosiaHicTb naparpa(ﬁy 10 (BVII‘IpOﬁéBaHHR TUMOBYIX 3PadKiB nponyxgﬁ) 6yna
npoBezeHa HacTynHoto oprarizaujieto: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Wag,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Benukobpuanis) (Homep yrnoeHoBaxeHoro opraHy — 0338).
Ceprudpikar arigHo i3 CtatTeto 11 «Koxrponb sikocti B EC» byno Bupaxo SGS United Kingdom Ltd.
(HOMep yMOBHOBAXEHOTO OpraHy — 01205

BinnosinwicTs BUMoram Ajkouoro TeXHIYHOO PErnameHTy Ha 3acobu iHAVBIRyanbHOro 3axucTy
niATBEPAXYETHCS [leknapallieto npo BiANoBIAHICTb

Ovi su proizvodi u skladu sa slijedecim standardima za zaétitnu odjecu:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5);

EN SO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (ispitano prema EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 %_Klasa 1); A\ osim EN 863 otpornost na busenje

EN 14126:2003 (Tip 5-B, 6-B); A\ osim ISO 16604

tMf()ray‘_u se oristiti samo za zastitu nositelja od krutih Cestica u zraku i ograni¢enog prskanja odredenih
ekucina.

UPOZORENJA | OGRANICENJA
/\ Posebnu painju treba obratiti na upozoravajuéa stanja koja su oznagena znakom.

/\ UPOZORENJE

@ Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu

- isprano namjedten

- noden tijekom cijelog perioda izioZenosti

- zamjenjen kada je potrebno

 Odgovarajuca selekcija, trening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje kljuéni su da bi
proizvod ispravno Sitio nosaca odijela.

o Nepostivanje svih uputa o koriStenju tih proizvoda za zastitu ifli neprimjereno noSenje
kompletne zastitne opreme za vrijeme izlozenosti moze ozbiljno ugroxziti korisnikovo
zdravlje, Sto moze dovesti do smrtnih bolesti ili trajne invalidnosti.

@ Za udobnost i pravilnu upotrebu pridrzavajte se lokalnih zakona i pratite sve dostupne informacie.
Za vide informacija kontaktirajte profesionalnu zatitu/predtavnika 3M-a (Detalji lokalnih kontakata).

 Prije upotrebe, korisnik mora biti educiran u smislu koristenja kompletnog proizvoda u skladu sa
primjenjenim standardima i vodi¢ima za zdravije i sigumost.

® Nikada ne mjenjajte, modificirajte ili popravijajte ovaj proizvod

 Prije upotrebe provjerite je li proizvod neodtecen.

o Bacite i zamjenite odjecu ako postane oStecena, kontaminirana ili pratite lokalne propise i
requlacije.

® Ovi proizvodi ne sadrZe komponente od prirodne gume, lateksa.

/\Ne koristite u blizini topline, plamena li varnica.

o Ne koristiti u atmosferama obogacenima kisikom bez prethodnog odobrenja inzenjera sigurnosti.

. gdgejo‘moie biti nekorisno u zastiti protiv kemijskih Cestica koje nisu navedene u Tehnickoj

odric.

o Ne §titi od radijacije.

‘ o Ovi proizvodi ne eliminiraju opasnost od razvijanja neke bolesti ili infekcije.
o Prie inicijalne upotrebe uvijek provjerite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma)

Odjevni predmet treba potpuno ucvrstiti | pokrivati rublje.

Za potpunu zastitu: traka uzduz preklopa zatvaraca; zalijepiti manSete, gleznjeve i kapuljacu na

odgovarajucu, dodatnu osobnu zastitnu opremu.*

Povremeni preiodi odmora i prozracna odjeca moZe smanijiti vru¢inski stres uzrokovan dugotrajnim

no3enjem odijela.

Da bi se osigurala ucinkovitost antistatickih svoLstava, odjevni predmet mora se koristiti s antistatickim

priborom i u skladu s radnim praksama. Korisnik treba biti pravilno uzemljen, kontaktom preko koze ili

drugim sredstvima uzemljenja tako da otpor bude manji od 10°Q. Antistaticka ucinkovitost moze se

smanjiti zbog habanja i moguce kontaminacile. Elektrostaticki disipativna zastitna odjeca mora trajno
okrivati sve nezadovoljavajuce materijale tiekom normalne upotrebe (ukfjucujuci saginjanje i pokrete).
lektrostaticna raS|FaJu¢ga zaitna odjeca ne smije biti otvorena ili uklonjena u blizini zapaljivin i

eksplozivnih atmosfera ili za vrijeme rukovanja sa zapaljivim ili eksplozivnim supstancama.

OZNACAVANJE | VELICINA

Vidi slikut,

A- Ogranicena ucinkovitost zastite od tekucih kemikalija (Tip 6);

Zastitno djelovanje protiv krutih zracnih Cestica (Tip SE

B - Elektrostaticka svojstva — Povrsinska otpomost (obje strane);
Zatitno gjelovanje protiv radioaktivnih kontaminirajucih cestica (Klasa 1);
Zaétitno djelovanje protiv infektivnih agensa.

C - Veligina H - Bez klorinacije

D - Visina | - Ne peglati

E-Prsa J - Ne nositi u kemijsku Cistionicu
F - Jednokratna upotreba K - Ne susiti u susilici

G- Ne prati L - Zapaljivo

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Skladistiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.
J  Roktrajanja Datum proizvodnje
| Raspon temperatura sl Ime i adresa proizvodaca
f Maksimalna relativna vlaznost () Pakiranje nije primjereno za doticaj s hranom.
Kontaminirajuci proizvodi trebaju se paZljivo ukloniti i baciti kao opasni otpad u skladu s lokalnim
propisima.
Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite njegovo originalno pakiranje

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Testovi su provedeni u laboratorijskim uvjetima koji ne moraju odrazavati stvamo stanje uporabe i ne
vrijede za uvjete kao Sto su prekom&erna vruéina i mehanicka odjeca. Sva testiranja odiela su provedena
na kombinezonima noenima sa rukavicama, ¢izmama, maskom za lice sa vrpcama na zapescima,
Zglobovima, suceljem haube/maske, poklopcem za oluju donjom duZinom i preko dna. Spojnica
kombinezone testirana s 3M 446

* Za dodatne informacije, kontaktirajte 3M.

PODACI O 1ZVEDBI

Slika 2. STANDARD Minimalni rezultat

TEST (Klasa)

Kompletni test curenja (test na cijelo odijelo) EN SO 13982:2004  Ljmn,82/90 < 30%.
LS,8110<15%.

Reducirani sprej test (cijelo odijelo) EN SO 17491-4:2008 Prolaz

Otpomost na abraziju (vizualna ocjena) EN 530:1994 1

Fleksibilno prelamanje (vizualna ocjena) 180 7854:1995 3

Otpor na trganje. EN IS0 9073-4:1997 1

Jacina otpora na istezanje. EN ISO 13934-1:1999 1

Otpomost na probijanje EN 863:1995 1

Otpornost na blokiranje EN 25978:1990 Nema blokiranja
Otpornost na zapaljivanje EN 13274-4:2001 Prolaz

Jatina lema EN ISO 13935-2:1999 2

EN ISO 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN1S0 6530:2005
EN1S0 6530:2005

Odbijanje tekucine - 30% H2S04
Otpor na protok tekucine - 30% H2SO4
Odbijanje tekucine - 10% NaOH

Otpor na protok tekucine - 10% NaOH

w w w w

TEST STANDARD KLASA prema EN
14126

Sinteticki otpor protoka krvi 1SO 16603:2004 8

Patogeni otpor protoka krvi. 180 16604:2004 Neuspjean

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3
EN1S022610:2006 6

Otpor protoka cvrstih kontaminiranih cestica.
Otpor protoka tekucih aerosoli.

Otpor protoka mokrih bakterija.
ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahgeve Direktive Europske unije 89/686/EEC (Direktiva za osobnu zasitnu
opremu) tako da su oznaceni CE znakom. Certificirano pod clankom 10 EC Tip pregleda za proizvode
ovog tipa sa strane BTG Testing & Cerification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (broj Prijavijenog tijela 0338). Ceniﬂkatd‘e temeljem clanka 11, kontrola kvalitete
EZ, izdala tvrtka SGS United Kingdom Ltd. ?broj Prijavijenog tijela 0120).

Teau NpofyKTU OTTOBAPAT Ha UIUCKBAHVATA Ha CMEAHMTE CTAHApTU OTHOCHO 3aLLMTHOTO 06reKno.
EN 13034:2005 + A1:2009 (un 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (tvn 5)

EN1S0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (wanpo6iea cbriiacto EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 %_Knac 1); & ocgen EN 863 ycToiumsocT Ha npobusane

EN 14126:2003 (Tun 5-B, 6-B); A\ ocaex SO 16604

TpsiBBa fia ce 3N0N3saT 3a npeanasare oT Bb3YLLUHO PEHOCHMI TBBPAW HACTULM W HAIKOM BILOBE
TEYHM MPBCKN.

MPEQYNPEXOEHNA U OTPAHUMEHUA
N\ OBbpHeTe 0c0BeH0 BHUMAHME Ha YkasaHwATa, 0603Hau ey C TO3M 3HaK.

[\ BHUIMAHVE

® YBepere ce, Ye MpoayKTLT €
- [1o/X0ZLL 33 CbOTBETHOTO NPUNOXEHHE
- [TpasnnHo nocrasex
- /13non3gax npe3 LsAnoTo BpeMe Ha uanaraHe
- MogmeHsH npu HeobxogumocT
® 3a ja MOXe NPOAYKTLT MakcManHo Aa 3aluuTaBa NoTPedUTENs, UIKNIOYUTENHO Ca BaXHN
NoAXoAALLaTa cenekLus, 0byyenneTo, npaBunHaTa ynotpeba n NoAApLKKa.
o Hecna3BaHeTo Ha BCHYKY MHCTPYKLMM 33 YNOTpeGa Ha Te3u NpoayKTH 3a Ni4HA 3aluuTa
W/WnM Hecna3BaHeTo Ha UHCTPYKLMUTE NPH HOCEHE, MOXe CePUO3HO Aa YBpEAM 3ApaBeTo
Ha noTpe6uTens, fa AoBeAe A0 KPaTKOTPAIHM UMK TPtHI 3a60NABAHMA UMK NOCTOAHHA
VUHBANMBHOCT.
® 3a npasunHa ynotpeba cnezsaiiTe MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO ¥ NPEAOCTABEHATa MHOpMALWS.
3a ponbrHuTenHy Bbpock ce obpluaiiTe kbM 3M Bbarapus 00N (Bustec Mapk Codous,
Mnagocr 4, crp.4, e1.2 TIK 1766, Ten. 02/9601911.
 [Tpeay ynotpe6a, notpebuTenst Tpsibea da Gbae 06y4eH 3a NPaBUTHOTO U3NON3BaHe Ha
MIPOBYKTa B CbOTBETCTBME C MPUMOXUMUTE CTaHAAPTY/ PbKOBOACTBA N0 3ApaBe v Ge3onacHocT.
® Hukora He npoMeHsiiTe, MOUAMLMPAITE U NONPaBSIATE TO3U MPOAYKT.
 [Tpeav ynoTpe6a npoBepeTe Aanit MPOAYKTLT He € NOBPEreH.
o OTCTpaHeTe 1 nopMeHeTe 06NeKNoTo, ako Gbe NoBPEAiEHO, CEPUO3HO 3aMPCEHO UK ce
I3UCKBa OT N1OKanNHWTE PaBOTHI MPaKTYKN WM 3aKOHOJATENCTBO.
® Te3vt MPOYKTY He ChbPXaT KOMTIOHEHTM OT ECTECTBEH KayuyK.
/\ He wanonasaitte B 61130CT A0 TONAMH, NNAMbLW MW MCKPH.
o [la He ce usnon3ga B oforatena Ha kvcnopop atMocdepa 6e3 oiobpeHve Ha OTTOBOPHHKA N0
6esonacHocr.
o 06rexnIoTo MOXe a He € NOAXOASLLO 33 3aLLUTa OT XMMUKAnH, KOUTO He Ca ynomMeHaTh B
TeXHUYECKaTa crieLMukaLys.
o He 3awwyTasa ot pagviauus.
o TO31t MPOAYKT He MpeMaXBa pucka oT KOHTaKT ¢ GonecT Ut UHAeKLm.
o [Tpeav MpBOHayanHa ynoTpeGa BiHarK npoepsaiiTe Aanu MPOAYKTT € B CPOK Ha TOBHOCT (BItKTe AaTara).
06neknoTo TpsibBa a € HaMbIHO 3aTBOPEHO U 12 NOKPUBA APEXWTE OTAONY.
3a MbiHa 3aluyTa: o6neneTe ¢ NeHTa 1o bMKIHATa Ha Liuna, OKONIO KUTKWTE, [TIE3EHHTE U KayyrikaTa.*
PerynspHuTe nouvekw v ynoTpe6ata Ha abcopbpaluyt Apexi Nog 3aLLMTHOTO 0BNeKno Lue CroMorkar 3a
Hamansgaxe Ha CTpeca OT npeKoMepHaTa TONAUHa, NPUYMHEHa NP NPOSBITKUTENHO HOCEHE.
3a eheKTUBHOCT Ha aHTUCTATUYHWTE CBOMCTBA, 0BNIEKNIOTO TpsIBBA Aa Ce U3NOM3BA C aHTUCTATUYHM
TIPUHAZNEXHOCTY M paBoTHY npakTukw. MoTpebutenst Tps6Ba Aa € NOXOASLLO 3a3eMeH YPe3 KOHTaKT ¢
KOXaTa Uiv 110 ZIpYr HauvH, Taka Ye CbrpoTUBneHueTo Aa e nog 10°Q). AHTUCTaTU4HAT EEKTUBHOCT
MOXe [ Ce MOBMASE OT U3HOCBAHE, CKBCBAHE U 3aMbPCSIBAHE. 3aLLMTHOTO 06NEko 3a pasceviBane Ha
CTATU4HOTO ENEKTPUYECTBO TPSIGBA MOCTOSHHO Z1a MIOKPUBA BCUYKY HECHOBPA3eHY Matepyant 1o Bpeme
Ha HopManHa yrioTpeGa (BKMIOYMTENHO Mpy HaBEX7aHe U MPUBIKBAHE). EnexTpocTaTiyHo,
[VCUMATUBHO, 3aLLUTHO 0BNEKTIO He TpADBA Aa ce 0TBAPA WM CBaNA B EKCNNO3IBHA UK 3ananiva
aTmocdepa v o BpeMe Ha pabioTa ChC 3ananiMit U eKCNO3NBHM BELLIECTBA.

MAPKUPOBKA 1 PASMEPU

B dur.1.
A - OrpaHyyeHa 3aLuyiTa cpelLly TesHM Xumukanm (vn 6);

3au¥na 0T TBBPAY Bb3AYLLIHONPEHOCUMM YacTvLyt (Tun 5)

B - EnextpocTaTiyHit CBOVCTBA — NOBLPXHOCTHO CPOTUBIIEHME (0T ABETE CTPaHH);
Jauwura ot samMbpcsBaHe ¢ pauoakTveHy yactuuy (Knac 1);

3aLLTa oT MHAEKTUPALLM areHTi
C - Pasmep

D - Bucouna

E - TpbaHa obukonka

H - [l He ce u3benea

|- la He ce rnagu

J - [la He ce nepe xumnyeckn
F - EnHokpaTHa ynotpe6a K - [la He ce ueHTpochyrvpa
G - [la He ce nepe L - 3ananmum

CbXPAHEHWE W TPAHCMOPTUPAHE

CuXpatsBaiiTe B CbOTBETCTBYE C MHCTPYKLUTE Ha NPOU3BOAVTENS, MOCOYEHY Ha OMaKoBKaTa.
o Kpaen cpox Ha rogHoct [lata Ha npouasoacTso
| Temneparype auanason sl Vive n anpec va npoussonyens
A \akcuviania 0THOCHTERHa BakHoCT (5] OnakoBKaTa He € NOZXORALLIA 32 KOHTAKT C XpaKa.
@[ 3aMbpCeHNTE MPOAYKTY CrieBa Aa Ce OTCTPaHABAT U U3XBLPAAT KaTo OnacHi OTNaibLy B
CbOTBETCTBUE C MPUTIOKUMATE 33KOHOBI HOMA.
[py TpaHCOpTIPaHe 1anonasaiiTe OpUTMHaNHaTa onakoska.

TEXHUYECKA CMELIMOUKALIUA

TecToBETE Ca HaNpaBeH B N1abOPATOPHY YCTIOBIAS, KOUTO MOXe fia He OTPa3sBaT peanHuTe YCIIoBMS Mpu
yoTpeGa 1 [ia He OTuMTaT (haKTOpY KaTo NPEKoMEPHa TOMIMHA 1 MeXaHW|HI B3eViCTBA. TecToBeTe Ha
LIAN0TO 06NIeKI0 Ca NPOBE/AEHV NPUM3NON3BaHE Ha PbkasuLy, BOTYLIM, MaCKa 3a TIULE, C NIEHTa Ha
KATKUTE 1 TMe3eHWTe, Kadynka/Macka BPXy MULETO 3a onpeaeneHa AbkuHa v Npes AonHaTa Yact Ha
knanaxa. 3awyutHuTe obnekna 6e3 kauynka ca TecTeaHy kadynka 3V 446

*3a noeye UHGopmaLus, ce cabpxere ¢ M.

XAPAKTEPUCTUKM

Ourypa 2. CTAHOAPT Murumanen

TECT pesynrar (Knac)*

06Lja BbTPELLHa HaTeuKa (TecT 3a usnoTo obniekno) EN IS0 13982:2004  Ljmn 82190 < 30%.
LS,8110<15%.

OrpaHiyer cnpet TecT (AN KocTiom) EN ISO 17491-4:2008 3nbpxa

ABpasuBHa yCToM4MBOCT (BU3yanHa OLieHKa) EN 530:1994 1

CKbCBaHe NPy OrbBaHe (B3yanka oLieHKa) 1SO 7854:1995 3

YCTORYMBOCT Ha KbCaHe EN IS0 9073-4:1997 1

V33BPXIMBOCT Ha OMTbH EN ISO 13934-1:1999 1

YCTO4MBOCT Ha pobyiBare EN 863:1995 1

YCTO/4MBOCT Ha 3anyLLBaHe EN 25978:1990 be3 3anyweane

YCTOM4MBOCT Ha BbaNNamMeHsBaxe EN 13274-4:2001 W3pbpxa

3pasyHa Ha LesoseTe EN IS0 13935-2:1999 2

OrBbckeane Ha TeuHocT - 30% capHa kucenuka (H2S04)  EN ISO 6530:2005 3

YCTORUMBOCT Ha MPOHMKBaHe Ha TeuHocT - 30% cspha  EN1SO 6530:2005 3

kucenvHa (H2S04)

Orbimsckeane Ha TewHocr - 10% Hatpues xugpookeus (NaOH) — EN IS0 6530:2005 3

YCTO4MBOCT Ha NPOHVKBaHE Ha TeuHocTH - 10% EN IS0 6530:2005 3

Hatpues xvppookeng (NaOH)

TECT CTAHOAPT Knac cnopea EN
14126

YCTO/4MBOCT Ha NPOHKKBAHE Ha CUHTETHYHA KDbB 1SO 16603:2004 ¢}

YCTOAMMBOCT Ha NPOHYIKBaHE Ha NaTorey MpewacaHi B kpbeta SO 16604:2004 Heycneluo

YCTOHMBOCT Ha MPOHYKBaHe Ha 3anbpoexy Tebpa vactuun 150 22612:2005 3
YCTOMMMBOCT Ha MpOHWIKBaHe Ha 3aMbpceny Teww agposomut  ISO/DIS 22611:2003 3

YCTO/MUBOCT Ha MPOHWKBAHe Ha Gaktepun B Teura hasa  EN IS0 22610:2006 6

O[I0BPEHHA

Teav NpoayKTY OTTOBAPAT Ha UanckBaHWATa Ha upextvea 8Y/B86/EEC Ha Esponeiickata Kommcust
(Oupextvea 3a NNC) v cboTBeTHO ca Mapkupaky cbe 3Haka CE. Ceptvdmuppaneto no Ynex 10 EC 3a
I3nuUTBaKe Ha Tuna e uasbpLLeHo ot BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Wa%/, Trafford
Park, Manchester, M17 1EH, UK (Axpeavtupana nabopatopus 0338). Ceprudimaus no une 11,
KOHTPON N0 Ka4ecTBOTO Ha EBponeiickata komucys e uanageH ot SGS United Kingdom Ltd.
(ApeavTupana nabopatopus 0120).

Ovi proizvodi zadovoljavaju sledece standarde za zadfitnu odecu:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5);

EN IS0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (testirano u skladu sa EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 (rKIasa 1); A\ izuzev EN 863 otpornost na busenje

EN 14126:2003 (Tipovi 5-8, 6-B); AN izuzev 1SO 16604

Irgba ga se koriste za zastitu nosioca samo od ¢vrstih Cestica u vazduhu i prskanja samo odredenih
ecnosti.

UPOZORENJA | OGRANICENJA
N\ Posebnu paznju obratiti na mestima oznacenim ! .

/\ UPOZORENJE !
® Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajuci za primenu;
- korekino namesten;
- noden tokom svog perioda izloZenosti ;
- zamenjen kada je neophodno.
® Odgovarajuci izhor. obuka, upotreba i adekvatno odrzavanje su sustina da bi proizvod
zastitio nosioca.
o Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu zastitu ifili neadekvatno nosenje
Ero_izvpda tokom svog vremena izloZenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na zdravlje
orisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne onesposobljenosti.
e7a od?ovarajuéu upotrebu sledite lokalnu regulativu i vezu sa svim dostavijenim informacijama.Za
vise informacija kontaktirajte lice za bezbednost/3M predstavnika (detalji o lokalnim kontaktima)
® Pre upotrebe, korisnik mora biti obucen za upotrebu proizvoda u skladu sa vaze¢im standardima
za zdravlje i bezbednost/upustvo.
o Nikada ne menjajte,ne modifikujte ili popravijajte ovaj proizvod.
 Proveriti da li je proizvod o3tecen pre upotrebe.
o Odbacite i zamenite odevni predmet, ako se o3teti, teko kontaminira li u skladu sa lokalnom
praksom ili regulativom.
® Ovi proizvodi ne sadrze komponente izradene od prirodne gume,lateksa.
N\ Nemoite koristit u blizini toplote, plamena il vamica.
oNe korist{ti u atmosferama obogacenima kiseonikom bez prethodnog odobrenja inzenjera za
sigurnost.
o Odelo moze da ne bude pogodno za zastitu od hemikalija koje nisu navedene u Tehnickim
specifikacijama.
o Ne 8fiti od radijacije.
o Ovaj proizvod ne eliminide rizik od dobijanja neke bolesti li infekcije.
o Pre inicijaine upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).
Odevni predmet treba da bude u potpunosti zatvoren i mora prekrivati donji ves.
Za potpunu zasfitu: traka duz preklopa patent zatvaraca; zalepiti manete, gleznjeve i kapuljacu na
odgovarajucu dodatnu opremu za licnu zastitu.*
Pravilni periodi odmora i upotreba ve$a od absorbujucih materijala mogu smanjti toplotni stres
prouzrokovan dugotrajnim noSenjem.
Kako bi se osigurala efikasnost antistafickih osobina, odevni predmet mora da se koristi zajedno s
antistatickim priborom i u skladu s radnim praksama. Korisnik treba da bude pravilno uzemijen, preko
kontakta kozom ili drugim sredstvima uzemljenja, tako da ot,;or bude manji od 10°Q. Antistaticka
efikasnost moze da bude smanjena zbog habanja i eventuelne kontaminacije. Elektrostaticka disipativna
zastitna odeca mora trajno prekrivati sve neuskladene materijale tokom uobiGajene u‘;zotrebe (ukljucujuci
salq\bganja i druge. ppkrete?. Zasitna odeca elekirostatska ne treba da se otvora ili uklanja dok god se
nalazi u zapaljivoj ili eksplozivnoj sredini.

OZNACAVANJE | VELICINE

Pogledaj sliku 1.

A- Ogranicena zastitna efikasnost od tenih hemikalija (Tip 6);
Zastita od Cestica (Tip 5); )

B -Elekirostaticke osobine ~ Povrsinska ofpornost (obe strane);
ZaStita od radioaktivnih Cestica(Klasa 1);

Zastita od infektivnih agenasa

C - Veli¢ina H - Ne izbeljuje se
D - Visina |- Ne pegla se

E - Obim grudi J - Ne Cisti se hemijski
F - Jednokratna upotreba K - Ne centrifugira se
G- Ne pere ge L - Zapaliv

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Skladistiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.
4 Roktrajanja na polici Datum proizvodnje
| Raspon temperatura skladistenja u Ime i adresa proizvodjaca
. Maksimalna relativna viaznost u skladistu (%)  Ambalaza nije pogodna za hranu.
[T\, Kontaminirani proizvodi treba da se paijivo odloZe kao opasni otpad u skladu sa primenjenom
regulativom.
Kada transportujete ovaj proizvod koristite originalno pakovanje.
Tehnicka specifikacija
Testovi su izvedeni pod laboratorijskim uslovima,tako da ne mogu pokazati realnu upotrebu od faktora kao
ekstemna toplota i mehanicko opterecenje. Testovi su sprovedeni na celom odelu sa rukavicama,
Cizmama, punom maskom sa ojaCanjem na zglobovima, gleznjevima, kapuljaciduzinom i preko
samoleplivog preklopa. Kombinezoni su testirani sa 3M 446kapuljacom.

Karakteristike podataka

Crtez 2. STANDARD Minimalan rezultat

TEST (Klasa)

Ukupno propustanje (testirani $avovi odela) EN IS0 13982:2004  Ljmn,82/90 < 30°%.
15,810<15%.

Ogranicen sprej test (celo odelo) EN ISO 17491-4:2008 Prihvaceno

Otpomnost na abraziju (vizuelna ocena) EN 530:1994 1

Otpornost na previjanje (vizuelna ocena) 180 7854:1995 3

Otpornost na cepanje EN SO 9073-4:1997 1

Otpomost na istezanje EN ISO 13934-1:1999 1

Otpomnost na probijanje EN 863:1995 1

Otpornost na blokiranje EN 259781990 Nema blokiranja
Otpornost na palienje EN 13274-4:2001 Prihvaceno
Jatina $avova EN ISO 13935-2:1999 2

Odbijanje tenosti - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 g

Otpornost na prodiranje tecnosti - 30% H2S04 EN 1S 6530:2005 3

Odbijanje tecnosti - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Otpornost na prodiranje tecnosti - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

TEST STANDARD Klasa po EN 14126
otpormost na prodiranje sinteticke krvi 1S0 16603:2004 3

Otpornost na prolaz patogenih organizama iz krvi 1S0 16604:2004 Neuspesan

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3
EN1S022610:2006 6

Otpomost na prolaz Cestica
Otpornost na prolaz kontaminiranih, tecnih aerosola

Otpomost na prolaz viaznih bakterija

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC édirekﬂve za liénu,zasitnu
opremu ) tako da su oznacene sa CE znakom. Sertifikovano po ¢lanu 10, EC Tip ispitivanja, izdato za ovaj
proizvod od BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M1
1EH, UK (broj Ovlaséenog tela 0338). Sertifikat je u skladu sa clanom 11, kontrola kvaliteta EZ, izdalo
preduzece SGS United Kingdom Ltd. (broj Ovlaséenog tela 0120).

Bu diriinler agagidaki koruyucu giysi standartiarinin gereklerini karsilamaktadir.

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5);

EN IS0 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006'ya gbre test edilmistir)

EN 1073-2:2002 Q[Smm); N\ EN 863 delinme direnci harigtir

EN 14126:2003 (Tip 5-B, 6-B); A\ IS0 16604 harigtir

Giyen kisiyi yalnizca havadan gelen kati partikiillere ve belli bir miktara kadar olan sivi sigramalarina kars
korumak icin kullaniimalidirlar.

UYARILAR VE SINIRLAMALAR
/\ Belirtilen uyan igaretlerine ozellikle dikkat edilmelidir.

/N DIKKAT

o Uriiniin tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.

o Uygun segim, e?itim, kullanim ve uygun bakim, kullaniciyi korumakta yardimer olmak igin
gerekli olan siralamadir.

o Bu kisisel koruyucu diriinlerin kullanimi igin tiim talimatlara uyuimamasi ve/veya maruziyet
siiresi boyunca tiim iriinii diizenli kullanmamak, kullanicinin sagllPlnl kotii gbnde etkiler,
siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici sakatliklara sebep olur.

® Uygunluk ve dogru kullanim icin lokal regiilasyonlari takip edin ve saglanan biltiin bilgilere
?q@lzvuru)n. Daha fazla bilgi igin bir is glivenlik sorumlusuna /3M reprezanti ile irtibata gecin. (3M
Tirkiye

@ Uriin kullanicist, kullanimdan &nce, Griintin tamaminin kullanimast konusunda gegerli Sagiik ve
Glivenlik standartlari/kilavuzlarina uygun olarak egjitim gormelidir.

® Bu {irlinil asla degistirmeyin, onarmayin veya iizerinde herhangi bir dedisiklik yapmayn.

® Her kullanim 6ncesi (riiniin zarar gorip gormedigini kontol edin

o Hasar ?6rdugi]nde, agir bir sekilde kirlendiginde veya lokal calisma talimatlari veya regillasyonlara
gore tulumu elden gikarin ve degistirin.

® Bu Urlinler dogal kauguk lateksten yapilmis parcalar icermez.

/N Etrafta is1 yayan, alev veya kivilcim gikaran seyler kullanmayiniz.
ols ?ﬂvenligi miihendisinin nceden onay! olmaksizin, oksijen agisindan zenginlestiriimis ortamlarda
kullanmayniz.

o Giysi, Teknik Spesifikasyonda listelenmemis kimyasallara kars! koruma igin uygun degjildir.

o Radyasyona kasr koruyuculugu yoktur.

o Bu {irlin herhangibir hastalik veya enfeksiyon riskini elimine etmez.

o [lk kullanimdan once, riindn (kullanildigi tarite) belirtlen raf mril sinirlart icerisinde olup

olmadigini daima kontrol ediniz.

Kiyafetin tamamen baglanmis olmasi ve ic camagirlari kaplamasi gerekmektedir.
Tam koruma igin: kapak kismini uzunludu boyunca bantlayin; uygun sekilde kol agizlari, bilekleri ve baslidi
ek kisisel koruyucu ekipmana bantlayin.”
Diizenli dinlenme peryodari ve emici pamuklu i camasiriarin kullanimi uzun sireli kullanimdan kaynakl
15! stresini azaltabilrr.
Anti statik 6zelliklerinin etkili olmast igin, klrafetin anti statik aksesuarlar veya is uygulamalariyla birlikte
kullanilmas| gerekmektedir. Kullanicinin cilt temasi veya diger topraklama yontemleriyle diizgtin bir sekilde
topraklanmast, bdylece direncin 10°Q'dan az olmasi gerekmektedir. Anti statik performans aginma ve
yipranma ile olasi bir bulaimadan etkilenebilir. Elektrostatk dissipatif koruyucu kiyafet, normal kullanim
suresince (egiime ve hareketler dahildir) U\l/gun olmayan tiim materyalleri tamamen kaplamalidir .
Elektrostatik dissipative koruyucu giysi agimamalidir veya parlayici veya patlayici maddelere elle
midahalede vEya parlayici veya patlayici atmosferlerin varligindan uzak durulmalidir.

ISARETLEME VE BéDEN

Bakiniz Sekil1.

A- Sivi kimyasallara karst kisitl koruma performansi (Tip 6);
Havada ugugan kati Famkmlere kars! koruma performansi (Tip 5)
B - Elektrostatik dzellikler - Yiizey direnci (her iki tarafta);
Radyoakif partikil kirliliklerine karsi koruma performansi (Sinif 1);
Enfekte ajanlara karsi koruma performansi

C - Beden H - Klorlama yapilmaz

D - Yiikseklik | - Utiilenmez

E - Gogis J - Kuru temizleme yapilmaz

F - Tek kullanimiik K - Ddnen kurutucularda kullaniimaz
G- Yikanmaz . L - Alev alabilir

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Ureticinin talimatlarina uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama.
4 Raf Omrii Sonu (] Uretim Tarihi
| Sicaklik Araligi adl Ureticinin ad ve adresi
. \aksimum Bagil Nem (%) Paketin gida ile temas etmesi uygun degidir.
m Kontamine olmus iriinler, dzenle uzaklistirimall ve uygun regillasyonlara gére tehlikeli atik olarak
. atik isleme tabi tutulmalidir.
Uriind orjinal ambalajinda tagtymniz.

TEKNIK OZELLIKLER

Testler laboratuvar sartlarinda gerceklestiridiginden gercek kullanimi yansitmayabilir ve agir 1s1 ve
mekanik amagli kullanim gibi durumlarda degiskenlik gosterebilir. Tim koruyucu giysi testleri eldiven, bot,
tam yiiz maskesi, el ve ayak bileklerinde bandaj, baslikimaske arayiizil ile birlikte gi)(i\en tam boy ve
fermuar kapakir tulum Gzerinde yapimistir.” Yakall tulumlar 3M 446baslik ile test edilmistir.

*Dafa fazla bilgi icin 3M ile irtibata geginiz.

PERFORMANS VERILERI
Sekil 2. STANDART Minimum sonuglar
TEST (Simif)*
Toplam ige Sizma (tlim giysi testi) EN IS0 13982:2004  Ljmn, 82190 < %30.
LS, 8/10< %15
indirgenmis sprey testi (tim elbise) EN ISO 17491-4:2008 Gegfi
Asinma direnci (gzle dederlendirme) EN 530:1994 1

180 7854:1995

3
EN S0 9073-4:1997 1
EN S0 13934-1:1999 1

Bilkime catlama (gdzle degerlendirme)
Yariima Direnci
Gerilme Direnci

Delinme direnci EN 863:1995

Tikanma direnci EN 259781990 Tikanma yoktur
Afeslenmeye direng EN 13274-4:2001 Geg

Dikis dayanimi EN ISO 13935-2:1999 2

Swvi itme- %30 H2S04 EN ISO 6530:2005 3

Sivi penetrasyon direnci-%30 H2SO4 EN 1S 6530:2005 3

Siviitme -%10 NaOH EN IS0 6530:2005 3

sivi penetrasyon direnci-%10 NaOH EN ISO 6530:2005 3

TEST STANDART SINIF - EN 14126

180 16603:2004 3
10 16604:2004 Hata
180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3
EN18022610:2006 6

Sentetik kan penetrasyonuna kars! dayanim
Kan yoluyla patojen penetrasyona karsi dayanim

Kirlenmis kat partikill penetrasyonuna kars! dayanim
Kirlenmis sivi sprey penetrasyonuna karsl dayanim
Islak bakteri penetrasyonuna kars! dayanim

ONAYLAR

Bu driinler 89/686/EEC sayil Avrulpa Toplulugu Direkfi (Kisisel Koruyucu Ekipman Direktifi) gereklerini
Kargilar ve dolayisiyla CE isareti almiglardir. CE Tip-Muayene Madde 10 altinda sertifikasyon bu driinler icin
uygulanmistir. BTTG Testin? & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17
1EH, UK (Onaylanmis Kurulug numaras| 0338). AT kalite kontrol, Madde 11 kapsamindaki sertifikasyon, SGS
United Kingdom Ltd. farafindan verilmistir (Onayl Kurulug numarasi 0120).

©@

Ocbl ByvibiMaap keneci KopraHbiC kviM CTaHRapTTapbiHa CaItkee kenegi:

EN 13034:2005 + A1:2009 (6-Typi);

EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 (5-Typi)

EN1SO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 60iiblHLLa CbiHanp!)

EN 1073-2:2002 3_1 Knacug; /N <Anarreik Genri > EN 863 Typien Gackackl Tecinyre aca Tesimzi
EN 14126:2003 (Typi 5B, 6-B); A\ ISO 16604 TypaHeH Gacka

KongaHarsiH agamabl KaTTbl LLIKIHAGP MEH Ke/ibip Cy/ibiKTbIKTapaaH Kopray MakcaTbiMeH
naiiianaxbinapl.

ECKEPTYNEP MEH LLEKTEYNEP

/\ Avanmbiw eckepTy HyckaynapbiHa (apHaibl Kayin Genriciiae) aca Hasap aypapy kaxer.
/\ Hazap aypapbinbi3
® OHiMHiK paaiibiM oCbIHaal Kyiige 6onybiH kafaranansia:
- KonpiaHbiny MakcaTbita cail Xapamfibl exeHit,
- [lypbic kvinreHin;
- Keare acep eTy kesiHpe naiganabinyblx;
- Kaxer Gonrarna aybiCTbipyFa 6onaTblHbIH.

® Byn eHiM naiaanaHywblHb TUeCini Kopray yliH OHbI NaitAanaxap anabiHAa AYpbIC
TaHAan, colkeciHwe KyTinin KonAaHbINybI KaXeT.
© Byn eHiMaepaiH HycKaynapbIH YKLINChI3 Naiiianaxybl XaHe\Hemece Gyn eHimaepai
KayinTi Mearinae BYPbIC KUMeYi KYMbICLIbIHBIH AHCAYMbIFbIHA 3CEP THFi3y MYMKIH,
aflaMHbIH KaTTbl HeMece eMipre KayinTi aypyra Hemece TypaKTbl MyreAeKTikke akenyi
MYMKIH.
® Caifkec Keny MeH TUiCTi Typae NaiiganaHy MakcaTblHAa XeprinikTi HopMaTUBTEpA OpblHAaM,
Gapnblk kamTaMachI3 eTinreH aknapaTTbl anbiHbi3. Enkelf-Tenkeiini aknapar any yLi
kayinciagik TexHuKach! xeHiHgeri Mamarra Hemece 3M ekiniHe xabapnachiHpi3.
© JKymbicka kipicnecTeH GypbiH KbismeTkep ExOeKTi cakTay xeHe Kayinciapik TexHukackiHa
CAVIKEC KOHIBIPFbIHbI KOnziaHy BOVbIHLLA OKyfaH eTyre ThiC.
® OCbl KOHBIPFbIHBI ELLl YaKbiTTa B3rEPTNEH3, XaHaPTNaHbI3 KoHE KOHAEMEHi3.
o [aiinanaHynbiH anabiHaa yitbIMHbIK GyniHreHiH TekcepiHia
® Erep kvim 6ynikin, katTbl nactaxraH 6onca xeprinikTi kymbic TapTi6i GoilbiHLLa Kepi
KaiiTapbin, aybICTbIPbIN AMbIHbI3.
® Ocbl OyitbiMAapabIH TabuFu pesntHanslk NaTeKCTeH KacanfaH Kypamaac GenikTepi oK.
A\ ByiibIMgb! Xbiny, XanbIH HEMeCe YLIKbIH KO3iHiK XaHbIHA naitganaHbans!3.
® Kayinciaik uHxeHepiHii pykcatbiHchI3 OTTeriMeH GaifbiTbinFan opTaaa naitianaHbaHbia.
® KypbirFbl TEXHVKanbIk crieundukaLysiia kepceTinMereH XuMukaTTapaan Koprayra
Kapamcbi3 60nybl MyMKiH.
® Pagvaunsgan kopramaiiapl.
® Byn GyiibiM aypy HeMece HeKUVs kayiniH xoiimaiiap!.
o Arralukbl nainanaxap anblHaa apkaluaH eHiMAi cakTayzblH kepceTinreH MepaiMiHeH apTblk
(apamzpirblk Mep3iMiHiH) KonaHbINYbIH TEKCEPIHi3.
Kuim iLu kvimaep MeH feHeHi TonbifbiMeH xabybl kepex.
Tonblk Kayinciaaik VLLiH: CbiNAbipMa inrek eTexTiH 6oMbiHa Tacna TaFbIHbI3; MaHXETTiH, Tise Gaybl
MeH KannakLuaHbIH XeMeneKTepiH TapTbin GainanpI3, THICTi Keke KoprabiLl KypanaapbiH
naitaanablHpi3.*
Kvi iemansin, apHaribl CIHIpriLL iLUKiMiH ki oCbl By/ibIMab! y3ak yakeiT kongaHyaa naiiaa GonarbiH
KeneHcia xaHe bICTbIK KyiAai XeHingete Tyceai.
AHTUCTaTUKaNbIK CUNATTaPAbIH KYLLIH CaKTay YLUIH, KuiMAi aHTUCTaTUKambIK KOCAMKbI KypanaapMeH
XaHe KaeTTi KyMbiC ToxipubenepiMen naiiianaHy kepex. MaiinanaHylubiHbl Tepici apkbinbl
Hemece Backalua xonmeH kapchinbirbl 10800 LiamackiHaH TeMeH GonaTbiHaait eTin TOK TAMEC YL
XepMeH Temecrg)y kepek. AHTUCTaTVKanbIK apamabIk T3y MeH MyMKiH GonaTbiH nacTaHyabl,
acepiHe Tayenzi bonybl MyMKiH. AnexTpocTaTUkanblk bigbIpaTKbILL KOPFaHBILL kuivi Gaprblk caiikec
KenmeviTiH Matepvangapabl TyreniMeH xaybin, KonaaHbinybl KepeK. (EHKelo MeH Ko3ranbicTapzpl
Koca). AneKTPOCTaTUECKUE AMCCHNATUBHBIX 3aLLMTHOM OLEXAbI JOMKHbI MOCTOSHHO OXBATLIBATL
BCE HECOOTBETCTBYIOLLUX MATEPYAIIOB NPU HOPMaTTbHbIX YCTIOBUSX GKCTNyaTaLlM (B TOM YuCrie
U3rMG 1 JBVDKEHWT). . OMEKTPOCTATIKAITIK AUCCHMATUBTI apHavibl KuiM NatarnaHyLbl epTke Hemece
XapbInbiCKa kayinTi aiiMakTa XyMbIC iCTeN, THICTi KypbInFbiNapMeH KyMbIC iCTey/Ai ToKTaTnaraHLa
TOMbIFbIMEH LUELLINMeYi Kepex.
Ta|-|6anapb| MeH enwemaepi
CyperTi kapaHpi3 1 .
A~ CyitbIk XuMVIKaTTapFa Kapchl — LUeKTeyrii Kopray eHiMainiri (6-Typi);
Ayaparbl kaTTbl a3po3onbAi BeniuexTepaeH Kopray apexeri (5 Typi);
B'- OnexTpocTarikanblk cunatTapsl — CbIpTKbI kapchbiblk Wwamackl (exi )KaKTb?,
PapvoakvsTi aaposonbai GenLuektepaiH acepiHeH kopray cunattamanapsi (1 knaccsl);
VHceKumsnbl Ko3apIpFblliTapaaH KopFaHbIC cunatTaManapbl;
C - Onwemi H - Arapryra Gonmarizb!
D - Buikiri | - YrikTeyre Gonmaiigb!
E - Keyne kenemi J - Xumnsnsik Tasanayra Gonmaigbl
F - Bip per naitganaxy K - AsToMarTb! kenTipriluneH kenTipyre Gonmaigbl
G - Xyyra 6onmaiigb! L - Bpre kayinTi
CAKTAY XoHE TACbIMANJAY
OHiMAi LWblFapyLUbl HYCKayMblfbIHA CAIAKEC CaKTan, KanTafbl aknapaTTbl KapaHbi3.
J  Cakray Mepaimikiy asKTanybl ] BrgipinreH kyki
| Temneparypa avanasoHbl sl BnHnipywi araybi MeH MekeH Kaiib!
A E{{X0faps| CanbicTuipMans binranbinelk () KanTama Tamak eHiMaepiHe apHanMaraH.

KarTb! KipneHreH eHiMai MyKuAT TYpae KONaHbICTaH Wbifapsin, TUICTi 3aHHaMara cait, 6Te
KayinTi KanzbIk PETiHAE XKOI0 Kepek.
Ocbl BHIMAi TacbIManaay KesiHae TyMHyCkanbl kanTbl naiganaHblHbi3.

TEXHUKANBIK CMELIUPUKALIA

Texcepynep Tek kaHa nabopaTopusinapaa XacansiHagbl, COHAbIKTaH NaitaanaHyabiH HakTbl
Xaraavna kepceTinMeiiai XaHe Ae XYMbIC icTey XepiHe KOChIMLLA bICTblk HEMECE MeXaHuKanblk
T03y (hakTopnapzabl ecentenmereH.” KombuHe3oHaapapiH 6apnblk CbiHakTapbl KorFanTapMeH, ask
KuiMMmeH, pevHkans! 6aybl 6ap 6eTTi Tonblk kabaTbiH 6eTnepaemeH, Tise KabkbiLneH,
KannaKLLaveH, eTeKTiH TOblK Y3blHAbIfbiHa KeneTiH XaHBbipFa kapcol GarbiHabIMeH eTKi3ingi.
Yaranbl apHaynbl KyMbic kuimi 3M 446 kanioLLOHbIMEH Bipre CbiHakTaH eTKi3inai.

*Kocbimwwa aknapar any ywik 3M koMnaxusicbiHa xabapnachiHbia

Cunattama manimeTi

Beiineci 2. CraHpapt EH Kem JereH HoTixeci
Tekcep! (knaccbl) *

lluke kapail aFbinybi XibiHb! (BYTIH KuiMHiK ENISO 13982:2004  Ljmn,82/90 < 30%.
ToxipuGeci) LS,8/10 < 15%.

LUawbipaymeH icTeniHrex TexipubenepaiH asaiobl
(kuimpi Tyrenimen koca)

EN ISO 17491-4:2008 OTkennik

Tosyra Teaimpainiri (ColpTkbl Garanay) EN 530:1994 1

Vlinrexpe woitbiHany acepi (cbipTkbl Garanay) 1SO 7854:1995 3
KbipTbinyFa TesiMainiri EN SO 9073-4:1997 1

Wkempinik canachl ENISO 13934-1:1999 1

Tecyre Kapcbirnblk EN 863:1995 1

Keeprire kapcoinbifbl EN 25978:1990 Kepepri oK
Ot anyra kapcoinbifbl EN 13274-4:2001 OTkenpik
Tiricrep canacel ENISO 13935-2:1999 2

EN1SO 6530:2005 3
EN 180 6530:2005 3

EN IS0 6530:2005 3
EN IS0 6530:2005 3

KNACCbI EN
14126-ra calikec

1SO 16603:2004 3
1SO 16604:2004 Omepi

CyibikTl 6TKi30ey yknaynbirbl - 30% H2S04
CyibiKTbI BTK3riLLTiKKe Kapebinbifbl - 30% H2S04
CyitbikTb eTkiabey xyknaynbifbl - 10% NaOH
CyiiblkTbl @TKiariLuTikKe Kapcbinbirsl - 10% NaOH

Tekcepy Cranpapt

CMHTeTMKaJ’IbIK KaHHbIH eHyiHe KapcCbinblfbl

Ka apKbiribl XyraTblH aypy MUKpOOPraHU3MAEPAIH
€HYIHEH KapCblTblfbl

3anarnraH KaTTbl GNLLEKTIH eHyiHEH KapChinbifbl 1S0O 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S0 22610:2006 6

3ananra cyifblk a3p030Mb/iH eHyiHe KapChinbifbl

Cyilblk GakTepusinapablH eyiHe KapChibifbl

MAK¥NOAYNAP

Ocbl GyﬁblMéag Eyponansik KaysimpacTeikTeii 89/686/EEC [upextvack (Xeke koprany
gypa;mapu 0liblHLLIA [IUpeKTViBa) TananTapbiHa calikec kenenl, conbikraH CE Genricimen

enrineHren. Ceptudpnkar 10-banka caitkec, EC Ynrinik CbiHak atanfaH ewiMre 6epingi BTTG
Testing & Certification Ltd. komnaruscel, Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manuectep, M17
1EH, ¥nuibpurating (exinaik oprad konbl - 0338). 11-6an GoibiHwa KyanaHabipbinta, Eypo Opak
cana bakbinaybiHaH eTkeH, SGS United Kingdom Ltd. koMnaHmsichiHa XacarraH (ekingik opraH
kopbt: 0120). Bapnbik exiMaepre KonaaHbINaTLIH KOChIMLLA XEprinikTi Makynzay TekcTi, Mbicans
NULEH3NANay Typanbl »(e?nm»m aknapar. KocbiMwa xeprinikTi Maxynnagi&ekcn 5\6-wwi TYE?I
eHimzepre, Mbicanbl ANSI/ISO cbiHanTbIK aHblfbl Hemece ocbifan ykcac KAYAMKEPLLIMIKTIH
LUEKTEYI: 3aHHamapa kepceTinreH xaraaiinapgaH 6acka, 3M, SI%QOKE 3aTTapbiH KONJaHy Hemece
OPbIHCBI3 KON/iaHybIHaH, HEMeCe KonaaHYLUIbIHbIK KonfaHa anmaybiHaH TybIHaaraH Tikenei,
aHama, TOCbIH, e&ekme Hemece Gipiani WbifbiH HeMece 3akbiM YLLiH MIHAETTI Hemece XayanTbl
emec. KEMIMTIK: Matepnansivaa, exaipiciiae axay 6onra, Hemece kea kenreH Typa keninpikke
caiikec GonmaraH OHAIpICTIK ruriieHa xaHe Ko?wmaraH OpTaHbl Kopray GeniMite ée KOKB) Tnecini
3aTTap/ablH caTbin any baranapbiHbi opHbiH 3M TonTbipaasl. M Komnaxuace! benrini bip
MakcaTTapra naiaananran Tayapnap/ibi ky/iHe %eHe MiaETTepai ailkbIHAaTbiHab! fa
BenrineliTiH Gacka keningemenepai GepMengi.

@ @

These products meet the requirements of the following Protective Clothing standards:

EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6);

EN ISO 13688:2013;

EN 1149-5:2008 (tested to EN 1149-1:2006)

EN 1073-2:2002 %_Class 1); AN except EN 863 puncture resistance

EN 14126:2003 (Types 5-B, 6-B); A\ except 1SO 16604

Thley should be used to protect the wearer against solid airbome particulates and limited liquid splashes
only.

WARNINGS AND LIMITATIONS

/A Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A\ WARNING

® Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

® Proper selection, traininﬂ, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer.

o Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or
failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may adversely
affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

 For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact an
occupational hygienist, safety professional or 3M representative on the Tech Assist Helpline 3M
Australia 1800024 464, 3M New Zealand 0800 364 357.

® Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with
applicable Health and Safety standards/quidance.

® Never alter, modify or repair this device.

® Check product is undamaged before use.

o Discard and replace the garment if it becomes damaged, heavily contaminated or in accordance
with local work practice.

® These products do not contain components made from natural rubber latex.

/\ Do not use around heat, flames, or sparks.

o Do not use in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the safety engineer.

o The garment may not be suitable for protection against chemicals not listed in the Technical
Specification.

o Does not protect against radiation.

o This product does not eliminate the risk of contracting any disease or infection.

o Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).

Garment should be fully fastened and cover underclothes.

For maximum protection: tape along length of storm flap; tape cuffs, ankles and hood to suitable, additional
personal protective equipment.*

Regular rest periods and use of absorbent undergarments may reduce any heat stress caused by prolonged wearing.
For the anti-static properties to be effective the garment must be used with anti-static accessories and
work practices. The user should be properly earthed, via skin contact or other means of earthing,so that
the resistance is less than 10°Q . The anti-static performance can be affected by wear and tear, and
possible contamination. Electrostatic dissipative protective glothing shall permanently coverall
non-complying materials during normal use (including bending and movements). Electrostatic dissipative
protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres
or while handling flammable or explosive substances

MARKING AND SIZING

See Figure 1. o )

A-Limited protective performance against liquid chemicals T(Type 6);
Protective performance against solid airborne particulates (Type 5);

B - Electrostatic properties - Surface resistivity (both sides);

Protective performance against radioactive particulate contamination (Class 1);
Protective performance against infective agents;

C-Size H - No chlorination

D - Height |- Do notiron

E - Chest J-Do not dry clean
F - Single use K- Do not tumble dry

G- Do not wash L - Flammable
STORAGE AND TRANSPORTATION
Store in accordance with manufacturer's instructions, see packaging.
J Endof Sheff Life ] Date of Manufacture
| Temperature Range sl Name and address of Manufacturer
. Maximum Relative Humidity (%) Packaging not suitable for food contact.
Contaminated products should be removed with care and disposed of as hazardous waste in
accordance with applicable regulations.
When transporting this product use original packaging.

TECHNICAL SPECIFICATION

Tests are performed under laboratory conditions that may not reflect the reality of use and do not account
for factors such as excessive heat and mechanical wear*. Whole suit tests conducted on coveralls worn
with gloves, boots, full face mask with taping at wrists, ankles, hood/mask interface, down length and
across bottom of storm-flap.

PERFORMANCE DATA

Figure 2. STANDARD Minimum Result

TEST (Class) *

Total inward leakage (whole suit test) EN IS0 13982:2004 Lim g0 < 30%.
Ls g0 < 15%.

Reduced spray test (whole suit) EN ISO 17491-4:2008 Pass

Abrasion resistance (visual assessment) EN 530:1994 1

Flex cracking (visual assessment) 1S0 7854:1995 3

Tear resistance EN SO 9073-4:1997 1

Tensile strength EN ISO 13934-1:1999 1

Puncture resistance EN 863:1995 1
Resistance to blocking EN 25978:1990 No blocking
Resistance to ignition EN 13274-4:2001 Pass

Seam Strength EN ISO 13935-2:1999 2
Repellency to liquids - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Liquid penetration resistance - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3
Repellency to liquids - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

Liquid penetration resistance - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

TEST STANDARD CLASS as per EN 14126

180 16603:2004 3
180 16604:2004 Fail

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Synthetic blood penetration resistance
Blood-borne pathogen penetration resistance

Contaminated solid particle penetration resistance
Contaminated liquid aerosol penetration resistance

Wet bacteria penetration resistance

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal
Protective Equipment Directive) and are thus CE marked. Certification under Article 10, EC
Type-Examination, has been issued for these products by Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338). Certification under Article 11, EC
quality control, has been issued by SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body number 0120).

LIMITATION OF LIABILITY: Except as provided above, 3M shall not be liable or resgonsible for any loss or
damage, whether direct, indirect, incidental, special or consequential arisin%out of the sale, use or misuse
of 3M OH&ESD products, or the user's inability to use such products. THE REMEDIES SET FORTH
HEREIN ARE EXCLUSIVE. WARRANTY: 3M will replace or refund the purchase price of any Occupational
Health and Environmental Safety Division (OH&ESD) product found to be defective in material,
manufacture, or not in conformance with any express warram{. This warranty is exclusive and is in lieu of
any implied warranty of merchantability or fitness for a particular purpose.

148mm / 5.83Inches

FG Stock No: N/A

Barcode No:

Description: PSD - 4545 - Ul

Pkg Spec No: DV-2563-0250-1_Iss2

Dimensions: 840mm x 592mm / 33.07" x 23.31
Folded Size: 210mm x 148mm / 8.27" x 5.83"
File name: O-AICS4-MAC10-DV-2563-0250-1_lss2.ai

Job No: 165880
Rev. Date: 06/11/2014

File No: 61624
Operator: 29

Pkg Structure No:

Size/BWR: n/a Asset ID: 11348
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ALL TEXT AND STYLE MAPPING USED IN THIS DOCUMENT
HAS BEEN EXTRACTED FROM APPROVED TEXT IN TEXTURES.

PLEASE MAKE ANY AMENDMENTS TO THIS DOCUMENT USING
TEXTURES AND ADD A COMMENT TO THE ARA ASSET, TO SAY
THIS HAS BEEN DONE. THE DOCUMENT WILL THEN BE

RE-MERGED.

AA

592mm / 23.31Inches





